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I. Vragen waarop met werd geantwoord
binnen de tijd bepaald door het reglement

(Art. 89 van het reglement van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad)

I. Questions auxquelles il n'a pas ete repondu
dans Ie delai reglementaire

(Art. 89 du reglement du Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale)

(N.) : Vraag gesteld in 't Nederlands — (Fr.) : Vraag gesteld in 't Frans
(N.) : Question posee en neerlandais — (Fr.) : Question posee en francais

Voorzitter en Minister
belast met Ruimtelijke Ordening,

de Ondergeschikte Besturen en Tewerkstelling

President et Ministre
de 1'Amenagement du Territoire,

des Pouvoirs locaux et de 1'Emploi

Vraag nr. 6 van de heer de Lobkowicz d.d. 1 September 1989
(Fr.) :

Ophaliag van het huisvuil door de gemeentea. — Vergoe-
ding (het antwoord zai gegeven worden door de Staats-
secretaris toegevoegd aan de Miaister-Voorzitter).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1119.

Question n° 6 de M. de Lobkowicz du 1" septembre 1989
(Fr.) :

Enfevement des immoadices par les communes. — Indem-
nite (la reponse sera donnee par Ie Secretaire d'Etat adjoint au
Ministre-Presiden t).

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1119.

Vraag nr. 27 van de heer Cauwelier d.d. 14 december 1989
(N.):

Studie- en oaderzoeksopdrachteii door exteme organis-
men.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1119.

Question n" 27 de M. Cauwelier du 14 decembre 1989 (N.)

Etudes et recherches conBees a des organismes exterieurs.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1119.

Vraag nr. 38 van de heer de Lobkowicz d.d. 17 januari 1990
(Fr.) :

Studieopdracbten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1120.

Question n° 38 de M. de Lobkowicz du 17 janvier 1990
(Fr.) :

Missions d'etudes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1120.

Vraag nr. 195 van de heer Vandenbossche d.d. 18 j'amiari
1991 (N.):

Brusselse vertegenwoordigiagsraden en parastatale
instellingea.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1120.

Question n° 195 de M. Vandenbossche du 18 janvier 1991
(N.):

Coaseils de representation et organismes parastataux.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1120.
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Vraag nr. 202 van mevrouw Neyts-Uyttebroeck d.d. 5 okto-
ber 1990 (N.) :

« Les dossiers bruxellois : Bruxelles, ISO ans de logements
owners et sociaux. »

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1121.

Question n° 202 de M"° Neyts-Uyttebroeck du 5 octobre
1990 (N.):

« Les dossiers bruxellois : Bmxelles, 150 ans de logements
ouvriers et sociaux. »

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1121.

Vraag nr. 222 van mevrouw Carton de Wiart d.d. 7 novem-
ber 1990 (Fr.) :

« 101 » en de coordinatie vaa de gemeentepolities.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1122.

Question n° 222 de M°" Carton de Wiart du 7 novembre
1990 (Fr.) :

« 101 » et coordination des polices communales.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1122.

Vraag nr. 224 van mevrouw Nagy d.d. 13 november 1990
(Fr.) :

De vootlichtmg van de Raadsledea na de wekelijkse
vergaderingea van de Executieve.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1123.

Question n° 224 de M-" Nagy du 13 novembre 1990 (Fr.):

L'mformatioa diffusee aupres des Conseillers regi'onaux a
1'issae des reunions hebdomadaires de 1'Executif.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1123.

Vraag nr. 239 van de heer Clerfayt d.d. 19 december 1990
(Fr.):

Toepassing van de kantoorbelasting in vier gemeenten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1124.

Question n° 239 de M. Clerfayt du 19 decembre 1990 (Fr.);

Application de la taxe sur les bureaux dans quatre
communes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1124.

Vraag nr. 265 van de heer de Lobkowicz d.d. 1 februari 1991
(Fr.) :

Opiniepeilingen. — Prijs.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1125.

Question n°265 de M. de Lobkowicz du 1" fevrier 1991
(Fr.) :

Sondages d'opiaion. — Prix.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1125.

Vraag nr. 271 van mevrouw Nagy d.d. 4 februari 1991 (Fr.) :

Uitgaven voor bet imago van Brussel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1127.

Question n° 271 de M°" Nagy du 4 fevrier 1991 (Fr.) :

Les depenses en favour de 1'image de Bmxelles.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1127.

Vraag nr. 278 van mevrouw Carton de Wiart d.d. 21 februari
1991 (Fr.):

jHet bouwen van hotels in wooagebiedea.

Tijdens de debatten in de commissies over de begroting
1991 hebt u medegedeeld dat er plannen ter studie lagen voor
het hotelprobleem (zie advies van de vaste commissies
biz. 59).

Question n° 278 de M°" Carton de Wiart du 21 fevrier 1991
(Fr.) :

Construction d'hotels dans les zones de logement.

Lors des debars en commissions sur Ie budget 1991, vous
avez annonce qu'il y avait des pistes a 1'etude pour la question
des hotels (voir avis des Commissions permanentes p. 59).
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Over weike plannen gaat het ?

Werden ze opgevolgd ?

Indien een studie werd besteld, hoeveel bedraagt het
bestek ?

Wanneer meet ze worden beeindigd ?

Zullen de besluiten aan de Raad worden medegedeeld ?

Vraag nr. 288 van de heer De Berlangeer d.d. 4 maart 1991
(N.):

OverbeveUng van personeel van de minlsteriele Kabinetten
aaar de Agglomeratie.

De schriftelijke vraag n° 250 door mij ingediend op
18 januari 1991, ging over leden van de ministeriele Kabinet-
ten die naar de diensten van de Agglomeratie werden
overgeplaatst, en niet over een ambtenaar van de Agglome-
ratie die de gewestelijke administratie moet bijstaan.

Moet ik aannemen dat de heer Minister zich in zijn
antwoord heeft vergist?

De quelles pistes s'agit-il ?

Ont-elles ete suivies ?

Si une etude a ete commandee, quel en est Ie cahier des
charges ?

Quand doit-elle etre terminee ?

Ses conclusions seront-elles communiquees au Conseil ?

Question n° 288 de M. De Berlangeer du 4 mars 1991 (N.):

Personnel des Cabinets ministeriels transfere a I'Agglome-
ration.

La question ecrite n° 250, que j'ai deposee Ie 18 janvier
1991, traitait de membres des Cabinets ministeriels transferes
aux services de 1'Agglomeration, et non d'un fonctionnaire de
1'Agglomeration charge d'epauler 1'administration regionale.

Dois-je comprendre que Ie Ministre s'est trompe dans sa
reponse?

Vraag nr. 290 van mevrouw Nagy d.d. 14 maart 1991 (Fr.):

De aanleg van de parkeerplaatsen aaa de Hallepoort.

Onlangs vestigde het Algemeen Actiecomite van de Marol-
len de aandacht van de Brusselaars op de voorlopige overbo-
dige aanleg van parkeerplaatsen aan de Hallepoort.

Ik zou de Minister willen ondervragen over de bouwver-
gunningen voor de parkeerplaatsen in de nabijheid van het
niet-bezette parkeerterrein. Het gaat over parkeerplaatsen
voor de maatschappij AXA en voor de firma Zurich, Water -
loolaan, en over de toekomstige parkeerterreinen voor het
Sint-Pieters ziekenhuis.

Kan de geachte Minister mij mededelen :

— hoeveel m2 en/of hoeveel parkeerplaatsen sedert 1988
werden toegelaten of voor hoeveel parkeerplaatsen in de
wijken in de buurt van het parkeerterrein aan de Halle-
poort bouwvergunningen werden aangevraagd;

- of er beperkingen worden overwogen voor het aantal
parkeerplaatsen in de geplande gebouwen en/of bij de
veranderingen in de wijken in de omgeving van dit
parkeerterrein?

Question n° 290 de M°" Nagy du 14 mars 1991 (Fr.):

Le developpemeat des places de stationnement Porte de
Hal.

Recemment, le Comite general d'Acrions des Marolles
attirait 1'attention des Bruxellois sur le travail provisoirement
inutile qu'est le parking de la Porte de Hal.

Je voudrais interroger le Ministre sur les autorisations de
barir concernant les parkings dans le proche perimetre du
parking inoccupe. II s'agit des parkings pour la societe Axa,
des parkings prevus pour la Zurich, boulevard de Waterloo,
et des futurs parkings pour 1'hopital Saint-Pierre.

L'honorable Ministre peut-il me dire :

— combien de m2 et/ou d'emplacements de parking ont ete
autorises ou font 1'objet d'une demande de permis de barir
dans les flots proches du parking de la Porte de Hal depuis
1988;

— si des restrictions sont envisagees concernant le nombre
d'emplacements de parking dans les constructions et/ou
transformations prevues dans les ilots aux environs de ce
parking?

Vraag nr. 291 van mevrouw Nagy d.d. 14 maart 1991 (Fr.) :

Aanleg van een parkeerterrein door de COMB (vervolg).

In het kader van haar vernieuwingsopdrachten overweegt
de GOMB de aanleg van een parkeerterrein in de wijk van het
Zwarte Paard te Molenbeek. Uit het antwoord op vraag
nr. 76 van de Staatssecretaris voor Huisvesting blijkt dat:

1. dit parkeerterrein niet meer bestemd is voor de Molen-
beekse Haard;

2. de kostprijs voor de 148 plaatsen van de GOMB 72 mil-
joen zou bedragen.

Question n° 291 de M°" Nagy du 14 mars 1991 (Fr.):

La construction d'un parking par la SDRB (suite).

Dans le cadre de ses missions de renovation la SDRB
envisage la construction d'un parking dans Pilot du Cheval
Noir a Molenbeek. II ressort de la reponse a la question n° 76
du Secretaire d'Etat au Logement que :

1. ce parking n'est pas destine aux logements sociaux prevus
par le Foyer Molenbeekois;

2. le cout des 148 emplacements de la SDRB s'eleverait a
72 millions.
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Kan de geachte Minister mij mededelen :

1. Hoeveel dit parkeerterrein kost en of dit de boven-
grondse aanleg betreft?

2. Op weike manier de GOMB de privepartner koos die
instaat voor een deel van de financiering en het beheer van het
parkeerterrein?

3. Wie deze partner is?

4. Hoe de beheerraad van deze maatschappij is samenge-
steld?

5. Of de aanleg van dit parkeerterrein overeenstemt met de
besluiten van de werkgroep Iris over parkeren?

L'honorable Ministre peut-il me dire :

1. Quel est le cout du parking et si celui-ci concerne
1'amenagement en surface?

2. Par quel mode de passation de marche la SDRB a choisi
le partenaire prive charge d'une partie du financement et de la
gestion du parking?

3. Quel est ce partenaire?

4. Quelle est la composition du Conseil d'administration
de cette societe?

5. La construction de ce parking est-elle conforme aux
conclusions du groupe de travail Iris sur le stationnement?

Vraag nr. 292 van mevrouw Nagy d.d. 14 maart 1991 (Fr.):

De wijk Froissart-Comines.

De krant « Le Soir » van 5 april 1990 berichtte over de
bouw van woningen en een hotel in de wijk Froissart-
Comines. Het ontwerpen van dit project zou aan architect
Bofill worden toevertrouwd.

Deze wijk moet voor huisvesting worden bestemd en door
uitbreiding is de categoric hotel met huisvesting gelijkgesteld,
wat niet altijd gunstig is voor de Brusselse woonomstandig-
heden,

Kan de geachte Minister mij zeggen ;

1. Tegen weike prijs de wijk werd verkocht? Staat in het
contract een bepaling die de bouw van de woningen en de
termijn om ze te bouwen waarborgt?

2. Hoeveel woningen zijn er gepland? Welk gedeelte van
de wijk wordt voor woningen bestemd?

3. In weike verhouding, in m2, staat het hotel ten opzichte
van het geheel?

4. Binnen weike termijn wordt de bouwvergunning aange-
vraagd?

Vraag nr. 293 van de heer Drouart d.d. 15 maart 1991 (Pr.) :

De vertegeawoordiging van de GOMB in de overlegcom-
missie (vervotg).

In zijn antwoord op mijn vraag nr. 258 gaf de geachte
Minister geen antwoord op de gestelde vragen.

Inderdaad, als Minister voor stedebouw moet hij de van
kracht zijnde verordening doen naleven en in het bijzonder
het besluit van 5 november 1979. Trouwens, als toezicht-
houdende Minister op de GOMB heeft hij een commissaris in
deze instelling.

Ik herhaal dus mijn vragen :

Ik verneem dat de vertegenwoordigers van de GOMB in de
overlegcomites opgericht bij koninklijk besluit van 5 no-
vember 1979 ter bepaling voor het Brusselse Gewest van de
speciale maatregelen van openbaarmaking inzake sommige
bouw- en verkavelingsaanvragen, in tegenstelling tot het
verieden, geen leden van de economische directie zouden zijn.

Question n" 292 de M"" Nagy du 14 mars 1991 (Fr.):

L'ilot Froissart-Comines.

Le journal « Le Soir » du 5 avril 1990 fait etat de la
construction, dans 1'ilot Froissart-Comines, de logements et
d'un hotel. La conception du projet serait confiee a 1'archi-
tecte Bofill.

Cet Hot doit etre affecte au logement et c'est par extension
que la categoric hotel est assimilee au logement, ce qui n'est
pas toujours favorable a 1'habitat bruxellois.

L'honorable Ministre peut-il me dire :

1. Quel a ete le prix de la vente de 1'ilot? Le contrat
contient-il une clause de garantie pour la construction des
logements, un delai pour les construire?

2. Quel est le nombre de logements prevu? Quel est la
portion de 1'ilot concernee par les logements?

3. Quelle est la proportion de m2 d'hotel par rapport au
total?

4. Dans quel delai le permis de batir sera-t-il introduit?

Question n° 293 de M. Drouart du 15 mars 1991 (Fr.):

La representation de la SDRB a la Commission de concer-
tation (suite).

Dans sa reponse a ma question n° 258,1'honorable Ministre
a omis de repondre aux questions posees.

En effet, en tant que Ministre charge de 1'urbanisme, il se
doit de faire respecter la reglementation en vigueur et en
particulier 1'arrete du 5 novembre 1979. Par ailleurs, en tant
que Ministre de tutelle de la SDRB il dispose d'un commis-
saire aupres de cette institution.

Je repose done ci-apres mes question :

II me revient que les representants de la SDRB aux
commissions de concertation prevues par 1'arrete royal du
28 novembre 1978 determinant pour la Region bruxelloise
les mesures particulieres de publicite en matiere d'urbanisme,
ne seraient plus comme par le passe, des membres de la
direction economique.
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De aanwezigheid van de vertegenwoordigers van de
GOMB in de overiegcomites was bedoeld om te wijzen op de
economische gevolgen van de beslissingen op stedebouwkun-
dig vlak.

Hoe verantwoordt de geachte Minister het feit dat het nu
leden zijn van de dienst « vemieuwing » van de GOMB die
belast worden met de opvolging van de overiegcomites?

Acht de Minister deze beslissing in overeenstemming met
het besluit, dat wil zeggen van aard om de aandacht te
vestigen op de problemen die de economische sector van
Brussel zou kimnen ondemnden?

Het besluit van 5 november 1979 bepaalt dat de raad van
bestuur van de GOMB twee leden in eike commissie aan-
duidt. Kan de geachte Minister me de datum mededelen van
de vergadering van de raad van bestuur van de GOMB
waarop beslist werd tot de wijziging van de vertegenwoordi-
ging van deze instelling?

La justification de la presence de la SDRB dans les
commissions de concertation etait de faire valoir les implica-
tions economiques des decisions en mariere d'urbanisme.

L'honorable Ministre peut-il me dire comment il justifie
que ce soient maintenant des membres du service renovation
de la SDRB qui soient charges du suivi des commissions de
concertation?

Le Ministre considere-t-il cette decision conforme a 1'esprit
de 1'arrete, c'est-a-dire de nature a mettre en evidence les
problemes que pourrait rencontrer le secteur economique a
Bruxelles?

L'arrete du 5 novembre 1979 prevoit que le Conseil
d'administration de la SDRB designe deux membres dans
chaque commission, 1'honorable Ministre peut-il me donner
la date de la reunion du Conseil d'administration de la SDRB
oii il a etc decide de la modification dans la representation de
cette institution?

Minister belast met Finanden, Begroting,
Openbaar Ambt

en Exteme Betrekkingen

Ministre des Finances, du Budget,
de la Fonction publique

et des Relations exterieures

Vraag nr. 59 van de heer Cauwelier d.d. 17 oktober 1990
(N.):

Aaatal vrouwen in adviesorganen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1129.

Question n° 59 de M. Cauwelier du 17 octobre 1990 (N.):

Nombre de femmes dans les organes consultatifs.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 12, p. 1129.

Vraag nr. 68 van de heer de Lobkowicz d.d. 6 december
1990 (Pr.) :

Ondertekeoing van het formulier voor de belasting op de
stadsreinheid en -veiligheid.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1130.

Question n° 68 de M. de Lobkowicz du 6 decembre 1990
(Fr.) :

Signature du formulaire de taxe PSU.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 12, p. 1130.

Vraag nr. 75 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 december
1990 (Fr.) :

Vrijstelling van belasting op de stadsreinheid en -veiligbeid
voor maatscbappijen waarvaa de bedrijvighedea vermiaderea
of voor beoefenaars van een vrij beroep wier bezigheden
onbestaande zijn.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1130.

Question n° 75 de M. de Lobkowicz du 21 decembre 1990
(Fr.) :

Debition de la taxe de proprete et de securite urbaines par
des societes aux activites en veilleuse ou par des titulaires de
profession liberate dont les activites sont iaexistantes.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 12, p. 1130.
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Vraag nr. 90 van mevrouw Nagy d.d. 14 maart 1991 (Fr.):

Produktiviteitspremies voor de burgerlijke ingenieurs van
bet Ministerie van Openbare Werken.

Deze premie, ingevoerd bij koninklijk besluit van 19 ja-
nuari 1969, heeft tot doel de moeilijkheden op te lessen
inzake aanwerven en in dienst houden van de burgerlijk
ingenieurs die noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van
de investermgen van Openbare Werken.

Anderzijds leidde deze premie, die in verhouding staat met
de uit te voeren werken, dikwijis tot het opstarten van te
omvangrijke werven.

Aangezien het niet moeilijk meer is om burgerlijk inge-
nieurs op het Ministerie van Openbare Werken aan te werven
en rekening houdend met het noodzakelijk economisch
beheer — zowel van ons leefmilieu als van de voortaan getelde
gewestelijke gelden — vraag ik me af of de Minister van
oordeel is dat het wenselijk is deze premie te behouden?

Question n° 90 de M°" Nagy du 14 mars 1991 (Fr.):

Les primes de productivity en favour des ingenieurs civils du
Ministere des Tra.va.ux publics.

Le but de cette prime creee par 1'arrete royal du 19 janvier
1969, etait de pallier « les difficultes rencontrees pour recru-
ter et maintenir en service les ingenieurs civils necessaires a la
realisation des investissements en travaux publics ».

D'autre part, cette prime, proportionnelle au montant des
travaux a executer, a souvent amene a la realisation de
chantiers surproportionnes.

Etant donne, d'une part, la disparition de la difficulty a
engager des ingenieurs civils au departement des Travaux
publics, et, d'autre part, 1'indispensable gestion econome -
tant de notre environnement que des deniers regionaux
desormais comptes - Monsieur le Ministre estime-t-il le
maintien de cette prime souhaitable?

Minister belast met Huisvesting,
Leefmilieu, Natuurbehoud

en Waterbeleid

Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature

et de la Polidque de PEau

Vraag nr. 1 van de heer de Lobkowicz d.d. 8 September 1989
(Fr.) ••

Vieurgatsesteenweg. — Uithangbord.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1131.

Question n" 1 de M. de Lobkowicz du 8 septembre 1989
(Fr.) :

Chaussee de Vieurgat. — Panneau d'afGchage.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 12, p. 1131.

Vraag nr. 50 van de heer Garcia d.d. 25 juni 1990 (N.):

Vergunningen afgeleverd en coatroles uitgevoerd door het
BIM.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1132.

Question n" 50 de M. Garcia du 25 juin 1990 (N.):

Automations accordees et coatroles effectues par 1'EBGE.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 12, p. 1132.

Vraag nr. 52 van de heer Cools d.d. 9 juli 1990 (Fr.) :

Uitgave van brochures en organisatie van maaifestaties. —
Beroep op maatschappijen voor public relations.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1134.

Question n° 52 de M. Cools du 9 juillet 1990 (Fr.):

Edition de brochures et organisation de manifestations.
Concours de societes de relations publiques.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 12, p. 1134.

Vraag nr. 62 van de heer Guillaume d.d. 31 augustus 1990
(Fr.) :

Bijdrage van het Gewest voor de verbetering van het
rioolnet te Scbaarbeek.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1134.

Question n° 62 de M. Guillaume du 31 aout 1990 (Fr.):

Intervention de la Region en favour de 1'ameuoratioa du
reseau d'egouts a Schaerbeek.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 12, p. 1134.
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Vraag nr. 64 van de heer Huygens d.d. 13 September 1990
(Fr.) :

Kwaliteit van het water bij de verbruiker.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1134.

Question n° 64 de M. Huygens du 13 septembre 195*0 (Fr.):

Qualite de 1'eau chez Ie consommatew.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1134.

Vraag nr. 75 van de heer Vandenbosscfae d.d. 22 januari
1991 (N.):

Brusselse vertegenwoordigingsraden en parastatale instel-
lingen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1135.

Vraag nr. 83 van de heer de Patoul d.d. 25 oktober 1990
(Fr.) :

De waterprijs in de gemeenten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1136.

Vraag nr. 85 van de heer Adriaens d.d. 31 oktober 1990
(Fr.):

Prijs van bet industrieel water.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1136.

Vraag nr. 92 van de heer Adriaens d.d. 3 januari 1991 (Fr.) :

De behandeliag van de modder in bet zuiveringsstation
Zuid.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1137.

Vraag nr. 94 van de heer de Lobkovvicz d.d. 25 januari 1991
(Pr.):

Aankoop van bekers... door het Kabinet in 1990.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1137.

Vraag nr. 95 van de heer de Lobkowicz d.d. 29 januari 1991
(Fr.):

Ministerieel Kabinet. — Samenstelling.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1137.

Question n" 75 de M. Vandenbossche du 22 janvier 1991
(N.):

Conseils de representation et organismes parastataux.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1135.

Question n° 83 de M. de Patoul du 25 octobre 1990 (Fr.):

Prix de 1'eau dans les communes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1136.

Question n° 85 de M. Adriaens du 31 octobre 1990 (Fr.) :

Le prix de 1'eau industrielle.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 12, p. 1136.

Question n° 92 de M. Adriaens du 3 janvier 1991 (Fr.) :

Traitement des bones de la station d'epwation Sud.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 12, p. 1137.

Question n° 94 de M. de Lobkowicz du 25 janvier 1991 (Fr.) ;

Achat de coupes... par le Cabinet en 1990.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 12, p. 1137.

Question n° 95 de M. de Lobkowicz du 29 janvier 1991 (Fr.):

Cabinet ministeriel. — Composition.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 12, p. 1137.
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Vraag nr. 96 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 januari 1991
(Fr.) :

Aaawijziag vaa architectea door het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1138.

Question n° 96 de M. de Lobkowicz du 30 janvier 1991 (Pr.);

Designation d'architectes par la Region de Bruxelles-
Capitale.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1138.

Vraag nr. 97 van de heer de Lobkowicz d.d. 11 februari
1991 (Fr.):

Werkmgsuitgstvea van bet Kabinet.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1138.

Question n°97 de M. de Lobkowicz du 11 fevrier 1991
(Fr.) =

Depenses de fonctionaement du Cabinet.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1138.

Minister belast met Economic Ministre de 1'Economie

Vraag nr. 40 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 december
1990 (Fr.) :

Toelage voor de v.z.w. CERA/CGTO.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1139.

Question n° 40 de M. de Lobkowicz du 21 decembre 1990
(Fr.) :

Subside a 1'a.s.b.l. CERA/CGTO v.z.w.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1139.

Vraag nr. 42 van de heer de Lobkowicz d.d. 25 januari 1991
(Fr.):

Aankoop van bekers... door bet Kabinet in 1990.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1139.

Question n° 42 de M. de Lobkowicz du 25 janvier 1991 (Fr.)

Acbat de coupes... par Ie Cabinet en 1990.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1139.

Minister belast met Openbare Werken,
Verkeer en de Vemieuwing

van Afgedankte Bedrijfsruimten

Ministre des Travaux publics,
des Communications et de la Renovation

des Sites d'Acdvites economiques desaffectes

Vraag nr. 90 van de heer de Lobkowicz d.d. 3 September
1990 (Fr.) :

Werkea aan de Brugmannlaan.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1139.

Question n° 90 de M. de Lobkowicz du 3 septembre 1990
(Fr.) :

Travaux avenue Brugmann.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1139.

Vraag nr. Ill van de heer Vandenbossche d.d. 3 oktober
1990 (N.):

Geluidsbmder van de ring ter hoogte van de Neerpede-cite.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1140.

Question n° 111 de M. Vandenbossche du 3 octobre 1990
(N.) :

Nuisances sonores du ring a la hauteur de la cite de
Neerpede.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1140.
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Vraag nr. 125 van mevrouw Nagy d.d. 25 oktober 1990
(Fr.):

Verbod van skate-boards op de opeabare weg.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1140.

Question n" 125 de M"" Nagy du 25 octobre 1990 (Fr.):

L'iaterdiction des planches a roulettes suria voie publique.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1140.

Vraag nr. 142 van mevrouw Nagy d.d. 19 december 1990
(Fr.) :

De verkeerslichten met afstaadbedienmg op de Zavel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1142.

Question n° 142 de M"° Nagy du 19 decembre 1990 (Fr.):

Les feux de signalisation telecommandes au Sablon.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1142.

Vraag nr. 147 van de heer Roelants du Vivier d.d. 17 januari
1991 (Fr.) :

Heraanleg van de Kortenberglaan.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1142.

Question n° 147 de M. Roelants du Vivier du 17 janvier 1991
(Fr.) :

Avenue de Cortenberg. — Reamenagement de surface.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1142.

Vraag nr. 157 van mevrouw Nagy d.d. 25 januari 1991 (Fr.):

De vernieuwiag van het gebouw 52/54 op de Brugmann-
laaa.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1143.

Question n° 157 de M" Nagy du 25 janvier 1991 (Fr.):

La renovation du badment situe 52/54 avenue Brugmann.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n" 12, p. 1143.

Vraag nr. 164 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 januari
1991 (Fr.) :

Aanwijzing van arcbitecten door het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1145.

Question n° 164 de M. de Lobkowicz du 30 janvier 1991
(Fr.) :

Designation d'architectes par la Region de Bruxelles-
Capitale.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1145.

Vraag nr. 166 van de heer de Lobkowicz d.d. 11 februari
1991 (Fr.) :

Planborden op de openbare plaatsen van bet Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1145.

Question n° 166 de M. de Lobkowicz du 11 fevrier 1991
(Fr.) :

Planimetres installes sur Ie domaine public de la Region de
Bruxelles-Capitale.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1145.

Vraag nr. 168 van de heer Cornelissen d.d. 11 februari 1991
(Fr.) :

Recuperatie van kosten betaald door Opeabare Werken in
het kader van maatregelen ambtsbalve.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1146.

Question n° 168 de M. Cornelissen du 11 fevrier 1991
(Fr.) :

Recuperation defrais engages par les Travaux publics dans
Ie cadre des mesures d'ofGce.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1146.
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Vraag nr. 169 van de heer Maison d.d. 21 februari 1991
(Pr.) :

Ruwbouw aan bet station op het Albertplein.

Tijdens de vergadering van de Executieve van 31 december
1990 werd er beslist dat:

« De Executieve van het Brusseise Hoofdstedelijk Gewest
stemt in met de vastlegging van een bedrag van 42.731.827 fr.
ten voordele van de onderneming CFE als nalatigheidsinte-
resten (gewestelijk gedeelte) voor de metrowerken van het
stuk CS-Albert ten laste van artikel 71.01 (afdeling 12,
programma 02, aktiviteit 2) van de begroting ».

Het automatisch en verplicht karakter van deze beslissing
die uit de vorige verbintenissen voortvloeit, is mij niet
ontsnapt, maar ik zou graag willen weten om weike reden de
werken die achterstand hebben opgelopen en ook wie daar
verantwoordelijk voor is ?

Question n° 169 de M. Maison du 21 fevrier 1991 (Fr.) :

Gros ceuvre de la station place Albert.

Lors de 1'Executif du 31 decembre 1990, il a ete decide
que :

« L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale marque
son accord sur 1'engagement d'une somme de 42.731.827 F
au profit des entreprises CFE comme interets de retard (part
regionale) pour les travaux metro du troncon C8-Albert a
charge de 1'article 71.01 (division 12, programme 02, acti-
vite 2) du budget ».

Le caractere automatique et obligatoire de cette decision
resultant d'engagements anterieurs, ne m'a pas echappe, mais
j'aimerais connaitre les raisons du retard apporte dans les
travaux et qui en est le responsable ?

Vraag nr. 172 van mevrouw Nagy d.d. 21 februari 1991
(Fr.) :

Het iavester'mgsplan voor de ruimte Brussel-Europa.

Tijdens de bespreking van de begroting 1991 heeft de
Minister in zijn verantwoordingsprogramma de bedragen
voorgesteld van de geplande investeringen in de perimeter van
de ruimte Brussel-Europa.

100 miljoen frank voor 1991;
110 miljoen frank voor 1992;

80 miljoen frank voor 1993;
150 miljoen frank voor 1994.

Kan de achtbare Minister mij mededelen weike werken (en
hun programmatie) deze begrotingen behelzen ?

Question n° 172 de M" Nagy du 21 fevrier 1991 (Fr.):

Le plan d'investissemeats pour I'espace Bruxelles-Europe.

Lors de la discussion du budget 1991, le Ministre a presente
dans son programme justificatif, les montants des investisse-
ments prevus dans le perimetre de I'espace Bruxelles-Europe.

100 millions figurent pour 1991;
110 millions figurent pour 1992;
80 millions figurent pour 1993;

150 millions figurent pour 1994.

L'honorable Ministre peut-il me dire quels sont les travaux
(et leur programmation) couverts par ces budgets ?

Vraag nr. 176 van mevrouw Nagy d.d. 4 maart 1991 (Fr.) :

Heraanleg van bet Poelaertplem.

Sedert 2 jaar spreekt men over de heraanleg van het
Poelaertplein, zonder dat een echte opiossing wordt uitgedok-
terd om deze openbare ruimte haar stedelijk karakter terug te
geven en haar de overstelping van auto's en de autoweginrich-
ting te besparen.

Kan de geachte Minister mij mededelen :

1. Wat de inrichtingsplannen voor het plein zijn?

2. Wanneer de harde, door het Gewest geplande aanleg,
begint?

3. Wat de statistieken zijn van de ongevallen en hun ernst
voor en gedurende de proef met de plastieken afbakenings-
palen?

Question n° 176 de M1" Nagy du 4 mars 1991 (Pr.) :

Le reamenagement de la place Poelaert.

Depuis 2 ans, on parle du reamenagement de la Place
Poelaert sans qu'une veritable solution soit envisagee pour
rendre a cet espace public toute son urbanite et le soustraire a
1'envahissement de voitures et a 1'amenagement autoroutier.

L'honorable Ministre peut-il me dire :

1. Ou en sont les projets d'amenagement pour la place?

2. Quand commenceront les amenagements en dur prevus
par la Region?

3. Quelles sont les statistiques des accidents et leur gravite
avant 1'essai avec de bornes plastiques et pendant cet essai?
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Vraag nr. 179 van de heer Cornelissen d.d. 1 maart 1991
(Fr.) :

Traject van bus 87 richting Simonisplein.

"weldra zouden wijzigingen aan de buslijnen in het noord-
westen van Brussel worden doorgevoerd. We kunnen alleen
maar verheugd zijn over de verplaatsing van de terminus van
bus 87 naar het Simonisplein en de vereenvoudiging van zijn
traject, hetgeen onder andere een grotere commerciele snel-
heid en aanzienlijke tijdwmst voor de gebruikers komende uit
Ganshoren zou betekenen.

Er zou nog geen definitieve keuze zijn gemaakt inzake de
doortocht van de bussen op de Landsroemlaan, tenminste
richting Simonisplein.

De beste opiossing zou er uiteraard in bestaan hen te laten
rijden in deze verkeersader met eenrichtingsverkeer in beide
richtingen door een speciale van de andere verkeersstroken
gei'soleerde gang aan te leggen voor de bussen die naar
beneden rijden.

De afschaffing van een parkeerstrook langs het park is geen
enkel probleem aangezien de verkeersader slechts langs een
zijde is bebouwd.

De pers vermeldde onlangs een relatief absurd voorstel: in
het park het oude ruiterpad asfalteren en daar de bus in te
laten rijden. Dergelijke opiossing zou volledig in strijd zijn
met de heropwaardering van het park en de toekomstige
plannen voor de wederaanleg.

Er bestaan andere alternatieven: de doortocht langs de
Broustinlaan, met een klein tijdverlies, of zoals met de
buurtbus A, de bus langs de vlak bij de Landsroemlaan
gelegen Pantheonlaan naar beneden laten rijden.

Kan de heer Minister me zeggen of er reeds een definitieve
keuze werd gemaakt en wanneer deze zou worden uitge-
voerd ?

Question n° 179 de M. Cornelissen du 1" mars 1991 (Fr.) :

Itineraire du bus 87 en direction de la place Simonis.

A 1'occasion des modifications des itineraires d'autobus
dans Ie nord-ouest de Bruxelles qui devraient intervenir tres
prochainement, on ne peut que se rejouir du deplacement du
terminus de la ligne 87 a la place Simonis et de la simplifica-
tion de son parcours qui devrait ameliorer notablement la
vitesse commerciale et apporter un gain de temps substantiel
aux usagers venant de Ganshoren.

II semblerait qu'un choix definitif n'ait pas encore ere
effectue concernant Ie passage des bus avenue des Gloires
Nationales, du moins en direction de la place Simonis.

La meilleure solution consisterait bien evidemment a les
faire circuler dans cette artere a sens unique dans les deux sens
en creant un couloir special pour les bus descendants, couloir
isole des autres bandes de circulation.

La suppression d'une bande de stationnement Ie long du
pare ne pose aucun probleme dans la mesure ou 1'artere n'est
batie que d'un seui cote.

La presse a evoque recemment une suggestion relativement
saugrenue qui viserait a asphalter dans Ie pare 1'ancienne allee
cavaliere et a y faire circuler Ie bus. Une telle solution serait en
complete contradiction avec la revalorisation du pare et les
perspectives de reamenagement prochain.

II existe d'autres alternatives : Ie passage par 1'avenue
Broustin qui entraine une legere perte de temps ou, a 1'instar
du bus vicinal A, la circulation du bus descendant par
1'avenue du Pantheon, toute proche de 1'avenue des Gloires
Nationales.

Monsieur Ie Ministre peut-il me faire savoir si une option
definitive a deja ete prise et dans quel delai elle serait
operationnelle ?

Vraag nr. 180 van de heer Cornelissen d.d. 1 maart 1991
(Fr.) :

Financiering van een spanrijproject door de EEC.

Onlangs schreef « La Libre Belgique » over een spanrij-
project, in het kader van de operatic Drive door de EEG
gefinancierd. Het betreft een experiment in een stad van
Belgie en een ander in een landelijk milieu (Aerzen, een dorp
nabij Hannover).

De verantwoordelijken voor het project werden om uitleg
gevraagd over de keuze van de agglomeratie Antwerpen voor
het Belgisch experiment. Ze bevestigden dat ze eerst voor
Brussel hadden gekozen, ook omdat de industrielen uit de
randstad bij hen kwamen aankloppen. Ze moesten van deze
keuze afzien : Brussel was administratief helaas niet doen-
baar, rekening houdend met de vele bevoegde instanties.

Kan de heer Minister me zeggen of de projectpromotors
inderdaad bij zijn departement en de Brusselse gemeenten
kwamen aankloppen ?

Question n° 180 de M. Cornelissen du 1" mars 1991 (Fr.) :

Financement d'un projet de co-voiturage par la Commu-
naute econonuque europeenne.

Un article public recemment par Ie quotidien « La Libre
Belgique » evoquait Ie lancement d'un project de co-voiturage
finance par la CEE dans Ie cadre de 1'operation Drive et
portant sur une experience en milieu urbain situe en Belgique
et une autre en milieu rural (Aerzen, un village proche de
Hanovre).

Interroges sur Ie choix de 1'agglomeration anversoise pour
1'experience beige, les responsables du projet ont affirme
qu'ils avaient opte, dans un premier temps, pour Bruxelles,
d'autant plus que des industriels de la zone peripherique
avaient fait appel a eux mais qu'il leur avait bien fallu
renoncer, « Bruxelles etant malheureusement impossible du
point de vue administratif », compte tenu des multiples
autorites competentes.

Monsieur Ie Ministre pourrait-il me faire savoir si les
promoteurs du projet ont bel et bien sollicite son departement
et les autorites communales bruxelloises ?
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Vraag nr. 182 van de heer Adriaens d.d. 12 maart 1991
(Fr.) :

Saeeuwruimea door bet Gewest en de MTVB.

Na drie zachtere winters was deze van 1990-1991 lets
harder en de sneeuwruimingsproblemen op de regionale
wegen en op deze waarop de voertuigen van de MIVB rijden
kwamen opnieuw voor.

Graag stelde ik de Minister ter zake een reeks vragen.

1. Weike produkten voor sneeuwruimen werden tijdens de
jongste winter door de regionale diensten en deze van de
MIVB gebruikt en in weike hoeveelheden?

2. Hoeveel kostte het sneeuwruimen deze winter (met
mogelijk een onderscheid tussen de gestrooide produkten en
de kosten voor sneeuwruimen) ?

3. Beschikken de gewestelijke diensten en deze van de
MIVB over eigen voertuigen voor sneeuwruimen? Zo ja, over
hoeveel? Zo niet, weike maatschappijen kregen de opdracht
sneeuw te ruimen? Weike zijn dan de overeenkomsten met het
Gewest?

4. Werd het sneeuwruimen op de gewestelijke wegen en op
de wegen die door de MIVB-bussen worden gebruikt aan de
gemeentelijke diensten toevertrouwd? Werden er duidelijke
akkoorden gesloten tussen het Gewest en de gemeenten?

5. Bestudeerden de gewestelijke diensten technische alter-
natieven voor strooizout? Werd, in het bijzonder, het gebruik
van zand en nieuwe produkten of het niet-gebruiken ervan
beoordeeld?

6. Gebeuren deze voorbije of toekomstige studies in
samenwerking met de diensten van het Staatssecretariaat voor
Leefmilieu wat de gevolgen betreft van de gebruikte produk-
ten voor het milieu (onder andere invloed op de watervoe-
rende laag of op het oppervlaktewater)?

Question n° 182 de M. Adriaens du 12 mars 1991 (Fr.) :

La politique de deneigement de la Region et de la STEB.

Apres trois hivers doux, celui de 1990-1991 fut plus rude et
il a remis en avant la problematique du deneigement des
voiries regionales et de celles ou drculent les vehicules de la
STIB.

Je voudrais done poser au Ministre une serie de questions
relatives a ce sujet.

1. Pour ce dernier hiver, quels types de produits de
deneigement ont ete utilises et en quelles quantites, par les
services regionaux ainsi que par ceux de la STIB?

2. Quel fut Ie cout total des operations de deneigement cet
hiver (avec si possible une distinction du cout des produits
deverses et du cout des operations de deneigenemt) ?

3. Les services regionaux et de la STIB possedent-ils leurs
propres vehicules de deneigement? Si oui, quel est leur
nombre? Dans Ie cas contraire, quelles sont les societes a qui
1'on a confie la mission de deneigement? Quels sont dans ce
cas les conventions qui les lient a la Region?

4. Pour les voies communales ou circulent des autobus de
la STIB, Ie deneigement est-il confie aux services commu-
naux? Des accords precis ont-ils ete passes entre les adminis-
trations regionales et les administrations communales?

5. Les services regionaux ont-ils etudie des techniques
alternatives a 1'emploi de sels de deneigement? En particulier,
Ie sablage, 1'utilisation de produits nouveaux ou 1'abstention
ont-ils ete evalues?

6. Ces etudes, passees ou a venir, se font-elles en collabora-
tion avec les services du Secretariat d'Etat a 1'Environnement
pour ce qui est des consequences sur Ie milieu des produits
utilises (notamment impact sur la nappe phreatique et sur les
eaux de surface) ?

Vraag nr. 183 van de heer Duponcelle d.d. 14 maart 1991
(Fr.) :

Opdrachtea toevertrouwd aan de veiligheidsdienst van de
MTVB.

Zoals eike morgen begaf ik mij naar mijn parlementair
bureau en gebruikte daarvoor het MIVB-net. Dit gaf mij de
gelegenheid een gebeurtenis mee te maken die mij, zachtjes
uitgedrukt, verblufte.

Agenten van de veiligheidsdienst « ondervroegen », het
woord is niet overdreven, een jonge Engelse toeriste met
vragen als : « Waarom verblijft u in Belgie? » « Hoelang
denkt u in Belgie te blijven? » « Waar gaat u naar toe? »
« Wie denkt u te ontmoeten? »...

Zonder hier het bestaan van deze dienst in vraag te willen
stellen, heb ik toch bedenkingen over zijn juiste rol.

Kan de Minister mij volgende verduidelijkingen geven :

1. Weike taken geeft de MTVB precies aan deze veiligheids-
dienst?

2. Hoever strekt het onderzoeksrecht?

Question n° 183 de M. Duponcelle du 14 mars 1991 (Fr.):

Missions conGees au service de securite de la STIB.

Comme chaque matin, je me suis rendu a mon bureau
parlementaire en empruntant Ie reseau de la STIB, ce qui m'a
donne 1'occasion d'assister a une scene qui m'a pour Ie moms
interloque.

Des agents du service de securite « interrogeaient », Ie mot
n'est pas trop fort, une jeune touriste anglaise avec des
questions telles que : « Quelles sont les raisons de votre sejour
en Belgique? » « Ou allez-vous? » « Qui comptez-vous ren-
contrer? »...

Sans vouloir remettre en cause ici 1'existence meme de ce
service, je m'interroge cependant sur son role exact.

Monsieur Ie Ministre peut-il des lors me preciser :

1. Quelles sont les missions exactes confiees par la STIB a
ce service de securite?

2. Quelle est 1'etendue de son droit d'investigation?
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3. Wie houdt toezicht op de juiste werking van deze
dienst?

4. Wat zou er gebeurd zijn indien de bovenvermelde
toeriste geweigerd had op deze vragen te antwoorden?

3. Qui controle Ie juste fonctionnement de ce service?

4. Que serait-il arrive si la touriste dont il est question plus
haut, avait refuse de repondre a cet interrogatoire?

Staatssecretaris
toegevoegd aan de Minister- Voorzitter

Vraag nr. 23 van de heer Adriaens d.d. 25 juni 1990 (Fr.) :

Extra-branders in de fabriek van buisvuilverbranding.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1147.

Secretaire d'Etat
adjoint au Ministre-President

Question n° 23 de M. Adriaens du 25 juin 1990 (Fr.):

Installation de bruleurs d'appoint a 1'usine d'uicineration
des ordures menageres.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1147.

Vraag nr. 28 van de heer de Lobkowicz d.d. 22 augustus
1990 (Fr.) :

Studieopdrachten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1147.

Question n° 28 de M. de Lobkowicz du 22 aout 1990 (Fr.)

Missions d'etudes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1147.

Vraag nr. 33 van de heer Roelants du Vivier d.d. 13 Septem-
ber 1990 (Fr.) :

Gebruik van de assen uit de verbrandingsoven.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1147.

Question n° 33 de M. Roelants du Vivier du 13 septembre
1990 (Fr.) :

Utilisation des cendres de 1'indnerateur.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1147.

Vraag nr. 45 van de heer Roelants du Vivier d.d. 3 januari
1991 (Fr.) :

Reglemeatering van de reclame en van de openbare stads-
voorzieningen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1148.

Question n° 45 de M. Roelants du Vivier du 3 janvier 1991
(Fr.) :

Reglementation de la publicite et du mobilier urbains.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1148.

Vraag nr. 46 van de heer Adriaens d.d. 17 januari 1991 (Fr.):

De verbranding van buisboudelijk afval van de niet-
Brusselse gemeenten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1149.

Question n° 46 de M. Adriaens du 17 janvier 1991 (Fr.) :

L'incineradoa de dockets menagers venant de communes
exterieures a la Region de Bruxelles-Capitale.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1149.

Vraag nr. 50 van de heer de Lobkowicz d.d. 11 februari
1991 (Fr.) :

Werkingsuitgaven van bet Kabinet.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1150.

Question n°50 de M. de Lobkowicz du 11 fevrier 1991
(Fr.) :

Depenses de fonctionnement du Cabinet.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1150.
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Vraag nr. 51 van de heerDrouart d.d. 19 februari 1991 (Fr.):

Gebruik van glascontainers.

Enkele weken geleden lanceerde de Staatssecretaris een
campagne voor netheid. Deze wordt onder meer door nieuwe
slogans (Brussel, netheid) en logos ondersteund. Een ervan
toont een glascontainer die de inwoners de mogelijkheid biedt
er glas in te werpen dat vervolgens gerecycleerd wordt.

Het gebruik van dit logo kan als een misbruik worden
beschouwd daar verschillende gemeenten van ons Gewest nog
altijd weigeren dit soort materieel te plaatsen.

Denkt de Staatssecretaris dat in de hierboven beschreven
kontekst het gebruik van dit logo de bevolking misleidt?

Kan de Staatssecretaris mij bevestigen dat de slechte
leerlingen uit ons Gewest wat het recycleren van glas betreft
wel degelijk de gemeenten Anderlecht, Etterbeek, Vorst,
Molenbeek, Schaarbeek, Ukkel en Sint-Pieters-Woluwe zijn?

Weike maatregelen heeft de Staatssecretaris getroffen om
daaraan te verhelpen?

Heeft hij contact opgenomen met de directies van de
grootwarenhuizen om glascontainers op hun parkeerterrein te
mogen plaatsen?

Question n° 51 de M. Drouart du 19 fevrier 1991 (Fr.) :

Les billies a verre.

Le Secretaire d'Etat a lance il y a quelques semaines une
campagne de proprete. Celle-ci s'appuie entre autres sur
1'usage de nouveaux slogans (Bruxelles, proprete) et logos. Un
de ceux-ci represente une bulle a verre permettant aux
habitants qui le souhaitent d'y jeter cette matiere afin que, par
la suite, elle soit recyclee.

L'usage de ce logo peut etre considere comme abusif dans la
mesure ou plusieurs communes de notre Region refusent
toujours d'accueillir ce type de materiel.

Dans le contexte decrit ci-avant. Monsieur le Secretaire
d'Etat considere-t-il egalement que 1'usage de ce logo trompe
la population?

Monsieur le Secretaire d'Etat peut-il me confirmer que les
mauvais eleves de notre Region en matiere de recyclage de
verre sont bien les communes d'Anderlecht, Etterbeek, Forest,
Molenbeek, Schaerbeek, Uccle et "Woluwe-St-Pierre?

Quelles mesures le Secretaire d'Etat a-t-il prises afin de
pallier cette carence?

A-t-il pris contact avec les directions des grandes surfaces
afin de pouvoir faire placer ces bulles a verre sur leur parking?

Vraag nr. 54 van de mevrouw Nagy d.d. 14 maart 1991
(Fr.) :

Studies en overeenkomstea in verbaad met de verbraa-
dingsoven.

Kan de Staatssecretaris me inlichten over de stand van
zaken van de volgende studies en overeenkomsten :

— Overeenkomst voor de studie van het ziekenhuisafval in
het Brusselse Gewest, gesloten op 22 maart 1989 en toever-
trouwd aan IBH Raadgevende Ingenieurs voor een bedrag
van 4.125.000 fr.

— Studie over rookzuivering van de verbrandingsoven
voor Brussels huishoudelijk afval, gesloten op 20 maart 1989
en toevertrouwd aan de n.v. Belconsulting voor een bedrag
van 4.122.612 fr.

— Studie over de verbrandingsoven voor Brussels huis-
houdelijk afval (uitbreiding), gesloten op 20 maart 1989 en
toevertrouwd aan het IBH Raadgevende Ingenieurs voor een
bedrag van 2.750.000 fr.

— Studie over gevaarlijk afval, gesloten op 22 mei 1989 en
toevertrouwd aan de n.v. Erdecom voor een bedrag van
11.171.500 fr.

— Sensibiliseringscampagne in verband met de recy-
clageparken, overeengekomen op 13 februari 1989 en toever-
trouwd aan de n.v. Garbarky voor een bedrag van
6.227.629 fr.

— Overeenkomst voor de studie van het stroombekken
Brussel-Noord, gesloten op 23 december 1988 en toever-
trouwd aan de ULB, prof. Wollast en aan de VUB, prof.
Peters voor een bedrag van 18.540.000 fr.

Kan de Staatssecretaris me zeggen waar deze studies door
onze burgers en/of hun verkozenen kunnen worden geraad-
pleegd? Krijgt de bibliotheek van de Raad een exemplaar?

Question n° 54 de M"' Nagy du 14 mars 1991 (Fr.) :

Les etudes et conventions sur 1'incinerateur.

Le Secretaire d'Etat peut-il me renseigner sur 1'etat d'avan-
cement des etudes et conventions suivantes :

— Convention pour 1'etude des dechets hospitaliers en
Region bruxelloise, du 22 mars 1989, confiee a IBH Raadge-
vende Ingenieurs pour un montant de 4.125.000 F.

— Etude de 1'epuration des fumees de 1'usine d'incinera-
tion des ordures menageres de Bruxelles, du 20 mars 1989,
confiee a s.a. Belconsulting pour un montant de 4.122.612 F.

— Etude de 1'usine d'incineration des ordures menageres
de Bruxelles (agrandissement), du 20 mars 1989, confiee a
IBH Raadgevende Ingenieurs pour un montant de
2.750.000 F.

— Etude concernant les dechets a risque, du 22 mai 1989,
confiee a la s.a. Erdecom pour un montant de 11.171.500 F.

— Campagne de sensibilisation autour des pares de recy-
clage, du 13 fevrier 1989, confiee a la s.a. Garbarky pour un
montant de 6.227.629 F.

— Convention d'etude du bassin Bruxelles-Nord, du
23 decembre 1988, confiee a 1'ULB prof. Wollast et a la VUB
prof. Peters pour un montant de 18.540.000 F.

Le Secretaire d'Etat peut-il me dire ou ces etudes peuvent
etre consultees par nos concitoyens et/ou leurs elus? Est-il
envisage d'en fournir un exemplaire a la bibliotheque du
Conseil?
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Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Huisvesting,

Leefaiilieu, Natuurbehoud
en Waterbeleid

Vraag nr. 61 van de heer de Lobkowicz d.d. 26 maart 1990
(Fr.) :

Verhouding schade Zonienwoud/Andere bossea.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1150.

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
du Logement, de rEnvironnement,

de la Conservation de la Nature
et de la Politique de 1'Eau

Question n° 61 de M. de Lobkowicz du 26 mars 1990 (Pr.)

Rapport degats Foret de Soignes/Autres bois.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1150.

Vraag nr. 85 van de heer Garda d.d. 25 juni 1990 (N.) :

Vergunniagen afgeleverd en coatroles uitgevoerd door bet
BIM.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1151.

Question n° 85 de M. Garcia du 25 juin 1990 (N.) :

Automations accordees et controles effectues par 1'IBGE.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1151.

Vraag nr. 88 van de heer de Lobkowicz d.d. 9 juh 1990
(Fr.) :

Betwisting in verband met de toekenning van renovatie-
premies.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1152.

Question n° 88 de M. de Lobkowicz du 9 juillet 1990 (Fr.)

Contentious lie a I'octroi des primes de renovation.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1152.

Vraag nr. 91 van de heer de Lobkowicz d.d. 16 j'uli 1990
(Fr.) :

Scbuldvorderingen van de BIW bij de sociale buisvestmgs-
maatschappijen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1152.

Question n° 91 de M. de Lobkowicz du 16 juillet 1990 (Fr.)

Creances de 1'IBDE sur les societes de logements sociaux.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1152

Vraag nr. 114 van de heer de Lobkowicz d.d. 25 September
1990 (Fr.):

Jachtexamen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1154.

Question n° 114 de M. de Lobkowicz du 25 septembre 1990
(Pr.) :

Examen de cbasse.

La. question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1154.

Vraag nr. 117 van de heer Cornelissen d.d. 27 September
1990 (Fr.):

De toekenniag van een subsidie aan bet « Vlaams Komitee
voor Brussel » in bet kader van bet artikel 33.60 van de
begroting voor 1989.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1154.

Question n" 117 de M. Cornelissen du 27 septembre 1990
(Pr.) :

L'octroi d'un subside au « Vlaams Komitee voor Brussel »
dans Ie cadre de 1'article 33.60 du budget pour 1989.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1154.

161
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Vraag nr. 120 van de heer Vandenbossche d.d. 22 januari
1991 (N.):

Brusselse vertegenwoordigingsraden en parastatale instel-
lingen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1154.

Question n° 120 de M. Vandenbossche du 22 janvier 1991
(N.):

Conseils de representation et organismes parastataux.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1154.

Vraag nr. 133 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 november
1990 (Fr.):

Bevel van de recbterin kortgeding van 2 aovember 1990. -
Afgifte van ecu gratis jachtvergunning.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1156.

Question n° 133 de M. de Lobkowicz du 30 novembre 1990
(Fr.):

Ordonnance des referes du 2 novembre 1990. - Delivrance
d'un permis de chasse gratuit.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1156.

Vraag nr. 137 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 december
1990 (Fr.) :

Toelage voor de werken aaa bet kerkbof van Elsene.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1159.

Question n° 137 de M. de Lobkowicz du 21 decembre 1990
(Fr.):

Subsidiation de travaux au cimetiere d'lxelles.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1159.

Vraag nr. 140 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 december
1990 (Pr.) :

Inter-Environnement Bruxelles. — Toelage voor een
bedrag van 2.500.000 fr.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1159.

Question n° 140 de M. de Lobkowicz du 21 decembre 1990
(Fr.) :

Inter-Environnement Bruxelles. — Subvention d'un mon-
tant de 2.500.000 F.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1159.

Vraag nr. 141 van de heer Adriaens d.d. 21 december 1990
(Fr.):

Studies in verband met de verbrandingsoven van buisbou-
delijk afval.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1159.

Question n° 141 de M. Adriaens du 21 decembre 1990 (Fr.)

Etudes relatives a 1'incmeratew de decbets menagers.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1159.

Vraag nr. 143 van de heer Adriaens d.d. 3 januari 1991
(Fr.) :

Overeenkomst tiissen bet Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
en bet SEE. — Verbetering van bet stedelijk milieu.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1160.

Question n° 143 de M. Adriaens du 3 janvier 1991 (Fr.) :

La convention entre la Region de Bruxelles-Capitale et Ie
BEE. — Collaboration pour 1'amelioration de 1'environne-
meat urbain.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1160.

Vraag nr. 144 van de heer Adriaens d.d. 3 januari 1991
(Fr.) :

Sameawerking met bet Franse ANRED om bet afvalstof-
fenplan voor bet Brusselse Hoofdstedelijk Gewest te ontwer-
pen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1160.

Question n° 144 de M. Adriaens du 3 janvier 1991 (Fr.):

La collaboration de 1'ANRED francaise a la conception du
plan decbet de la Region de Bruxelles-Capitale.

La question a etc publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1160.
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Vraag nr. 145 van de heer de Lobkowicz d.d. 14 januari 1991
(Fr.):

Brusselse Gewest of Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. —
Briefpapier van de Staatssecretaris.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1161.

Question n° 145 de M. de Lobkowicz du 14 janvier 1991
(Fr.) :

Region bruxelloise ou Region de Bruxelles-Capitale. —
Papier a lettre du Secretaire d'Etat.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1161.

Vraag nr. 146 van mevrouw Carton de Wiart d.d. 18 januari
1991 (Pr.) :

Gebruik van cbloorhoudende produkten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1161.

Question n° 146 de M™ Carton de Wiart du 18 janvier 1991
(Fr.) :

Utilisation des produits chlores.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1161.

Vraag nr. 148 van de mevrouw Neyts-Uyttebroeck d.d.
23 januari 1991 (N.) :

De schadelifke gevolgea van atmosferiscbe inversie en de
noodzaak van stelselmatige opsporing en venvittiging.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1162.

Question n° 148 de M°° Neyts-Uyttebroeck du 23 janvier
1991 (N.):

Consequences nefastes de 1'inversion atmospherique et
necessite d'un depistage et d'une information systematiques.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1162.

Vraag nr. 153 van de heer de Lobkowicz d.d. 11 februari
1991 (Pr.) :

Werkingsuitgaven van het Kabinet.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1163.

Question n° 153 de M. de Lobkowicz du 11 fevrier 1991
(Fr.) :

Depenses de fonctionnement du Cabinet.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1163.

Vraag nr. 154 van de heer Vandenbossche d.d. 5 februari
1991 (N.):

Coordinatie ratten verdelging in de 19 gemeenten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1164.

Question n° 154 de M. Vandenbossche du 5 fevrier 1991
(N.):

Coordination de la deratisation dans les 19 communes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1164.

Vraag nr. 155 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 februari
1991 (Fr.) :

Belastiag op de jacbtvergunningen in 1990-1991 in het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Ik heb vernomen dat er op 7 december 1990, 18.301
jachtvergunningen in het Waalse Gewest werden afgegeven
voor een totale ontvangst van 153.616.500 fr.

Dit zijn 4.519 afgegeven vergunningen meer dan vorig jaar.

Gezien de huidige wettelijke structuur van inning van deze
belasting, kan men aannemen dat er slechts enkele zeidzame
vergunningen in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest werden
afgegeven.

Question n° 155 de M. de Lobkowicz du 21 fevrier 1991
(Pr.):

Taxe sur les permis de chasse en 1990-1991 en Region de
Bruxelles-Capitale.

J'apprends qu'au 7 decembre 1990, 18.301 permis de
chasse ont ete delivres en Region wallonne pour une recette
globale de 153.616.500 F.

II s'agit de 4.519 permis delivres en plus par rapport a 1'an
passe.

Etant donne la structure legale actuelle de la perception de
cette taxe, on peut croire que seulement quelques rares permis
auront ete delivres en Region de Bruxelles-Capitale.
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Wat is daar juist van aan ? •

Is de achtbare Staatssecretaris er zich van bewust dat in
ieder geval voor wat deze sector betreft, de door zijn partij
gevraagde en verkregen regionalisering volledig gebeurt ten
nadele van Brussel en ten voordele van de andere Gewesten
van het land, zeifs indien het de Brusselse inwoners zijn die
voor een groot gedeelte deze belasting kwijten ?

Qu'en est-il exactement ?

L'honorable Secretaire d'Etat est-il conscient qu'en tous les
cas en ce qui concerne ce secteur, la regionalisation demandee
et obtenue par son parti, se fait entierement au detriment de
Bruxelles et avec tout profit pour les autres Regions du pays
meme si ce sont les habitants de Bruxelles qui, pour one
bonne part, s'acquittent de cette taxe ?

Vraag nr. 156 van de heer Cornelissen d.d. 4 maart 1991
(Fr.) :

Herstelling in oorsproakelijke staat van het Elizabethpark
in Koekelberg.

Door de aanleg van de Rogier-Basiliek-tunnel kreeg deze
groene ruimte het vrij hard te verduren, zowel tijdens de
aanleg als na de openstelling van de tunnel: zieke bomen,
gekapt maar niet vervangen, stukgereden paden, spoorvor-
ming en modderpoelen op de grote lanen, beschadigd of
weggenomen gazon, enz.

Sedert 1986 is de toestand alsmaar verslechterd, wat
zonder meer toe te schrijven is aan de nationale verantwoor-
delijken, wat sommige lokale bestuurders, meer geneigd tot
kritiek op de gewestelijke actie en tot demagogic dan bezorgd
om het goede beheer van hun eigen gemeentelijke goederen,
ook beweren.

De groene ruimte werd onlangs aan het Gewest overgedra-
gen en de gewestelijke Minister voor Openbare Werken
kondigt werken aan die, zo lij'kt, alleen betrekking zouden
hebben op de centrale laan en de omgeving van het Simo-
nisplein.

Kan de heer Staatssecretaris me zeggen of er een overkoepe-
lend plan voor het geheel werd opgesteld voor de wederaanleg
van het park en me zeggen weike concrete maatregelen
(aanplantingen...) hij wil nemen om de hierboven beschreven
lamentabele toestand te verhelpen ? Worden deze maatrege-
len geheel of gedeeltelijk ingeschreven op de begroting voor
1991 ?

Question n° 156 de M. Cornelissen du 4 mars 1991 (Fr.):

Remise en etat du pare Elisabeth a Koekelberg.

La realisation du tunnel Rogier-Basilique s'est averee une
epreuve particulierement penible pour cet espace vert, tant
durant la phase des travaux que dans la periode qui a suivi la
mise en service du tunnel: arbres malades abattus et non
remplaces, senders defences, ornieres et bourbiers dans les
grandes allees, gazon abune ou disparu, etc...

Le pourrissement de la situation depuis 1986 est incontes-
tablement imputable aux responsables nationaux, quoi qu'en
disent certains ediles locaux plus prompts a la critique de
1'action regionale et a la demagogic qu'a la bonne gestion de
leurs propres biens communaux.

L'espace vert vient seulement d'etre transfere a la Region et
le Ministre regional des Travaux publics annonce des realisa-
tions qui ne concerneraient, semble-t-il, que 1'allee centrale et
les abords de la place Simonis.

Monsieur le Secretaire d'Etat peut-il me faire savoir si un
plan d'ensemble a deja ete etabli pour le reamenagement du
pare et me preciser par ailleurs les mesures concretes (planta-
tions,...) qu'il envisage pour remedier a la situation lamenta-
ble evoquee ci-dessus? Ces mesures seraient-elles imputees
partiellement ou integralement a 1'exercice budgetaire 1991 ?

Vraag nr. 157 van de heer Drouart d.d. 4 maart 1991 (Fr.) :

Radstiscbe graffiti in het Boudewijnpark.

Een extreem-rechtse groepering « versierde » het geweste-
lijk Boudewijnpark met racistische graffiti. Bij de ingang van
een kinderspeelplein vragen deze vandalen de gebruikers deze
pleinen voor niet-joodse kinderen voor te behouden.

Deze onaanvaardbare slogans herumeren aan trieste ogen-
blikken uit onze recente geschiedenis. Werd de heer Staats-
secretaris van dit vandalenwerk op de hoogte gebracht ?

Zo ja, weike maatregelen trof hij om dit vandalenwerk
ongedaan te maken ?

Zo neen, hoe zai hij zo vlug mogelijk deze slogans laten
verdwijnen ?

Question n° 157 de M. Drouart du 4 mars 1991 (Fr.) :

GrafGtis racistes dans le pare Baudouin.

Un groupuscule d'extreme-droite a « decore » le pare
regional Baudouin de graffitis racistes. Ainsi, a 1'entree d'une
plaine de jeux pour enfants, ces vandales invitent les usagers
du pare a reserver ces jeux aux enfants non juifs.

Ces slogans inacceptables rappellent de tristes moments de
notre histoire recente. Monsieur le Secretaire d'Etat a-t-il ete
informe de ces actes de vandalisme ?

Dans 1'affirmative, quelles mesures a-t-il prises afin de
reparer ces actes de vandalisme ?

Dans la negative, de quelle maniere compte-t-il au plus vite
faire effacer ces slogans ?
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Vraag nr. 158 van de heer Cauwelier d.d. 18 maart 1991
(N.) :

Het aantal vrouwen in de Raad voor het Leefmilieu voor
bet Brusselse HoofdstedeHjk Gewest.

Op 2 maart ontving ik vanwege de Griffie het schriftelijk
antwoord dat Staatssecretaris Gosuin op 20 februari 1991
eindelijk dan toch heeft gegeven om mijn schriftelijke vraag
nr. 125 d.d. 17 oktober 1990.

In die vraag had ik de heer Sfaatssecretaris om informatie
verzocht over de adviesorganen die hi) had opgericht sedert
het ontstaan van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en over
het aantal vrouwen dat hij daarin heeft benoemd.

In zijn antwoord verwijst de heer Staatssecretaris mij naar
het Belgisch Staatsblad van 21 november 1990, waarin de
ledenlijst van de Raad voor het Leefmilieu voor het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest zou afgedrukt staan. Hij raadt mij aan
deze publikatie te raadplegen « om er het percentage vrouwe-
lijke leden uit te halen ».

Vooreerst wil ik de heer Staatssecretaris erop wijzen dat
deze lijst niet staat afgedrukt in het Belgisch Staatsblad van
21 november, maar wel in het nummer van 29 november.

Verder moet ik hem melden dat zijn wijze raad mij niet veel
wijzer heeft gemaakt. Uit deze ledenlijst is niet af te leiden wie
de mannelijke en wie de vrouwelijke leden zijn. Bij verschil-
lende namen staat namelijk enkel de eerste letter van de
voornaam vermeld. Hij zai begrijpen dat ik bijvoorbeeld uit
de letter D niet meteen kan opmaken of het over een Didier
(m.) gaat of over een Diane (vr.).

Bijgevolg ben ik wel genoopt bij de heer Staatssecretaris
aan te dringen om mij duidelijk te zeggen hoeveel vrouwelijke
effectieve leden deze Raad telt en hoeveel vrouwelijke plaats-
vervangers, telkens op het totaal van 24 leden.

Question n° 158 de M. Cauwelier du 18 mars 1991 (N.):

Nombre de femmes au Conseil de 1'environnement pour la
Region de Bruxelles-Capitale.

Le 2 mars dernier, Ie Greffe m'a transmis la reponse ecrite
que le Secretaire d'Etat Gosuin avait finalement donnee, en
date du 20 fevrier 1991, a ma question ecrite n° 125 du
17octobre 1990.

Dans cette question, j'avais demande au Secretaire d'Etat
des informations sur les organes consultatifs qu'il avait crees
depuis la constitution de la Region de Bruxelles-Capitale et
sur le nombre de femmes qu'il y a nominees.

Dans sa reponse, le Secretaire d'Etat me renvoie au
Moniteur beige du 21 novembre 1990 dans lequel figurerait la
liste des membres du Conseil de 1'environnement pour la
Region de Bruxelles-Capitale. II me conseille de consulfer
cette publication « pour degager la proportion de membres
feminins ».

Je riens tout d'abord a faire remarquer au Secretaire d'Etat
que cette liste ne figure pas dans le Moniteur beige du
21 novembre mais bien dans le numero du 29 novembre.

Je dois ensuite 1'informer que son sage conseii ne m'a pas
vraiment eclaire. II est impossible de deduire de cette liste
quels en sont les membres masculins et les membres feminins.
En effet, seule la premiere lettre du prenom figure devant
certains noms. II comprendra done qu'avec la lettre D, par
exemple, il est impossible de savoir immediatement s'il s'agit
d'un Didier (masc.) ou d'une Diane (fern.).

Je me vois done contraint d'insister aupres du Secretaire
d'Etat afin qu'il m'informe clairement du nombre de membres
effectifs et suppleants feminins que compte ce Conseil, et cela
chaque fois sur le total des 24 membres.

Vraag nr. 159 van de heer Drouart d.d. 12 maart 1991 (Fr.) :

De oorsprong van de afvalstoffen voor een skipiste.

Er ligt in Neerpede (landelijk gehucht van Anderlecht) een
prachtige skipiste in fluorescerend groen, wat het landschap
een onvergelijkbare esthetische dimensie geeft.

Door het succes van deze sport verkregen de uitbaters de
toelaging van de gemeenteraad, voorgezeten door Christian
D'Hoogh, een tweede piste aan te leggen. Hiervoor worden
dag na dag afvalstoffen tot een kleine belling opgehoopt.

Kan de heer Staatssecretaris me zeggen waar deze afvalstof-
fen vandaan komen en over weike afvalstoffen het gaat?

Kan hij waarborgen dat deze afvalstoffen niet giftig zijn?

Gaf hij opdracht tot een enquete?

Mag ik hem eraan herinneren dat enkele honderden meters
verder een aanaarding voor de aanleg van de Ring met de
slakken uit een Hollandse verbrandingsoven werd opgevuld.

Question n° 159 de M. Drouart du 12 mars 1991 (Fr.):

L'origme des dockets utilises pour la construction d'une
piste de ski.

II existe dans le site de Neerpede (hameau rural situe sur la
commune d'Anderlecht), une magnifique piste de ski dont la
couleur vert « f l u o » apporte une dimension esthetique
incomparable au paysage.

Compte tenu du succes de ce sport, les exploitants ont
obtenu des autorites communales, presidees par Christian
D'Hoogh, 1'autorisation de construire une seconde piste. Pour
ce faire, une veritable petite colline est construite jour apres
jour par 1'accumulation de dechets.

Monsieur le Secretaire d'Etat peut-il me communiquer
1'origine et le type de ces dechets?

A-t-il pris toutes les garanties necessaires pour que ces
derniers ne soient pas toxiques?

Une enquete a-t-elle ete commanditee par ses soins?

Puis-je me permettre de lui rappeler qu'a quelques centaines
de metres du site concerne, un remblai necessaire a la
construction du Ring a ete comble par des scones d'un
incinerateur hollandais?
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Vraag nr. 161 van de heer Vandenbossche d.d. 18 maart 1991
(N.):

De samenstelling van de Raad van Leefmilieu voor bet
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Uit de publikatie van de samenstelling van de Raad voor
Leefmilieu van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, blijkt dat
slechts een vertegenwoordiger van de Middenstand is voor-
zien.

— Kan de heer Staatssecretaris mij mededelen waarom het
NCMV Brussel, als enige Nederlandstalige representatieve
middenstandsorganisatie in het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest noch betrokken is geworden, noch gevraagd is
geworden een kandidatuur in te dienen voor de Raad van
Leefmilieu?

— Kan de heer Staatssecretaris mij mededelen hoe hij deze
vergissing of tout zai rechtzetten?

— Kan de heer Staatssecretaris mij mededelen welk crite-
rium hij hanteert om een bepaalde organisatie van Middens-
tand aan te spreken en het NCMV Brussel niet?

Question n° 161 de M. Vandenbossche du 18 mars 1991
(N.):

Composition du Conseil de 1'environnemeat pour la
Region de Bruxelles-Capitale.

Lors de la publication de la composition du Conseil de
1'environnement de la Region de Bruxelles-Capitale, il s'est
avere qu'un seui represeotant etait prevu pour les Classes
moyennes.

— Le Secretaire d'Etat peut-il me dire pourquoi la NCMV
Brussel, seule organisation neerlandophone representative des
classes moyennes dans la Region de Bruxelles-Capitale, n'a
pas ete associee a la composition du Conseil de 1'environne-
ment et pourquoi il ne lui a pas ete demande d'y faire acte de
candidature?

— Le Secretaire d'Etat peut-il me dire comment il compte
remedier a cette erreur?

— Le Secretaire d'Etat peut-il me dire quel critere il a
utilise pour s'adresser a une organisation determinee des
Classes moyennes et pas a la NCMV Brussel?

Vraag nr. 162 van de heer de Lobkowicz d.d. 20 maart 1991
(Fr.) :

Nieuw tijdschrift « BIM-Bericbtea ».

Het BIM gaf zopas het Iste nummer uit van zijn nieuw
tijdschrift « BIM-Berichten ».

Kunt u mij een paar gegevens mededelen ter zake?

Opiage van het tijdschrift, aantal medewerkers, prijs van
deze uitgave, publiek dat het op dit ogenblik gratis ontvangt,
doelgroep, aantal verschijningen,...

Aangezien de uitgave van een instelling voor milieube-
scherming uitgaat ben ik ervan overtuigd dat recyclagepapier
wordt gebruikt.

Kan de geachte Staatssecretaris me dit bevestigen?

Zo neen, hoeveel bomen denkt men te moeten kappen om
de uitgave gedurende de volgende jaren te waarborgen,
bijvoorbeeld tot het einde van deze gewestelijke zittings-
periode?

Question n° 162 de M. de Lobkowicz du 20 mars 1991
(R-.):
Le nouveau periodique « EBGE Echos ».

L'lBGE vient d'editer le n° 1 de son nouveau periodique
« IBGE Echos ».

Pourrais-je avoir quelques informations a son propos?

Tirage de la revue, nombre de collaborateurs, cout de cette
edition, public a qui elle est adressee gratuitement pour
1'instant, public vise, periodicite,...

S'agissant d'une publication emanant d'un organisme de
protection de 1'environnement, je suis persuade qu'elle est
editee sur papier recycle.

L'honorable Secretaire d'Etat pourrait-il me le confirmer?

Dans le cas contraire, combien d'arbres estime-t-on qu'il
faudra abattre pour en assurer la publication durant les
prochaines annees, par exemple d'ici la fin de cette legislature
regionale?

Vraag nr. 163 van de heer de Lobkowicz d.d. 20 maart 1991
(Fr.):

Dringende oprichting van een Raad voor het Leefmilieu
voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

In het Belgisch Stuatsblad van 7 juni 1990 verscheen een
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van
15 maart 1990 inzake de oprichting van een Raad voor het
Leefmilieu voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

In dit besluit van de Executieve wordt de « dringende
noodzakelijkheid » ingeroepen.

Wat was er zo dringend aan?

Question n° 163 de M. de Lobkowicz du 20 mars 1991
(Pr.) :

Urgence relative a la creation d'un Conseil de I'Eavironne-
ment pour la Region de Bruxelles-Capitale.

Le Moniteur beige du 7 juin 1990 public le texte d'un arrete
de 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale date du
15 mars 1990 relatif a la creation d'un Conseil de 1'Environ-
nement pour la Region de Bruxelles-Capitale.

Cet arrete de 1'Executif invoque 1'urgence.

En quoi y avait-il urgence en cette matiere?
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Indien spoed vereist was, waarom moest de geachte Staats-
secretaris bijna een jaar op de inwerkingtreding ervan wach-
ten?

Was er misschien een nieuw element sedert het aantreden
van de Executieve dat deze « dringende noodzakelijkheid »
vereiste? Zo ja, welk?

S'il y avait reellement urgence, pourquoi Phonorable Secre-
taire d'Etat a-t-il du attendre pres d'un an depuis son entree
en fonction?

Peut-etre y a-t-il eu un element nouveau depuis 1'installa-
tion de 1'Executif pour justifier 1'urgence. Si oui, lequel?

Vraag nr. 164 van de heer de Lobkowicz d.d. 20 maart 1991
(Fr.):

Waters en Bossen. — Jachtexamen 1991.

Met toepassing van artikel 2 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van 21 januari 1991,
houdende organisatie van het Jachtexamen, heeft op 27 april
1991 een Jachtexamen plaats.

De inschrijvingsaanvragen voor dit examen moeten bij de
diensten van waters en bossen toekomen met een per post
aangetekend schrijven, tenminste vijftig kalenderdagen voor
de datum van het examen (dit wil zeggen ten laatste op
8 maart 1991).

De kandidaten moeten op voorhand him inschrijvingsrecht
kwijten (4.000 fr.), op rekening van het Ministerie van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, 091-23109000-01.

Kan de geachte Staatssecretaris mij zeggen hoeveel perso-
nen zich voor dit examen inschreven en mij bijgevolg de
opbrengst ervan voor het Gewest meedelen?

Hoeveel personen schreven zich de vorige jaren in?

Hoeveel bedroeg het inschrijvingsgeld?

Hoeveel bedroeg dit jaar het inschrijvingsgeld in de andere
Gewesten?

Question n° 164 de M. de Lobkowicz du 20 mars 1991 (Fr.):

Eaux et Forets. — Examen de chasse 1991.

En application de Particle 2 de 1'arrete de 1'Executif de la
Region de Bruxelles-Capitale du 21 janvier 1991 organisant
1'examen de chasse, un examen de chasse sera organise Ie
27avrill991.

Les demandes d'inscription a cet examen devaient parvenir
au service des eaux et forets, par pli recommande a la poste,
au moins cinquante jours calendrier avant la date de 1'examen
(c'est-a-dire au plus tard Ie 8 mars 1991).

Les candidats devaient payer au prealable leur droit
d'inscription (4.000 F) au compte du Ministere de la Region
de Bruxelles-Capitale 091-23109000-01.

L'honorable Secretaire d'Etat pourrait-il me communiquer
Ie nombre d'inscrits a cet examen et par consequent la recette
qui en resultera pour la Region?

Quel etait Ie nombre d'inscrits les annees precedentes?

Quel etait Ie montant du droit d'inscription?

Quel est Ie montant du droit d'inscription dans les autres
Regions cette annee?

Vraag nr. 165 van de heer de Lobkowicz d.d. 20 maart 1991
(Fr.) :

Vermindering van de ooroerende voorhefGng ten faste van
het Woningfonds van de Gezinnen van bet Brusselse Gewest
van 1,25 % naar 0,80 %.

Op uw voorstel hechtte de Executieve haar goedkeuring
aan het voorontwerp van ordonnantie tot wijziging van
artikel 159 van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen
waardoor de onroerende voorheffing van 1,25 naar 0,80 %
wordt verlaagd, enerzijds voor de woningen van de BHM
(Brusselse Huisvestingsmaatschappij) en de door haar
erkende maatschappijen en anderzijds voor de eigendommen
van het Woningfonds van de Gezinnen van het Brusselse
Gewest die worden gehuurd in het kader van de huursteun- en
huurkoopacties.

Graag vernam ik op hoeveel u de begrotingsimpact van
deze beslissing raamt en hoe u deze denkt te financieren.

Question n° 165 de M. de Lobkowicz du 20 mars 1991 (Fr.):

Redaction da precompte immobilier a charge da Fonds da
Logement des Families de la Region bruxelloise de 1,25 % a
0,80 %.

L'Executif, sur votre proposition, a marque son accord sur
1'avant-projet d'ordonnance modifiant 1'article 159 du Code
des Impots sur les Revenus qui reduit Ie precompte immobi-
lier de 1,25 % a 0,80 % pour, d'une part les habitations
appartenant a la SLRB (Societe du Logement de la Region
bruxelloise), ainsi qu'aux societes agreees par elle, et d'autre
part pour les proprietes du Fonds du Logement des Families
de la Region bruxelloise qui sont louees dans Ie cadre de ses
operations d'aide locative et de location-vente.

J'aimerais savoir a combien vous estimez 1'impact budge-
taire de cette decision et comment vous comptez la financer.
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Vraag nr. 166 van de heer de Lobkowicz d.d. 20 maart 1991
(Fr.) :

Syndikaat van de huurders van sodale woningea.

Het Gewest besloot tot een overeenkomst met het syndi-
kaat van de huurders van sodale woningen die inzake sodale
huisvesting een informatie- en begeleidingsopdradit naar het
publiek toe krijgen.

Hoeveel kost deze overeenkomst en voor weike termijn is
ze gesloten?

Weike zijn de voornaamste eigenschappen ervan?

Weike zijn de voornaamste verplichtingen voor de cocon-
tractant van het Gewest?

Wie behoort tot dit syndikaat dat me volslagen onbekend
is?

Question n° 166 de M. de Lobkowicz du 20 mars 1991 (Fr.) :

Syndicat des locataires des logements sociaux.

La Region a decide de signer une convention avec Ie
syndicat des locataires des logements sociaux qui rempliront
une mission d'information et d'accompagnement du public en
matiere de logement social.

Quel est Ie montant de la convention et queue est sa duree?

Quelles sont ses prindpales caracteristiques?

Quelles seront les prindpales obligations du cocontractant
de la Region?

Qui regroupe ce syndicat dont je n'ai, jusqu'a present,
encore jamais entendu parler?

Vraag nr. 172 van mevrouw Nagy d.d. 18 maart 1991
(Fr.) :

Slecbte staat van het Getspad Lorrainedreef.

De Brusselse fietsers kennen goed het fietspad van de
Lorrainedreef dat sedert jaren niet meer werd onderhouden
en op verschillende stukken onberijdbaar is.

De reisroute aan de rand van het woud en de onmiskenbare
charme van de weg maken er een zeer geschikte plaats van
voor het wielertoerisme. De Lorrainedreef is een gewestelijke
weg en bijgevolg is het departement van de Staatssecretaris
verantwoordelijk voor zijn onderhoud.

Kan hij mij zeggen of er werkzaamheden werden overwo-
gen en binnen weike tijdslimiet?

Question n» 172 de M. de Lobkowicz du 18 mars 1991 (Fr.):

Le mauvais etat de la piste cyclable, drove de Lorraine.

Les cyclistes bruxellois connaissent bien la piste cyclable de
la dreve de Lorraine, elle n'a plus ete entretenue depuis des
annees et aujourd'hui elle est impraticable sur certains
troncons.

L'itmeraire en bordure de la foret et le charme indeniable
de la route en font un lieu tres approprie pour le cyclisme de
detente. La dreve de Lorraine est une voirie regionale et des
lors la responsabilite de 1'entreden incombe au departement
du Secretaire d'Etat.

Celui-d peut-il me dire si des travaux sont envisages et a
quelle echeance?

Vraag nr. 173 van mevrouw Nagy d.d. 3 maart 1991 (Fr.) :

Controls van de geluidwerende middelen.

Op de vergadering van de Commissie Leefmilieu van
8 maart jl. zei de Staatssecretaris dat de inachtneming van
artikel 20 van de bouwverordening niet wordt gecontroleerd.
Deze verordening heeft betrekking op het dempen van
woongebouwen tegen geluid van buitenuit en bepaalt in
artikel 5 en 6 :

« Vooraleer het werk voltooid en het gebouw betrokken is,
dient belanghebbende een controlebezoek te laten afleggen
door het uitvoerend college ter aflevering van een erkennings-
getuigschrift ondertekend door de bevoegde technische dienst
overeenkomstig MEN S 01-401. Bij weigering of niet-afleve-
ring van het erkenningsgetuigschrift kan de aanvrager in
beroep gaan bij het uitvoerend college dat een uitspraak doet
binnen de vijftien dagen na ontvangst van de klacht ».

« Afwijkingen van deze verordening kunnen door het
uitvoerend college toegekend worden na advies te hebben
ingewonnen van de dienstchef van het leefmilieu ».

Question n° 173 de M"" Nagy du 3 mars 1991 (Fr.) :

Le controls des dispositifs de prevention du bruit.

Lors de la reunion de la Commission de 1'environnement du
8 mars dernier, le Secretaire d'Etat a declare qu'aucun
controle en matiere de respect du titre 20 du reglement sur la
batisse n'etait effectue. Ce reglement concerne 1'insonorisa-
tion des immeubles d'habitations contre les bruits exterieurs
et prevoit dans son article 5 et 6 :

« Des 1'achevement des travaux, et avant toute occupation
des lieux, le demandeur est tenu de sollicker une visite de
controle au college executif, aux fins d'obtenir la delivrance
d'une attestation de conformite sous la signature du chef de
service de 1'environnement. Ce controle se fera par le service
technique competent, conformement a la NBN SO 1-401. En
cas de refus ou de non delivrance de 1'attestation de confor-
mite, le demandeur peut introduire un recours aupres du
college executif qui statuera dans les quinze jours de la
reception de la reclamation ».

« Des derogations au present reglement peuvent etre accor-
dees par le college executif, apres avoir pris 1'avis du chef de
service de 1'environnement».
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Vandaag oefent de Executieve ten voile de bevoegdheden
inzake leefmilieu uit.

De Staatssecretaris moet mijns inziens zijn verrassende
verklaring toelichten, ook al omdat de Minister tijdens de
bespreking van de begroting had gezegd dat het BIM
wetenschappelijk meetmaterieel zou kopen waardoor het in
staat zou zijn vlug te velde op te treden om de agglomeratie-
verordeningen inzake geluidshinder te doen naleven.

Kan de geachte Staatssecretaris me zeggen :

1. Hoeveel controles het BIM sedert zijn ontstaan heeft
uitgevoerd?

2. Hoeveel in eike gemeente?

3. Hoeveel ambtenaren moeten nagaan of de agglomera-
tieverordeningen worden in acht genomen?

4. Of er ter zake samenwerking is tussen het BIM en de
gemeenten? Zo ja, weike?

Les competences en matiere d'environnement sont aujour-
d'hui pleinement exercees par 1'Executif.

La surprenante declaration du Secretaire d'Etat me semble
devoir etre precisee, d'autant plus que lors de la discussion sur
Ie budget Ie Ministre avait annonce 1'achat par 1'IBGE du
materiel scientifique de mesure, de nature a lui permettre des
interventions rapides sur Ie terrain pour faire respecter les
reglements de 1'agglomeration dans Ie domaine de la pollution
par Ie bruit.

L'honorable Secretaire d'Etat peut-il me dire :

1. Le nombre de controles effectues par 1'IBGE depuis sa
creation?

2. Leur repartition par commune?

3. Le nombre d'agents charges de verifier 1'application des
reglements de 1'aggiomeration.

4. Si des collaborations existent dans ce domaine entre
1'IBGE et les communes et, si oui, lesquelles?

162
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II. Vragen waarop
een voodopig antwoord verstrekt werd

II. Questions auxquelles
une reponse provisoire a ete fournie

(N.) : Vraag gesteld in 't Nederlands — (Fr.) : Vraag gesteld in 't Frans
(N.) : Question posee en neerlandais — (Fr.) : Question posee en francais

Voorzitter en Minister
belast met Ruimtelijke Ordening,

de Ondergeschikte Besturen en Tewerkstelling

Vraag nr. 241 van de heer Clerfayt d.d. 19 december 1990
(Fr.) :

Simultaanvertaling tijdeas gemeenteraden.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd
in Bulletin nr. 12, biz. 1165.

President et Ministre
de 1'Amenagement du Territoire,

des Pouvoirs locaux et de 1'Emploi

Question n° 241 de M. Clerfayt du 19 decembre 1990 (Fr.) :

Traduction simultanee des debats tors des conseils commu-
aaux.

La question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 12, p. 1165.

Vraag nr. 260 van de heer Cornelissen d.d. 1 februari 1991
(Fr.) :

Inscbrijving op de begroting van de opieidingen voor de
ambteaarea ea mandatarisseu van de gemeentea.

De jongste jaren richtten talrijke instellingen opieidingen en
seminaries voor de gemeentelijke ambtenaren en mandataris-
sen in.

Ofschoon, met betrekking tot de ambtenaren, de uitgaven
voor de opieidingen , onontbeerlijk voor de goede werking
van de plaatselijke instellingen, op een welbepaald begro-
tingsartikel kunnen worden ingeschreven (F/123/09), geldt dit
niet voor de uitgaven voor de opieidingen van de leden van
het college van burgemeester en schepenen en de leden van de
Raad.

Aangezien de inschrijving op de begroting van deze uitga-
ven verschilt wat de verschillende ontvangsten betreft, lijkt
het me aangewezen het standpunt van uw departement ter
zake te kennen.

Antwoord: Het geachte lid gelieve hierna een voorlopig
antwoord te vinden.

Het inschrijven in de begroting van de uitgaven voor de
vorming van de leden van de colleges van burgemeester en
schepenen en van de gemeenteraadsleden zai het voorwerp
moeten uitmaken van voorstellen vanwege de gemeenten
wanneer deze aangelegenheid zai onderzocht worden door de
betrokken overheden.

De toezichthoudende overheid zai dan op dat ogenblik en
in het raam van haar bevoegdheden de modaliteiten van deze
inschrijving onderzoeken. Het ingenomen standpunt zai dan
aan het geachte lid worden medegedeeld.

Question n" 260 de M. Cornelissen du 1" fevrier 1991 (Fr.) :

Imputation budgetaire des formations destinees aux foacd-
onnaires et aux. mandataires communaux.

Ces dernieres annees, de nombreuses institutions ont orga-
nise des cours de formation, ainsi que des seminaires, destines
aux fonctionnaires et aux mandataires communaux.

Si les depenses occasionnees par les formations indispensa-
bles au bon fonctionnement des institutions locales peuvent
etre imputees a un article budgetaire bien determine (F/123/
09) en ce qui concerne les fonctionnaires, il n'en va pas de
meme pour celles relatives a la formation des membres du
college des bourgmestre et echevins et les membres du
Conseil.

Comme 1'imputation budgetaire de ces depenses varie dans
les differentes recettes, il me parait opportun de connaltre la
position de ce departement a propos de cette question.

Reponse: L'honorable membre trouvera ci-dessous la
reponse provisoire a la question posee.

L'imputation budgetaire des depenses occasionnees pour la
formation des membres des colleges des bourgmestre et
echevins ainsi que des membres des conseils communaux fera
necessairement 1'objet de propositions des communes lorsque
ce point sera examine par les autorites concernees.

L'autorite de tutelle examinera a ce moment, dans Ie cadre
de ses competences, les modalites de ces imputations et fera
connaltre a 1'honorable membre la position qu'elle adoptera
sur cette question.
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Vraag nr. 262 van de heer Comelissen d.d. 1 februari 1991
(Fr.):

Vernieuwing van bet stadsweefsel. — Subsidies van de
Executieve.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd
in Bulletin nr. 12, biz. 1166.

Question n° 262 de M. Comelissen du 1" fevrier 1991 (Pr.):

Renovation du tissu urbain. — Subventions accordees par
1'Executif.

La question et la reponse provisoire ont etc publiees dans Ie
Bulletin n° 12, p. 1166.

Vraag nr. 281 van de heer Cauwelier d.d. 1 maart 1991
(N.):

De huis-aan-huis-folder met ecu «Mededeling van de
Brusselse Hoofdstedelijke Executieve betreffende de belastiag
voor stadsreinheid en veiligbeid ».

Tijdens het weekend van 9/10 februari 1991 kregen alle
Brusselaars een tweetalige veelkleurige folder in hun brieven-
bus, met als hoofding: «Mededeling van de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve betreffende de belasting voor
stadsreinheid en veiligheid ».

In deze folder wordt uitleg verschaft over een belasting
betreffende 1990, die reeds in mei vorig jaar door de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad werd goedgekeurd.

De folder bereikt de Brusselaars verschillende maanden na
het ontvangen van het aanslagbiljet ter zake.

Als motivering voor de betaling 1990 komt deze folder
ruim te laat. Als uitleg voor de wijze waarop de belasting in
1991 zai berekend worden, komt de folder te vroeg. Want in
de folder staat daarover enkel vermeld : « De discussies met
alle erkende beroepsorganisaties zullen ook dit jaar worden
verdergezet met het oog op het op punt stellen van een nieuwe
reglementering voor 1991. »

Graag vernam ik van de heer Minister-Voorzitter :

1. Waarom heeft hij tot februari 1991 gewacht om deze
folder te verspreiden, die enerzijds ruimschoots te laat komt
als informatie betreffende 1990 en anderzijds te vroeg als
informatie betreffende de inning in 1991

2. Hoeveel bedraagt de totale produktiekost (ontwerp, lay-
out, druk, enz.) van deze folder?

3. Door weike dienst/firma werd deze folder huis-aan-huis
besteld? En wat is de kostprijs hiervan?

4. Op weike begrotingspost werden deze kosten in reke-
ning gebracht?

Antwoord : Minister Chabert zai op de vraag antwoorden

Question n° 281 de M. Cauwelier du 1" mars 1991 (N.) :

Depliant toutes boites comportant une « Communication
de 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale swia taxe de
proprete et de securite urbaines ».

Au cours du week-end des 9 et 10 fevrier 1991, tous les
Bruxellois ont recu dans leur botte aux lettres un depliant
multicolore bilingue intitule : « Communication de 1'Executif
de la Region de Bruxelles-Capitale sur la taxe de proprete et
de securite urbaines ».

Ce depliant contient des explications sur une taxe pour
1990, adoptee par Ie Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale des Ie mois de mai de 1'annee derniere.

Ce depliant n'est parvenu aux Bruxellois que plusieurs mois
apres la reception de 1'avertissement-extrait de role en la
matiere.

Si ce depliant a pour objet de motiver Ie paiement de la taxe
pour 1990, il arrive beaucoup trop tard. S'il veut expliquer la
maniere dont la taxe sera calculee en 1991, Ie depliant arrive
trop tot. Sur ce point en effet, Ie depliant mentionne
uniquement a ce sujet: « Les discussions avec les organisa-
tions reconnues se poursuivront cette annee en vue d'elaborer
une nouvelle reglementation pour la taxe en 1991 ».

Je souhaiterais que Ie Ministre-President m'informe :

1. de la raison pour laquelle il a attendu jusqu'au mois de
fevrier 1990 pour diffuser ce depliant qui arrive bien trop tard
en tant que mesure d'information pour 1990 et trop tot en
tant que mesure d'information sur la perception en 1991;

2. du montant total des couts de production (projet, mise
en page, impression, etc.) de ce depliant;

3. du nom du service/de la societe qui a distribue ce
depliant toutes boites et du cout de cette distribution;

4. du poste budgetaire auquel ces frais ont ere imputes.

Reponse : Le Ministre Chabert repondra a la question.

Vraag nr. 287 van de heer Draps d.d. 4 maart 1991 (Fr.) :

Huis-aan-buisbedeling betreffende de belasting van stads-
reiniging en -veiligheid.

De Brusselaars ontvingen onlangs in hun brievenbus een
mededeling van de Executieve waarin gepoogd wordt het
gebruik van de belasting van stadsreiniging en -veiligheid te
verantwoorden.

Question n° 287 de M. Draps du 4 mars 1991 (Fr.) :

Toutes boites sur la taxe de proprete et de securite
urbaines.

Les Bruxellois ont recemment recu dans leur bolte aux
lettres un feuillet de communication de 1'Executif tentant de
justifier 1'utilisation qui serait faite de la taxe de proprete et de
securite urbaines.
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Dit luxueuze document in vierkleurendruk op geglaceerd
papier werd in alle brievenbussen van het Gewest verspreid.

Kan de Minister-Voorzitter mij bevestigen of een beroep
werd gedaan op verschillende distributiemaatschappijen om
dit document in een enkel week-end te verspreiden ?

Ik wens eveneens te weten hoeveel het samenstellen, het
drukken en. het verdelen van dergelijk document kostte
evenals het aantal exemplaren dat werd gedrukt.

Van weike begrotingskredieten werden deze kosten afge-
houden?

Zou de Minister-Voorzitter mij kunnen mededelen hoe het
contract werd gesloten wat het ontwerp en de verwezenlijking
van deze brochure betreft en met weike firma's dit contract
werd gesloten?

Aatwoord: Minister Chabert zai op de vraag antwoorden.

Ce luxueux document, en quadrichromie, sur papier glace,
a etc diffuse dans toutes les boltes aux lettres de la Region.

Monsieur le Ministre-President pourrait-il me confirmer a
ce sujet qu'il a ete fait appel a plusieurs societes de distribu-
tion pour assurer la diffusion de ce document en un seui
week-end ?

Je souhaiterais egalement connaitre Ie cout de conception,
d'impression et de distribution d'un pareil document, Ie
nombre d'exemplaires imprimes.

Sur quels credits du budget ces depenses ont-elles ete
imputees?

Monsieur Ie Ministre-President pourrait-il me faire savoir
quel a ete Ie mode de passation de marche pour la conception
puts la realisation de la brochure, et a quelles firmes a ete
confie ce marche?

Reponse : Le Ministre Chabert repondra a la question.

Minister belast met Openbare Werken,
Verkeer en de Vemieuwing

van Afgedankte Bedrijfsruimten

Vraag nr. 174 van mevrouw Nagy d.d. 21 februari 1991
(Fr.):

SJecbte staat van het fietspad Lorraiaedreef.

De Brusselse fietsers kennen goed het fietspad van de
Lorrainedreef dat sedert jaren niet meer werd onderhouden
en op verschillende stukken onberijdbaar is.

De reisroute aan de rand van het woud en de onmiskenbare
charme van de weg maken er een zeer geschikte plaats van
voor het wielertoerisme. De Lorrainedreef is een gewestelijke
weg en bijgevolg is het departement van de Minister verant-
woordelijk voor zijn onderhoud.

Kan hij mij zeggen of er werkzaamheden werden overwo-
gen en binnen weike tijdslimiet?

Antwoord: De gelaakte weg wordt beheerd door de Dienst
van Natuurlijke Rijkdommen en Leefmilieu.

Deze dienst hangt af van mijn collega, Staatssecretaris
Gosuin, aan wie ik de tekst van de vraag heb gezonden.

Ministre des Travaux publics,
des Communications et de la Renovation

des Sites d'Activites economiques desaffectes

Question n° 174 de M"' Nagy du 21 fevrier 1991 (Fr.) :

Le mauvais etat de la piste cyclable, drove de Lorraine.

Les cyclistes bruxellois connaissent bien la piste cyclable de
la dreve de Lorraine, elle n'a plus ete entretenue depuis des
annees et aujourd'hui elle est impraticable sur certains
troncons.

L'itineraire en bordure de la foret et le charme indeniable
de la route en font un lieu tres approprie pour le cyclisme de
detente. La dreve de Lorraine est une voirie regionale et des
lors la responsabilite de 1'entretien incombe au departement
du Ministre.

Celui-ci peut-il me dire si des travaux sont envisages et a
quelle echeance?

Reponse : La voirie incriminee est geree par 1'Adniinistra-
tion des Ressources naturelles et de 1'Environnement.

Cette administration dependant de mon collegue, le secre-
taire d'Etat Gosuin, je lui ai transmis le texte de la question.
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Voorzitter en Minister
belast met Ruimtelijke Ordening,

de Ondergeschikte Besturen en Tewerkstelling

Vraag nr. 135 van de heer Debry d.d. 1 juli 1990 (Fr.) :

De toe/age poor de renovatie van woningen.

Het besluit van de Executieve van 29 maart 1990 bepaalt in
artikel 6 dat « de woning moet ongezond maar verbeterbaar
verklaard worden door de afgevaardigde van de Minister »
om op een toelage aanspraak te kunnen maken.

Weike criteria bepalen de definitie van « ongezond maar
verbeterbaar » ?

Kan een premie worden verkregen voor de installatie- of
vervangingswerken van de warmwaterproduktie voor sanitair
gebruik of voor de verwarming met zonneenergie?

Aatwoord: Mag ik het geachte lid verzoeken hieronder het
antwoord te vinden op de gestelde vraag?

Op basis van het besluit van de Executieve van 29 maart
1990, verklaart de onderzoeker een woning « ongezond »
wanneer hij ter plaatse vaststelt dat een of meerdere types van
werkzaamheden dienen uitgevoerd te worden van die weike
vermeld staan in artikelen 2, 7°, en 7, § 1, 1° en 2° van het
geciteerde besluit. Een meer uitvoerige beschrijving hiervan is
opgenomen in het tweede deel van de ministeriele omzend-
briefvan 29 maart 1990. Hij verklaart een woning « verbeter-
baar » in zoverre dat de uitvoering van de geplande werk-
zaamheden een of meerdere oorzaken van ongezondheid
verhelpen.

Werkzaamheden die beogen het gebruik van zonneenergie
mogelijk te maken voor de verwarming van de woning of het
sanitaire water kunnen, op grond van het besluit van de
Executieve van 29 maart 1990, het voorwerp van een
renovatiepremie uitmaken.

President et Ministre
de FAmenagement du Territoire,

des Pouvoirs locaux et de 1'Emploi

Question n° 135 de M. Debry du 1" juillet 1990 (Fr.):

La prime pour la renovation ({'habitations.

L'arrete de 1'Executif du 29 mars 1990 precise en son
article 6 que pour pouvoir faire 1'objet d'une prime, « 1'habi-
tation doit etre declaree insalubre ameliorable par Ie delegue
du Ministre ».

Le Ministre pourrait-il me communiquer les criteres de
definition d'« insalubre ameliorable » ?

Par ailleurs, les travaux relatifs a 1'installation ou au
remplacement d'installation de production d'eau chaude
sanitaire ou de chauffage utilisant 1'energie solaire sont-ils
subsidiables dans le cadre de cette prime ?

Repoase : Je prie 1'honorable membre de trouver ci-dessous
les elements de reponse a la question precitee.

Sur base de I'arrete de 1'Executif du 29 mars 1990,
1'enqueteur declare un logement « insalubre » lorsque sur
place il constate la necessite de faire effectuer un ou plusieurs
types de travaux repertories dans ledit arrete aux articles 2,
7°, § I", 1° et 2°, dont une description plus detaillee figure en
2°" partie de la circulaire ministerielle du 29 mars 1990 et
« ameliorable » pour autant que les realisations des travaux
envisages remedient a une ou plusieurs causes d'insalubrite.

Pour ce qui concerne les travaux visant a 1'utilisation de
1'energie solaire comme source de production d'eau chaude
sanitaire ou de chauffage, ceux-ci peuvent, en vertu de 1'arrete
de 1'Executif du 29 mars 1990, faire 1'objet de 1'octroi d'une
prime a la renovation.
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Vraag nr. 201 van de beer Draps d.d. 5 oktober 1990 (Fr.):

Premietoekeaamg van het Brusselse Gewest. — Persoon-
lijke reklame van de Minister-Voorzitter.

Tijdens de plenaire vergadering van 22 februari jongstleden
ondervroeg ik de Minister-Voorzitter over de bouwwerfpane-
len met daarop onder andere zijn naam als subsidierende
overheid. De heer Minister erkende tijdens de plenaire
vergadering van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad dat deze
persoonlijke reklame niet pastte en niet toegelaten of veralge-
meend mocht worden en dat « dit zich niet meer zou
voordoen » (Volledig verslag nr. 17, bladzijde 498).

Het verbaast me dan ook in het tijdschrift met informatie
over de vastgoedsector « Quid Immo », van mei-juni 1990,
een insteekreklame te vinden in verband met de nieuwe
premies voor de herwaardering van woningen, waarbij de
naam van de Minister vermeld wordt voor alle inlichtingen
ter zake, hetgeen nog eens laat geloven dat het « Charles
Picque » is en niet het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest die de
vermelde premies toekent.

Deze persoonlijke reklame wat de toekenning van premies
betreft, past inderdaad niet en laat geloven dat een politicus
soeverein subsidies of premies kan toekennen of weigeren,
terwiji de aanvragen worden onderzocht door een administra-
tie die een budget uitvoert dat door onze vergadering werd
goedgekeurd.

Bovendien is het vermelde adres niet dit van het Ministerie
van het Brusselse Gewest, hetgeen zou kunnen laten geloven
dat de Minister-Voorzitter een prive-postbus opende.

Kan de heer Minister-Voorzitter me uitleggen waarom
praktijken voortduren die hij zeif als ontoelaatbaar be-
schouwt en me zeggen wie de tekst meedeelde voor de
insteekreklame in het tijdschrift « Quid Immo » ?

Antwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid het antwoord
op zijn vraag te verstrekken.

De vraag van de heer Raadslid en zijn vergelijking met mijn
antwoord van 17 februari verbazen mij zeer. De vermelding
van een naam als subsidierende overheid op panelen, praktijk
weike ik afkeur en onmiddellijk heb laten annuleren maar
waarvan het initiatief niet van mij uitging, mag beslist niet
gelijkgesteld worden met de vermelding van de naam van een
Minister aan wie een schriftelijke aanvraag om inlichtingen
gericht mag worden, met een postbusnummer om het adres
eenvoudig te houden.

Anderzijds wens ik de aandacht van het geachte lid te
vestigen op het feit dat de inlichtingen niet verstrekt worden
door het Ministerie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest,
dat de aanvragen behandelt, maar wel door mijn ministerieel
Kabinet, Wooninfo en Stadswinkel.

Question n° 201 de M. Draps du 5 octobre 1990 (Fr.) :

Octroi de prime de la Region bruxelloise. — Publicite
personnalisee du Ministre-President.

En seance pleniere du 22 fevrier dernier, j'interrogeais
Monsieur Ie Ministre-President concernant des panneaux de
chantier sur lesquels figurait entre autres son nom en tant que
pouvoir subsidiant. Monsieur Ie Ministre-President avait
reconnu en seance du Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale que cette personnalisation des subsides etait inop-
portune et ne devait pas etre admise ni generalisee et que
« cela ne se reproduira plus ». (Compte rendu integral n° 17,
page 498).

Aussi, je m'etonne de decouvrir dans Ie periodique d'infor-
mations immobilieres « Quid Immo » de mai-juin 1990, une
insertion publicitaire concernant les nouvelles primes a la
rehabilitation d'habitations, mentionnant pour tout
renseignement Ie nom de Monsieur Ie Ministre-President,
laissant croire une nouvelle fois que c'est « Charles Picque »
et non la Region de Bruxelles-Capitale qui accorde lesdites
primes.

Cette personnalisation de la publicite pour 1'octroi de
primes est effectivement inopportune et fait croire qu'un
homme politique peut souverainement accorder ou refuser
des subsides ou des primes alors que les demandes sont
examinees par une administration en execution d'un budget
vote par notre assemblee.

De plus, 1'adresse indiquee ne mentionne pas celle du
Ministere de la Region bruxelloise et pourrait laisser croire
que Monsieur Ie Ministre-President a ouvert une boite postale
privee.

Monsieur Ie Ministre-President peut-il m'indiquer pour-
quoi les pratiques qu'il estirne lui-meme inadmissibles se
poursuivent, et me dire qui a communique Ie texte de
1'insertion publicitaire au periodique « Quid Immo »?

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

La question de Monsieur Ie Conseiller et sa comparaison
avec ma reponse du 17 fevrier m'etonnent grandement. Entre
des panneaux de chantiers sur lesquels figure un nom en tant
que pouvoir subsidiant, et qui est une pratique que je
reprouve et que j'ai immediatement fait annuler, mais dont
1'initiative ne dependait pas de moi, et mettre Ie nom d'un
Ministre a qui un courrier de demande d'information peut
etre introduit avec un numero de boite postale pour simplifier
1'adresse, il y a une marge infranchissable.

Par ailleurs, je voudrais attirer 1'attenrion de 1'honorable
membre sur Ie fait que les informations ne sont pas donnees
par Ie Ministere de la Region qui traite les demandes, mais
bien par mon Cabinet ministeriel, par Infor-Logement et Ie
Centre urbain.

Vraag nr. 231 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 november
1990 (Fr.) :

Koningsfeesten 1990-1991. — Planting van een boom.

U hebt het initiatief genomen de verantwoordelijken van de
19 gemeenten aan te schrijven om hen ertoe uit te nodigen een
jubelboom te planten ter gelegenheid van de Koningsfeesten
1990-1991.

Question n" 231 de M. de Lobkowicz du 30 novembre 1990
(Fr.):

Fetes du Roi 1990-1991. — Plantation d'un arbre.

Vous avez pris 1'initiative d'ecrire aux responsables des
19 communes pour les inviter a planter un arbre jubilaire a
1'occasion des fetes du Roi 1990-1991.
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Kunt u mij mededelen weike gemeenten tot nu toe gunstig
op uw voorstel hebben geantwoord ?

Antwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid het antwoord
op zijn vraag te verstrekken.

Om de activiteiten in verband met de viering van de 60ste
verjaardag van Zijne Majesteit de Koning en de 40ste
verjaardag van Zijn Koningschap te coordineren, werd een
v.z.w. « Koningsfeesten 1990-1991 » opgericht.

In het kader van de talrijke manifestaties heeft deze v.z.w.
aan alle gemeenten gesuggereerd op hun grondgebied een
boom te planten als symbool van deze viering, en dit op
15 november, feestdag van de dynastie.

Voor zover ik weet werden niet alle gemeenten benaderd en
ik heb geen lijst van de gemeenten die aan deze operatie
hebben deelgenomen.

Pouvez-vous me faire savoir quelles sont les communes
qui, jusqu'a present, ont repondu favorablement a votre
proposition ?

Reponse : L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

Pour coordonner les activites de celebration en 1990/1991
du 60°" anniversaire de Sa Majeste Ie Roi et des 40 ans de son
regne, une a.s.b.l. « Fetes du Roi 1990/1991 » a ete cons-
tituee.

Dans Ie cadre des nombreuses manifestations, cette a.s.b.l.
a suggere a toutes les communes de planter sur leur territoire,
Ie 15 novembre 1990, jour de fete de la Dynastie, un arbre
symbolisant 1'annee jubilaire.

D'apres mes renseignements, toutes les communes n'au-
raient pas ete approchees et je ne dispose pas de la liste des
communes qui ont participe a cette operation.

Vraag nr. 233 van de heer de Lobkowicz d.d. 6 december
1990 (Fr.):

Strat en Corn en de vergadermg van de GATT.

Weldra komen in Brussel de GATT-landen samen.

Ik verneem dat nogmaals de firma Strat en Corn door de
Executieve werd aangewezen om in te staan voor het onthaal
van de personaliteiten, de journalisten,... die bij deze gelegen-
heid naar Brussel komen.

Is het juist dat er 15 miljoen voor het contract werd
betaald ?

Is het juist dat deze firma werd aangewezen zonder
offerteoproep ?

Antwoord: Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest heeft, zoals
de andere Gewesten, samengewerkt met de Staat bij het
onthaal van de deelnemers aan de Uruguay Round te Brussel.
Er werd daarvoor 1.126.500 fr. begroot.

Door kontakten met het Ministerie van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking
gaven we ons rekenschap dat er niets was voorzien inzake
sociaal onthaal van de persmensen. Er gingen 1.300 journalis-
ten naar Brussel komen, naar onze hotels, onze restaurants,
onze openbare gelegenheden, ons gemeenschappelijk ver-
voer... enz. De Executieve heeft dan ook beslist dat er aan
deze Internationale aanwezigheid een zo goed mogelijk
onthaal moest worden geboden. De vergadering zou echter
reeds een maand later aanvangen. Daarom werd er voor
onthaal gezorgd op de luchthaven van Zaventem (infostand
voor de pers). In het perscentrum op de Heizel werd gezorgd
voor een stand van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest waar
verschillende hulpmiddelen ter beschikking van de journalis-
ten werden gesteld. Er werd een dagblad uitgegeven, « Brus-
sels Morning News », voor de journalisten en voor alle
afgevaardigden. De journalisten werden ontvangen door de
Executieve. Er werd een vrijblijvend cultureel programma
aangeboden.

Question n° 233 de M. de Lobkowicz du 6 decembre 1990
(Fr.) :

Strat et Corn et la reunion du GATT.

Prochainement se tiendra a Bruxelles la reunion des pays du
GATT.

II me revient que c'est une nouvelle fois la firme Strat et
Corn qui a ete chargee par 1'Executif d'assurer 1'accueil des
personnalites, des journalistes,... qui se rendront a Bruxelles a
cette occasion.

Le chiffre de 15 millions, avance comme etant celui du
contrat, est-il exact ?

Est-il exact que cette firme a ete designee sans appel
d'offres ?

Reponse: La Region de Bruxelles-Capitale a comme les
autres Regions collabore avec 1'Etat central pour 1'organisa-
tion de 1'accueil des participants a la reunion de 1'Uruguay
Round a Bruxelles. Pour ces actions, un budget de
1.126.500 F a ete prevu.

Au cours d'un contact avec le Ministere des Affaires
etrangeres, du Commerce exterieur et de la Cooperation au
Developpement, nous nous sommes rendus compte que rien
n'avait ete prevu en terme d'accueil social pour les journa-
listes couvrant cette reunion. 1.300 journalistes allaient
debarquer a Bruxelles, frequenter nos hotels, nos restaurants,
nos endroits publics, nos transports en communs, etc... et
1'Executif a decide de mettre a profit cette presence internario-
nale pour donner de notre Region la meilleure image d'accueil
possible. Nous nous siruons, a ce moment, a moins d'un mois
du debut de la reunion. C'est ainsi qu'un accueil special a ete
organise a 1'aeroport de Zaventem (info stand presse). Un info
stand de la Region de Bruxelles-Capitale a ete amenage dans
le centre de presse au plateau du Heysel ou differents moyens
d'assistance etaient disponibles pour les journalistes. Un
journal special « Brussels Morning News » a ete edite journel-
lement a 1'intention des journalistes et des membres des
delegations. Les journalistes ont ete accueillis par 1'Executif
tandis qu'un programme culturel sans engagement a ete
elabore.
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Zeven agentschappen werden belast met het uifwerken van
deze aktiviteiten. Twee van deze zeven waren belast met de
coordinatie. Een daarvan was Strat & Corn. Dit dossier werd
onderworpen aan het advies van de inspektie van Financieen
en er werd over beraadslaagd door de Executieve.

Hetgeen het geachte lid vernomen heeft strookt dus niet
met de werkelijkheid.

Sept agences ont ete chargees de 1'elaboration de ces
diverses activites. Parmi ces sept, deux ont plus specialement
ete chargees de la coordination des activites et il est vrai que
Strat & Corn etait 1'une des deux. Ce dossier a fait 1'objet d'un
avis de 1'inspection des Finances ainsi que d'une decision de
1'Executif de la Region.

Ce qui est revenu a 1'honorable membre ne correspond
done pas a la realite.

Vraag nr. 240 van de heer Clerfayt d.d. 19 december 1990
(Fr.) :

Statilut van het gemeente- en onderwijspersoneel.

Graag vernam ik weike Brusselse gemeenten een reglement
goedkeurden inzake een administratief statuut voor het
gemeentepersoneel.

'Weike agglomeratiegemeenten keurden dergelijk reglement
goed inzake een administratief statuut voor het onderwijzend
personeel van de gemeentescholen ?

Welk statutair stelsel hebben de ambtenaren indien er geen
gemeentereglement inzake het statuut van de gemeentelijke
ambtenaren bestaat ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid mede te delen dat
het begrip « administratief statuut » van het gemeenteperso-
neel juridisch niet duidelijk omiijnd is, aangezien het een
veelheid van matedes beslaat.

Sommige materies worden door de nationale overheid
geregeld, andere door de gemeente zeif, al dan niet binnen een
door de Koning vastgesteld kader.

Bepaalde materies, zoals het disciplinair statuut, worden
voor een groot deel door de administratieve rechtspraak
beheerst.

Om deze reden kan dan ook geen allesomvattend antwoord
verstrekt worden op de vragen van het geachte lid.

In het algemeen kan echter gesteld worden dat de Brusselse
gemeenten de materies waarvoor zij bevoegd zijn gereglemen-
feerd hebben, hetzij door middel van uitgewerkte gemeente-
lijke reglementen, hetzij door verwijzing naar de regels die
van toepassing zijn op het rijkspersoneel.

Question V 240 de M. Clerfayt du 19 decembre 1990 (Fr.) :

Statut du personnel communal et enseignant.

J'aimerais connaltre les communes bruxelloises qui ont
vote un reglement fixant un statut administratif du personnel
communal.

De meme, quelles sont les communes de 1'agglomeration
qui ont vote un tel reglement fixant Ie statut administratif du
personnel enseignant des etablissements d'enseignement com-
munal ?

En 1'absence du vote d'un reglement communal relatif au
statut des agents communaux, quel regime statutaire s'appli-
que-t-il aux agents des communes ?

Reponse: J'ai 1'honneur de faire savoir a 1'honorable
membre que la notion de « statut administratif » du person-
nel communal ne comporte pas de definition precise, etant
donne qu'il s'agit d'une multitude de matieres.

Certaines parmi elles sont regies par les regies fixees par
1'Etat central, d'autres relevent de la competence de la
commune elle-meme et s'inscrivent dans un cadre etabli par Ie
Roi ou non.

Des matieres telles que Ie regime disciplinaire sont, dans
une large mesure, assujetties aux principes de la jurisprudence
administrative.

C'est pourquoi il est difficile de donner une reponse globale
aux questions posees par 1'honorable membre.

En general, il y a lieu de faire remarquer que les communes
bruxelloises ont reglemente les matieres relevant de leur
competence soit par des reglements communaux, soit en se
referant aux dispositions applicables aux agents de 1'Etat.

Vraag nr. 244 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 december
1990 (Fr.):

Overeenkomst met de v.z.w. Bmtec.

Op uw voorstel verleende de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve haar akkoord aan een overeenkomst, voor drie
jaar, met de v.z.w. Brutec voor onderzoek naar nieuwe
beroepsbekwaamheden.

Hoe werd deze partner van het Gewest gekozen ? Werd er
een openbare offerte-aanvraag uitgeschreven ?

Zou u me het bestek kunnen mededelen ?

Wie zijn de voornaamste verantwoordelijken van deze
v.z.w. ?

Question n° 244 de M. de Lobkowicz du 21 decembre 1990
(Fr.) :

Convention avec 1'a.s.b.l. Brutec.

Sur votre proposition, 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale a marque son accord sur une convention de
recherche pour une duree de 3 ans avec 1'a.s.b.l. Brutec a
propos de la recherche dans Ie domaine des nouvelles
qualifications et des qualifications intermediaires.

Comment a ete choisi Ie contractant de la Region ? Y a-t-il
eu un appel d'offres public ?

Pourrais-je avoir communication du cahier des charges ?

Qui sont les principaux responsables de cette a.s.b.l. ?
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Waarin bestaat het « onderzoek naar nieuwe beroepsmo-
gelijkheden » ?

Aatwoord : Deze onderzoeksovereenkomst met Brutec
v.z.w. past in het kader van een samenhangend beleid dat
ernaar streeft diverse organismen te belasten met het verrich-
ten van complementaire onderlinge studies betreffende de
socio-professionele inschakeling.

Voor al deze overeenkomsten bestaat er overigens een
begeleidingscomite dat op een zeifde basis is samengesteld om
de informatieuitwisselingen te bevorderen.

Bovendien berusten de onderzoeken op de werkwijze van
de zoekactie, wat betekent dat de binding met de concrete
operaties bevoorrecht wordt.

In dit opzicht verklaart de keuze van Brutec zich door de
bekendheid van deze v.z.w. op het vlak van de verwezenlij-
king van voorzieningen inzake werkgelegenheid en beroeps-
bekwaamheid, aangepast aan een marginaal publiek maar die
niettemin aan de behoeften van de nieuwe technologieen
kunnen beantwoorden.

Wat dit laatste betreft, kunnen menige Brusselse onderne-
mingen getuigen van de ernst die door Brutec aan de dag
wordt gelegd in deze materies. Deze in 1987 op initiatief van
het vroegere Brusselse subregionaal comite voor tewerkstel-
ling opgerichte v.z.w. wordt trouwens beheerd door vertegen-
woordigers van de werkgevers en van de vakbonden, in
nauwe samenwerking met vertegenwoordigers van beide
Gemeenschappen, het Gewest en de BGDA/ORBEM. Brutec
v.z.w. houdt zich tevens bezig met de coordinatie van de
acties van drie specifieke verenigingen : Formation-Insertion-
Jeunes, het orienterings- en opieidingscentrum inzake nieuwe
technologieen, CASI UO en het technologisch centrum « De
Foyer » (Nederlandstalig).

Indien u erom verzoekt, zullen de diensten van mijn
Kabinet u het volledig dossier betreffende de activiteiten van
Brutec en van haar leden overmaken.

De operatie « Qualifications nouvelles » werd in 1984 in
Frankrijk opgestart onder impuls van Bertrand Schwartz,
interministeriele afgevaardigde voor socio-professionele
inschakeling.

Het principe van deze operatie, waarover Brutec in Brussel
een onderzoek moet instellen, bestaat erin nieuwe samenwer-
kingsverbanden te vinden tussen de productiesectoren en de
kringen van beroepsopleiding en tewerkstelling om enerzijds
het ontstaan van nieuwe functies overeenstemmend met
intermediaire niveaus van beroepsbekwaamheid (die niet
bestaan in de klassieke functie — en opieidingsroosters) in het
licht te stellen, en anderzijds tegelijkertijd opieidingskursus-
sen te bepalen waarmee weinig geschoolde jongeren op
professionneel vlak toegang krijgen tot deze nieuwe beroeps-
bekwaamheden en functies.

De specificiteit van dit onderzoek, dat als een zoekactie
geconcipieerd werd, en de aanknoping ervan met andere
onderzoeken hebben de aanbesteding onpraktisch gemaakt,
des te meer daar de v.z.w. Brutec zeif voor de coordinatie van
de initiatieven zorgt, die aan de vraag tegemoet kunnen
komen.

Een aanbesteding zou paradoxaal een vervalsing mee-
brengen van de efficiente samenwerking die ontstaan is tussen
de verschillende partners die precies in de te onderzoeken
materie werken.

En quoi consiste la recherche dans Ie domaine des nouvelles
qualifications et des qualifications intermediaires ?

Reponse: Cette convention de recherche avec 1'a.s.b.l.
Brutec releve d'une politique coherente qui vise a charger
divers organismes de mener des etudes complementaires entre
elles a propos de 1'insertion socio-professionnelle.

L'ensemble de ces conventions dispose du reste d'un
Comite d'accompagnement compose sur une base identique
pour favoriser les echanges d'informations.

De plus, les recherches reposent sur la methodologie de la
recherche-action, c'est-a-dire qui privilegie la liaison avec des
operations menees sur Ie terrain.

Dans cette optique. Ie choix de Brutec s'explique par sa
notoriete dans Ie domaine de la mise en oeuvre des dispositifs
en matiere d'emploi et de qualifications adaptes a un public
marginalise et pouvant neanmoins repondre aux besoins des
nouvelles technologies.

A cet egard, diverses entreprises bruxelloises peuvent
temoigner du serieux de Brutec dans ces questions. Cree en
1987, a 1'initiative de 1'ancien comite subregional de 1'emploi
de Bruxelles, cette a.s.b.l. est d'ailleurs geree par des represen-
tants patronaux et syndicaux en liaison etroite avec des
representants de chacune des communautes, de la Region et
de 1'ORBEM/BGDA. L'a.s.b.l. Brutec coordonne d'ailleurs les
actions de 3 associations specifiques : Formation-Insertion-
Jeunes, Ie centre d'orientation et de formation aux technolo-
gies nouvelles CASI UO ainsi que Ie Centre de technologie
« De Foyer » (neerlandophone).

A votre demande, les services de mon Cabinet vous feront
parvenir Ie dossier complet sur les activites de Brutec et de ses
membres.

L'operation « Nouvelles Qualifications » a etc lancee en
1984 en France sous 1'impulsion de Bertrand Schwartz,
delegue interministeriel a 1'insertion socio-professionnelle.

Le principe de cette operation que Brutec est chargee
d'investiguer a Bruxelles est de rechercher de nouvelles bases
de collaboration entre les secteurs de la production et les
milieux de formation et de 1'emploi pour, d'une part, mettre
en evidence 1'emergence de nouvelles fonctions correspondant
a des niveaux de qualification professionnelle intermediaire
(non rencontres par les echelles classiques de qualification et
de fonction); et d'autre part de definir simultanement des
cours de formation qui permettent a des jeunes faiblement
scolarises d'acceder professionnellement a ces nouvelles quali-
fications et fonctions.

La specificite de cette recherche, concue comme recherche-
action, et son articulation avec d'autres recherches, a rendu
evidemment impraticable 1'appel d'offres, d'autant plus que
1'a.s.b.l. Brutec coordonne elle-meme des initiatives suscepti-
bles de rencontrer la demande qui etait formulee.

Un appel d'offres aurait ainsi paradoxalement fausse la
collaboration efficace qui s'est creee entre ces divers parte-
naires qui operent justement dans le domaine a investiguer.
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Vraag nr. 247 van de heer de Lobkowicz d.d. 20 december
1990 (Fr.):
Bevorderiag van bet imago van bet Gewest.

Een zeer belangrijke som van 63+1 miljoen werd of zai dit
jaar worden uitgegeven om « het internationaal en nationaal
imago van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest » te bevorde-
ren (uitgave van brochures, receptie,...).

Kunt u mij in detail mededelen weike acties tot nu toe
werden gevoerd in het kader van dit beleid met de totale
kostprijs van eike aerie en de uitsplitsing van deze uitgave
naargelang zij volledig door de Gewestbegroting of met
tussenkomst van de begroting van de Raad werd betaald ?

Aatwoord: De bedragen vermeld onder artikel 01.0400 65
— sectie 42 — Titel I van de begroting 1990 « bevordering
van het nationale en het internationale imago van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest » zijn besteed voor volgende
activiteiten:

1. Toelagen aan organen in verband met de organisatie
van manifestaties waarbij het Gewest dient te worden betrok-
ken wegens de nationale en internationale weerklank ervan.
Die tegemoetkomingen zijn verleend met als vereiste tegen-
presratie de verplichting voor de begunstigde om uitdrukke-
lijk te vermelden dat het Gewest zijn medewerking verleent.

2. Aankoop van brochures, boeken... over Brussel en het
Gewest.

3. Deelneming aan tentoonstellingen, beurzen, colloquia.

4. Aangaan van diverse overheidsopdrachten voor diens-
ten die een gunstig effect hebben of naar aanleiding van de
ontvangst van officiele delegaties.

Het gaat om een totale besteding van 41.021.937 fr., die als
volgt kan worden opgesplitst:

1. Toelagen.

— BECIB (organisatie van internationale ver-
gaderingen en congressen) 5.000.000

— CRISP (studie «Fait Regional Bruxel-
lois») 2.970.000

— SAIL FOR EUROPE (organisatie van Brus-
selse evenementen in het kader van de
tocht van de Constitutie)

— Promotie Brussel (Europese festiviteiten)

— Eurogym (wereldbekers turnen)

— XI' Universitair Wereldkampioenschap
Judo (ontvangst)

— Gemeente Etterbeek: festiviteiten in ver-
band met de overhandiging van het Euro-
pese erevaandel

— PEYMEY (festival van de Fantastische
Film)

— LIVE MUSIC v.z.w. (Jazz Rallye)
— La Maison de 1'Europe

2. Overheidsopdrachten.

Publikdties.

— Brochures voor leden van het Europees
Parlement en EG-ambtenaren (Franse,
Engelse, Nederlandse, Duitse en Spaanse
versies op verzoek van de Executieve)

2.060.000
1.500.000

1.250.000

280.000

250.000

100.000
50.000
50.000

5.432.767

Question n0 247 de M. de Lobkowicz du 20 decembre 1990
(Fr.) :
Promotion de 1'image de la Region.
Une somme tres importante de 63 + 1 millions a ete ou sera

depensee cette annee en vue de « promouvoir 1'image interna-
tionale et nationale de la Region de Bruxelles-Capitale »
(editions de brochures, reception,...).

Pourrais-je avoir communication du detail des actions
menees jusqu'a ce jour dans Ie cadre de cette politique avec
pour chaque action son cout total et la ventilation de ce cout
selon qu'il ait ete supporte entierement par Ie budget de la
Region ou complementairement avec une intervention du
budget du Conseil ?

Reponse: Les sommes reprises a 1'article 01.0400 65 —
section 42 — Titre 1 du budget 1990 « promotion de 1'image
nationale et internationale de la Region de Bruxelles-Capi-
tale » ont ete depensees pour les activites suivantes :

1. Subventions a des organismes pour 1'organisation de
manifestations auxquelles il est important d'associer la Re-
gion vu Ie rejaillissement sur Ie plan national et international.
Les interventions ont ete consenties en exigeant une contre-
partie consistant notamment en 1'obligation pour Ie benefi-
ciaire de mentionner de maniere explicite la participation de
la Region.

2. Achat de brochures, livres,... traitant de Bruxelles et de
la Region.

3. Participation a des expositions, foires, colloques.

4. Conclusion de divers marches de services a caractere
promotionnel ou a 1'occasion de la reception de delegations
officielles.

Elles representent une depense totale de 41.021.937 F qui
peut etre detainee comme suit:

1. Subventions.

— BECID (organisation de reunions et
congres internationaux) 5.000.000

— CRISP (Etude « Fait Regional Bruxellois ») 2.970.000

— SAIL FOR EUROPE (Organisation des
evenements bruxellois dans Ie cadre de la
course de la Constitution) 2.060.000

— Bruxelles Promotion (Festivites euro-
peennes) 1.500.000

— Eurogym (coupes du monde de gymnasti-
que) 1.250.000

— XI' Championnat du monde universitaire
de Judo (accueil) 280.000

— Commune d'Etterbeek: Festivites de la
Remise du Drapeau d'honneur de 1'Europe 250.000

— PEYMEY (Festival du Film fantastique) 100.000

— LIVE MUSIC a.s.b.l. (Jazz Rallye) 50.000
— La Maison de 1'Europe 50.000

2. Marches.

Publications.

— Brochures pour parlementaires et fonction-
naires europeens (versions en francais, an-
glais, neerlandais, allemand, espagnol, a la
demande de 1'Executif) 5.432.767
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— Institutionele visitekaart 3.033.268
— Historisch werk : « Het Gewest Brussel -

van de vroegere dorpen tot de huidige
stad» 1.785.000

— Kalender 91 (oorspronkelijke aquarellen +
drukken) 903.842

— Brochures « Bruxelles des affaires et des
loisirs » (Frans — Engels) 324.320

— Brochures « Bruxelles sympa et pas cher » 48.615

Reclameadvertenties.

— Bladzijden over het Gewest in het maga-
zine « Brussels Today » 1.270.000

— « Le Monde » 1.200.000
— 2 x 1 bladzijde in het magazine « Brussels

on line » special GATT 192.186
— « Sabena Revue » 76.160
— Cercle du Libre Examen - ULB 45.000
— Vierkleurenfotogravure voor een bladzijde

reclame 39.686
— Vorderingsnota voor intellectuele bijdrage 10.500

Publicitaire logistiek.

— Stand van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest 3.496.845

— Conventie met een onderneming belast met
de coordinatie op operationeel gebied en
qua media alsmede de studie van de tech-
nische en de financiele haalbaarheid van
initiatieven genomen door de Executieve
alsook particuliere initiatieven die aan het
Kabinet van de Minister-Voorzitter wor-
den voorgelegd met het oog op de bevorde-
ring van het imago van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest in Belgie en in het
buitenland 987.700

— Stand bij de Europese festiviteiten 156.604
— Nederlandse aanpassing van de stand 137.683
— Beheer van de stand v.z.w. 62.751
— Bewaking van het materiaal voor een uit-

zending op FR3 in verband met Brussel 57.503

3. Diverse opdrachten.

— GATT-slotsessie van de URUGUAY
ROUND (deelneming samen met Externe
Betrekkingen en Buitenlandse Zaken) 6.500.000

— Deelneming aan de Belgische week te Mon-
treal (23.04 - 28.04.1990) 1.069.161

— Colloquium « Openbare Veiligheid»
(Montreal: 16.09 - 18.09.1990) 102.710

— Ontvangst te Brussel van een delegatie van
het Gewest Nord-Pas-de-Calais 50.050

— Debat « Brussel, Hoofdstad van Europa »
(Parijs: 06.11.1990) 40.000

— Colloquium « Plaatselijke integratie van
migrantenpopulaties »
(Parijs : 08.10 - 09.10.1990) 35.000

— Vergadering van de EG-Ministers in ver-
band met de nieuwe problemen aangaande
ruimtelijke ordening en een evenwichtige
gewestelijke ontwikkeling (Turijn : 22.11
-24.11.1990) 30.500

— Carte de visite institutionnelle 3.033.268
— Livre historique : « La Region de Bruxelles

— des villages d'autrefois a la ville d'aujour-
d'hui 1.785.000

— Calen drier 91 (aquarelles originales +
impression) 903.842

— Brochures « Bruxelles des affaires et des
loisirs » (francais — anglais) 324.320

— Brochures « Bruxelles sympa et pas cher » 48.615

Insertions promotionnelles.

— Pages sur la Region dans le magazine
« Brussels Today » 1.270.000

— «Le Monde » 1.200.000
— 2 x 1 page dans le Magazine « Brussels on

line » special GATT 192.186
— « Sabena Revue » 76.160
— Cercle du Libre Examen - ULB 45.000
— Photogravure en quadrichromie pour page

promotionnelle 39.686
— Note de creance pour prestation intellec-

tuelle 10.500

Logistique promotionnelle.

— Stand de la Region de Bruxelles-Capitale 3.496.845

— Convention avec une societe chargee d'as-
surer la coordination operationnelle et
mediatique, ainsi que 1'etude de faisabilite
technique et financiere des initiatives rele-
vant de 1'Executif et des initiatives privees
soumises au Cabinet du Ministre-President
en matiere de promotion de 1'image de
marque de la Region de Bruxelles-Capitale
a Bruxelles, en Belgique et a 1'etranger 987.700

— Stand aux festivites europeennes 156.604
— Adaptation neerlandaise du stand 137.683
— Gestion du Stand a.s.b.L 62.751
— Gardiennage du materiel pour une emis-

sion de FR3 consacree a Bruxelles 57.503

3. Missions diverses.

— GATT - session finale de 1'URUGUAY
ROUND (participation conjointe avec les
Relations Exterieures et les Affaires Etran-
geres) 6.500.000

— Participation a la semaine beige a Montreal
(23.04-28.04.1990) 1.069.161

— Colloque « Securite publique » (Mon-
treal: 16.09 - 18.09.1990) 102.710

— Reception a Bruxelles d'une delegation de
la Region Nord-Pas-de-Calais 50.050

— Debat « Bruxelles, Capitale de 1'Europe »
(Paris: 6.11.1990) 40.000

— Colloque « Integration locale des popula-
tions immigrees »
(Paris : 8.10 - 09.10.1990) 35.000

— Reunion des Ministres communautaires
sur les nouveaux problemes de 1'amenage-
ment du territoire et d'un developpement
regional equilibre, lies a 1'achevement du
marche unique (Turin: 22.11 —
24.11.1990) 30.500
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Colloquium « Economisch ontwikkelings-
beleid in een grote agglomeratie (Barce-
lona : 29.11 - 01.12.1990)
Contact met vooraanstaanden van het
Centre d'etudes et de recherche sur les
collectivites locales europeennes (CER-
CLE) (Parijs 12.11.1990)

20.500

20.000

4. Varia.

Beperkte uitgave (protocollaire geschen-
ken, verzekeringen, voorschotten in ver-
band met opdrachten,...) 383.586

— Colloque «Politique de developpement
economique d'une grande agglomeration »
(Barcelone : 29.11 - 1.12.1990) 20.500

— Contact avec les responsables du Centre
d'etudes et de recherche sur les collectivites
locales europeennes (CERCLE) (Paris
12.11.1990) 20.000

4. Divers.

— Depenses reduites (cadeaux protocolaires,
assurances, avances pour missions,...) 383.586

Vraag nr. 261 van de heer Comelissen d.d. 1 februari 1991
(Fr.):

Opieiding voor het persoaeel van de plaatselijke besturen.

In haar verklaring zegt de Brusselse Hoofdstedelijke Execu-
tieve dat de opieiding van het personeel van de plaatselijke
besturen moet worden bevorderd, met name door manage-
mentopleidingen en door de oprichting van een gewestelijke
school.

Kan de heer Minister me zeggen :

1. hoever het met deze verbintenis staat;
2. of de opieidingen en de school openstaan voor :

a) de gemeentelijke mandatarissen;
b) het gemeentepersoneel;
c) de OCMW-mandatarissen;
d) het OCMW-personeel ?

Antwoord : Het geachte raadslid gelieve hierna antwoord-
elementen op de door hem gestelde vraag te vinden.

1. De verklaring van de Executieve stelt inderdaad het
volgende : « Het uitwerken door het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest van een opieidingsbeleid voor de gemeentelijke amb-
tenaren en mandatarissen inzake administratief en gemeente-
lijk recht, boekhouding- en beheerstechnieken en nieuwe
technologieen ».

De oprichting van een gewestelijke vormingsinstelling
behoort tot de plannen van de Executieve.

Ik verwijs het geachte lid naar de antwoorden op de
schriftelijke vragen :

— nr. 190 van de heer Vandenbossche betreffende de opiei-
ding van gemeentelijke ambtenaren;

— nr. 214 van mevrouw de T'Serclaes betreffende de opiei-
ding van gemeentelijke ambtenaren;

— nr. 215 van de heer de Patoul betreffende Management
cursussen voor gemeentelijke ambtenaren;

— en op de mondelinge vraag van mevrouw Vanderroost
betreffende de basisopleiding van gemeentelijke ambtena-
ren in ons Gewest.

Het geachte lid zai in deze antwoorden de gevraagde
informatie vinden over de huidige stand van zaken.

Voor het ogenblik bestaat er opieiding voor gemeente-
personeel. Er werd nog niet begonnen met de vorming van de
mandatarissen.

Question n°261 de M. Comelissen du 1" fevrier 1991
(Fr.):

Formation du personnel des pouvoirs locaiix.

La declaration de 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale mentionne la necessite de favoriser la formation du
personnel des pouvoirs locaux, notamment par des cours de
« management » et par la creation d'une ecole regionale.

Monsieur Ie Ministre pourrait-il me faire savoir :

1. ou en est la concretisation de cet engagement;
2. si les cours et 1'acces a 1'ecole seront ouverts :

a) aux mandataires des communes;
b) au personnel communal;
c) aux mandataires des CPAS;
d) au personnel des CPAS ?

Reponse: Monsieur Ie Conseiller regional trouvera ci-
dessous les elements de reponse a sa question.

1. La declaration de 1'Executif a laquelle 1'honorable
membre fait allusion comporte precisement les termes sui-
vants : « Mise sur pied par la Region de Bruxelles-Capitale
d'une politique de formation des agents et mandataires
communaux au droit communal et administratif ainsi qu'aux
principes comptables et de gestion et aux technologies
nouvelles ».

Ceci etant, la creation d'une ecole regionale fait effective-
ment partie des projets de 1'Executif.

L'honorable membre voudra bien se referer aux reponses
que j'ai faites aux questions ecrites :

- n° 190 de M. Vandenbossche concernant la Formation des
fonctionnaires communaux;

— n° 214 de M°" de T'Serclaes concernant la formation des
fonctionnaires communaux;

- n° 215 de Monsieur j. de Patoul concernant Ie Manage-
ment des agents communaux;

— ainsi qu'a la question orale de M°" Guillaume-Vanderroost
concernant la formation de base des fonctionnaires des
communes de la Region bruxelloise.

L'honorable membre trouvera dans ces textes 1'essentiel des
informations qu'il souhaite obtenir sur 1'etat de concretisation
actuelle des intentions reprises dans la declaration de 1'Exe-
cutif.

II lui apparaltra done que ces formations sont ouvertes,
pour 1'instant, au personnel communal, la formation des
mandataires n'etant pas encore amorcee a 1'heure actuelle.
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Voor wat de mandatarissen en het personeel van de
OCMW's betreft wprdt er een uitbreiding verwacht van de
overeenkomst tussen het Gewest en de vakbonden, zoals
voorzien in het reeds in Comite C afgesloten vorige protocol.

Vraag nr. 263 van de heer de Lobkowicz d.d. 1 februari 1991
(Fr.) :

Leningen Hatry I, Hatty H, Ponds Nothomb en Bijzonder
Hiilpfoads voor de Brusselse gemeeatea in moeilijkhedea.

Graag vernam ik voor eike gemeente :

1. de totale sommen die voor de leningen Hatry I, Hatry II,
het Fonds Nothomb en het Bijzonder Hulpfonds voor de
Brusselse gemeenten in moeilijkheden betaald werden;

2. de tot op heden terugbetaalde sommen;
3. de sommen die nooit moeten worden terugbetaald;
4. de sommen die nog moeten worden terugbetaald.

Astwoord: Het geachte lid gelieve hieronder de antwoor-
den op zijn vraag te vinden.

Pimt 1 :

Op 31 december 1990 bedraagt het totaal van de bedragen
aan de gemeenten gestort in het kader van de sanerings-
leningen « Hatry I » en « Hatry II », van het « Notbomb-
fonds » en van het « Speciaal hulpfonds voor de Brusselse
gemeenten in moeilijkheden » :
Anderlecht 1.251.940.000 fr.
St-Agatha-Berchem 251.470.000 fr.
Brussel 29.036.800.000 fr.
Etterbeek 4.194.670.000 fr.
Evere 956.660.000 fr.
Vorst 3.067.860.000 fr.
Ganshoren 287.830.000 fr.
Elsene 4.191.360.000 fr.
Jette 727.675.000 fr.
Koekelberg 435.795.986 fr.
Sint-Jans-Molenbeek 1.074.000.000 fr.
Smt-Gillis 3.363.720.000 fr.
Sint-Joost 3.579.820.000 fr.
Schaarbeek 6.030.020.000 fr.
Ukkel 595.530.000 fr.
Watermaal-Bosvoorde 632.910.000 fr.
Sint-Lambrechts-Woluwe 459.960.000 fr.
Sint-Pierers-Woluwe 1.037.315.000 fr.

TOTAAL 61.175.345.986 fr.

Punt 2:

De tot nu toe terugbetaalde bedragen per gemeente en in
miljoen frank bedragen :
Brussel ' 435.212
Etterbeek 14.225
Evere 23.198
Vorst 23.881
Elsene 20.722
Sint-Gillis 8.208
Sint-Joost 16.004
Schaarbeek 70.423
Watermaal-Bosvoorde 7.112
Sint-Pierers-Woluwe 40.103

TOTAAL 659.088

Quant aux mandataires et au personnel des CPAS, une
extension du protocole d'accord conclu entre la Region et les
syndicats, en Comite C, est envisagee incessamment, comme
prevu dans la derniere disposition du protocole dont ques-
tion.

Question n" 263 de M. de Lobkowicz du 1" fevrier 1991
(Fr.):

Empruats Hatry I, Hatry Q, foods « Nothomb » et Fonds
special d'aide aux communes bruxelloises en difficulte ».

J'aimerais connaitre, par commune :

1. Ie total des sommes versees dans Ie cadre des emprunts
Hatry I, Hatry II, du Fonds « Nothomb » et du Fonds
special d'aide aux communes bruxelloises en difficulte;

2. les sommes remboursees a ce jour;
3. les sommes qui ne devront jamais etre remboursees;
4. les sommes qu'il reste encore a rembourser.

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous les reponses a sa question.

Point 1 :

Au 31 decembre 1990, Ie total des sommes versees aux
communes dans Ie cadre des emprunts « Hatry I », « Hatry
II », du Fonds « Nothomb » et du « Fonds special d'aide aux
communes bruxelloises en difficulte » s'eleve a :

Anderlecht 1.251.940.000 F
Berchem-Sainte-Agathe 251.470.000 F
Bruxelles 29.036.800.000 F
Etterbeek 4.194.670.000 F
Evere 956.660.000 F
Forest 3.067.860.000 F
Ganshoren 287.830.000 F
Ixelles 4.191.360.000 F
Jette 727.675.000 F
Koekelberg 435.795.986 F
Molenbeek-Saint-Jean 1.074.000.000 F
Saint-Gilles 3.363.720.000 F
Saint-Josse 3.579.820.000 F
Schaerbeek 6.030.020.000 F
Uccle 595.530.000 F
Watermael-Boitsfort 632.910.000 F
Woluwe-Saint-Lambert 459.960.000 F
Woluwe-Saint-Pierre 1.037.315.000 F

TOTAL 61.175.345.986 F

Point 2 :

Les sommes remboursees a ce jour s'elevent, par commune
et en millions de francs, a :
Bruxelles 435.212
Etterbeek 14.225
Evere 23.198
Forest 23.881
Ixelles 20.722
Saint-Gilles 8.208
Saint-Josse 16.004
Schaerbeek 70.423
Watermael-Boitsfort 7.112
Woluwe-Saint-Pierre 40.103

TOTAL 659.088
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Punt 3 :

In toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit van 21
September 1989 tot uitvoering van artikel 75, § 3, van de
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financie-
ring van de Gemeenschappen en de Gewesten, dienen de
volgende bedragen, nooit terugbetaald te worden in het kader
van het Ponds 208 :
PONDS « NOTHOMB »

(Bedragen in miljoen fr.) Oninbare schuldvorderingen

Brussel 30.000,0
Etterbeek 2.410,0
Evere 413,0
Vorst 1.653.0
Elsene 2.243,0
Smt-Gillis 1.722,0
Sint-Joost 1.840,0
Schaarbeek 3.601,0
Watermaal-Bosvoorde 413,0
Sinr-Pieters-Woluwe 295,0

TOTAAL 44.590,0

Punt 4:

In het kader van de saneringsleningen « Hatry I », « Hatry
II » en « Nothombfonds », bedraagt het totaal van de bedra-
gen (in miljoen F.) die, per gemeente, nog moeten worden
terugbetaald :
Anderlecht 1.229,180
Sint-Agatha-Berchem 246,900
Brussel 5.951,400
Etterbeek 1.634,700
Evere 536,100
Vorst 1.288,500
Ganshoren 282,600
Elsene 1.744,950
Jette 636,485
Koekelberg 381,186
Sint-Jans-Molenbeek 939,400
Smt-Gillis 1.637,000
Sint-Joost 1.670,400
Schaarbeek 2.242,800
Ukkel 584,700
Watermaal-Bosvoorde 271,710
Sint-Lambrechts-Woluwe 451,600
Sinr-Pieters-Woluwe 731,535

TOTAAL 22.461,146

De bedragen toegekend in het kader van het « Speciaal
hulpfonds voor de Brusselse gemeenten in moeilijkheden »
dienen niet terugbetaald te worden. Ze zijn bestemd om de
gemeenten te helpen het hoofd te bieden aan de terugbetalin-
gen van de saneringsleningen « Hatry I » en « Hatry II ».

Vraag nr. 264 van de heer de Lobkowicz d.d. 1 februari
1991 (Fr.) :

Veraieuwiag van de stoepea. — Subsidies per gemeente.

Graag vernam ik voor eike gemeente :

1. het totale bedrag voor de vernieuwingsprojecten van de
stoepen;

2. het bedrag van de gevraagde subsidie;

Point 3 :

En application de 1'article 2 de 1'arrete royal du 21 septem-
bre 1989 portant execution de 1'article 75, § 3, de la loi
speciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
Communautes et des Regions, les montants suivants ne
devront jamais etre rembourses dans Ie cadre du Ponds 208 ;

PONDS « NOTHOMB »

(montants en millions de F) Creances irrecouvrables

Bruxelles 30.000,0
Etterbeek 2.410,0
Evere 413,0
Forest 1.653,0
Ixelles 2.243,0
Saint-Gilles 1.722,0
Saint-Josse 1.840,0
Schaerbeek 3.601,0
Watermael-Boitsfort 413,0
Woluwe-Saint-Pierre 295,0

TOTAL 44.590,0

Point 4:

Dans Ie cadre des emprunts « Hatry I », « Hatry II » et du
Fonds « Nothomb », Ie montant total des sommes restant a
rembourser(en millions de F) s'eleve, par commune, a :

Anderlecht 1.229,180
Berchem-Sainte-Agathe 246,900
Bruxelles 5.951,400
Etterbeek 1.634,700
Evere 536,100
Forest 1.288,500
Ganshoren 282,600
bcelles 1.744,950
Jette 636,485
Koekelberg 381,186
Molenbeek-Saint-Jean 939,400
Saint-Gilles 1.637,000
Saint-Josse 1.670,400
Schaerbeek 2.242,800
Uccle 584,700
Watermael-Boitsfort 271,710
Woluwe-Saint-Lambert 451,600
Woluwe-Saint-Pierre 731,535

TOTAL 22.461,146

Les sommes octroyees dans Ie cadre du « Fonds special
d'aide aux communes bruxelloises en difficulte » ne sont pas
remboursables. Elles sont destinees a aider les communes a
faire face aux remboursements des emprunts « Hatry I » et
« Hatry II ».

Question n° 264 de M. de Lobkowicz du 1° fevrier 1991
(Fr.) ;
Refection de trottoirs. — Subsides par commune.

J'aimerais connaitre par commune :

1. Ie montant total des projets de refection des trottoirs;

2. Ie montant du subside demande,
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3. het bedrag van de tot op heden toegekende subsidie;

4. het bedrag van de tot op heden uitgekeerde subsidie op
basis van :
— het koninklijk besluit van 15 September 1978 (normaal

subsidiepercentage 65 % en subsidiemogelijkheid 80 %);
— het koninklijk besluit van 13 juli 1981 (normaal subsidie-

percentage 65 % en subsidiemogelijkheid 90 %);
— het ministerieel rondschrijven van 30 September 1988

(normaal subsidiepercentage 65 % en subsidiemogelijk-
heid 90 %).

Deze inlichtingen hebben betrekking op de periode na het
antwoord van de geachte Minister op mijn vraag nr. 5 van
1 September 1989, tot vandaag.

Aatwoord: Ingevolge zijn verzoek heb ik de eer het geachte
lid volgende inlichtingen te verstrekken :

Sinds 1 januari 1989 worden de toelagen voor de herstel-
ling, de vernieuwing of de aanleg van de wegen voor
voetgangersverkeer uitsluitend verleend bij toepassing van de
koninklijke besluiten van 15 September 1978 en 13 juli 1981
(waarbij door laatstgenoemd besluit het opschrift en de
artikelen 1, 2 en 4 van het koninklijk besluit van 15 Septem-
ber 1978 worden gewijzigd) en de ministeriele omzendbrief
van 30 September 1988, waarbij in hoofdstuk II ervan de
criteria worden bepaald waaraan een subsidieaanvraag
behoort te voldoen, in verband waarmee de Executieve beslist
het normale percentage van de toelage te verhogen tot een
bedrag dat tot 90 % kan gaan van de kosten van de
subsidieerbaar geachte werken.

Vanaf 1989 (de ministeriele omzendbrief is sedert 30 Sep-
tember 1988 van kracht) zijn de werken betreffende de
herstellingvan voetpaden naar rata van 65 %, ofwel naar rata
van 90 % gesubsidieerd :

— 65 % op grond van de voormelde koninklijke besluiten en
het hoofdstuk I van de ministeriele omzendbrief van
30 September 1988;

— 90 % bij toepassing van de voormelde koninklijke beslui-
ten en hoofdstuk II van de ministeriele omzendbrief van
30 September 1988; in hoofdstuk II wordt de wijze bepaald
waarop artikel 3 van het koninklijk besluit van 13 juli
1981 aangaande de mogeUjkheid tot verhoging van het
normale subsidiepercentage toegepast behoort te worden.

Met betrekking tot het vierde punt van zijn vraag wens ik
het geachte lid erop te wijzen dat alle door de gemeenten
ingediende dossiers die aanleiding hebben gegeven tot een
subsidieaanvraag uitsluitend bij toepassing van het koninklijk
besluit van 15 September 1978 (normaal subsidiepercentage
65 % en mogelijkheid van subsidiering naar rata van 80 %)
sedert lang zijn afgehandeld. De toelagen zijn verleend, de
uitgaven vastgelegd voor het einde van 1981 en alle uitbetaald
naarmate de boekhoudkundige verantwoordingsstukken
door de uitvoerders zijn ingediend en zulks lang voor 1989.

In verband met de punten 1 tot 3 van zijn verzoek betreffen
de meegedeelde inlichtingen, die in de bijgevoegde overzichts-
tabel te vinden zijn, vastleggingen, dat wil zeggen dat er geen
rekening is gehouden met de goedkeuring van dossiers bij de
aanbesteding van de werken.

Het is eveneens erg belangrijk erop te wijzen dat sedert
1976, het jaar waarin er een Brusselse eel is opgericht binnen
het Bestuur Gesubsidieerde Werken en Wederopbouw, van
het Ministerie van Openbare Werken, er aan alle subsidieaan-

3. Ie montant du subside accorde a ce jour;

4. Ie montant du subside liquide a ce jour a partir de :

— 1'arrete royal du 15 septembre 1978 (taux normal de
subsides 65 % et possibilite de subvention a 80 %);

— 1'arrete royal du 13 juillet 1981 (taux normal de subsides
65 % et possibilite de subvention a 90 %);

— la circulaire ministerielle du 30 septembre 1988 (taux
normal de subsides de 65 % et possibilite de subvention a
90 %).

Cette demande de renseignements se rapporte a la periode
commencant au jour de la reponse de 1'honorable Ministre a
ma question n0 5 du 1" septembre 1989 jusqu'a ce jour.

Repoase : Suite a sa demande, j'ai 1'honneur de fournir a
1'honorable membre les precisions suivantes :

Depuis Ie 1°janvier 1989, les subventions pour la restaura-
tion, Ie renouvellement de 1'amenagement de voies de circula-
tion pietonne sont octroyees uniquement en application des
arretes royaux des 15 septembre 1978 et 13 juillet 1981
(celui-ci modifiant Pintitule et les articles 1°, 2 et 4 de 1'arrete
royal du 15 septembre 1978) et de la circulaire ministerielle
du 30 septembre 1988 qui fixe, notamment en son chapitre II,
les criteres auxquels doit repondre la demande de subsides
pour que 1'Executif decide d'accorder une majoration du taux
normal de subvention pouvant atteindre 90 % du cout des
travaux estimes subsidiables.

A dater de 1989 (entree en vigueur de la circulaire
ministerielle du 30 septembre 1988), les ouvrages relatifs a la
refection de trottoirs ont done ete subventionnes, soit a 65 %,
soit a 90 % :

- 65 % en vertu des arretes royaux precites et du chapitre 1°
de la circulaire ministerielle du 30 septembre 1988;

— 90 % en application des arretes royaux precites et du
chapitre II de la circulaire ministerielle du 30 septembre
1988. Ce chapitre II fixe les modalites d'application de
1'article 3 de 1'arrete royal du 13 juillet 1981 relatif a la
possibilite de majoration du taux normal de subsides.

En ce qui concerne Ie point 4 de sa question, je tiens a
preciser a 1'honorable membre que tous les dossiers introduits
par les communes et ayant fait 1'objet d'une demande de
subvention en application uniquement de 1'arrete royal du
15 septembre 1978 (taux normal de subsides 65 % et
possibilite de subvention a 80 %) sont termines depuis
longtemps. Les subventions ont ete octroyees, les depenses
engagees avant fin 1981 et toutes liquidees au fur et a mesure
de 1'introduction des pieces comptables justificatives trans-
mises par les mattres d'oeuvre et ce bien avant 1989.

Pour les points 1 a 3 de sa demande, les renseignements
communiques et repris au tableau recapitulatif en annexe Ie
sont en termes ^engagements, c'est-a-dire qu'ils ne tiennent
compte que de 1'approbation des dossiers au niveau de
1'adjudication des travaux.

II est egalement tres important de signaler que, depuis
1976, annee de la creation d'une cellule bruxelloise au sein de
1'Administration des Travaux subsidies et de la Recons-
truction du Ministere des Travaux publics, toutes les deman-
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vragen van gemeenten is voldaan, uiteraard op voorwaarde
dat zij in overeenstemming waren met de organieke wetten en
besluiten inzake toekenning van toelagen.

Ter aanvulling van de aan het geachte lid verstrekte
inlichtingen betreffende de vijfjarenplannen en belangrijke
projecten, waarmee de Executieve tijdens haar vergadering
van 15 maart 1990 haar principiele goedkeuring heeft betuigd
voor het toekennen van een toelage van 90 %, valt er te
onderstrepen dat binnen het raam van die beslissing de door
de gemeenten ingediende dossiers zich slechts in het stadium
van het voorontwerp of het ontwerp bevinden; de gevolgen
van dat beleid zullen slechts merkbaar worden tijdens de jaren
1992 tot 1994 door het verlenen van vaste beloften tot
subsidiering in verband met de betrokken werken, waardoor
de plaatselijke besturen aan de gekozen opdrachtnemer het
bevel zullen kunnen geven tot aanvatting van de werken.

In de als bijiage bijgevoegde tabel vindt het geachte lid voor
eike gemeente de gevraagde inlichtingen, namelijk :

1. de totale kosten van de werken — met inbegrip van BTW —
volgens de resultaten van de aanbesteding van de werken
en rekening houdend met het feit dat de goedgekeurde
offerte door de aard der zaak niet-subsidieerbare werken
kan omvatten;

2. de toelagen die zijn verleend op basis van de goedgekeurde
offerte;

3. het toegepaste subsidiepercentage;
4. de tot nog toe uitbetaalde subsidiebedragen;
5. de aan de gang zijnde uitbetalingen, rekening houdend met

de door de gemeenten ingediende boekhoudkundige
verantwoordingsstukken.

des de subventions emanant des communes ont ete honorees
pour autant bien-entendu qu'elles aient ete conformes aux
dispositions des lois et arretes organiques de subventions.

Complementairement aux informations fournies a 1'hono-
rable membre a propos des plans quinquennaux et des projets
importants pour lesquels 1'Executif, en sa seance du 15 mars
1990, a marque son accord de principe quant a 1'octroi d'une
subvention au taux de 90 %, il y a lieu de souligner que, dans
Ie cadre de cette decision, les dossiers presentes par les
communes etant seulement au stade de 1'avant-projet ou du
projet, les effets de cette politique se feront sentir a partir du
second semestre 1991 et au cours des annees 1992 a 1994 par
la delivrance des promesses fermes de subsides relatives aux
ouvrages concernes qui permettront effectivement aux pou-
voirs locaux de donner a 1'adjudicataire choisi 1'ordre de
commencer les travaux.

Le tableau en annexe fournit a 1'honorable membre, pour
chaque commune, les renseignements sollicites, a savoir :

1. le cout total des travaux — TVA comprise — suivant les
resultats de 1'adjudication des travaux en tenant compte
que 1'offre approuvee peut comporter des ouvrages non
subsidiables par nature;

2. les subsides octroyes sur la base de 1'offre approuvee;

3. le taux de subvention applique;
4. les montants des subsides deja liquides a ce jour;
5. les liquidations en cours compte tenu de 1'introduction par

les communes des pieces comptables justificatives.

Vraag nr. 267 van de heer Cools d.d. 4 februari 1991 (Fr.):

Het aaadeel van Brussel in het tijdschrift « Wallome/
Bruxelles ».

Het Commissariaat-Generaal van de Internationale Betrek-
kingen van de Franse Gemeenschap van Belgie en de Alge-
mene Directie van de Buitenlandse Betrekkingen van het
Waalse Gewest geven een luxueus tweemaandelijks tijdschrift
uit met als titel « Wallonie/Bruxelles ».

Kan de heer Minister mij mededelen waarom het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest niet betrokken is bij de uitgave van dit
tijdschrift?

Anderzijds stelde ik bij lezing van het laatste nummer van
dit tijdschrift (nr. 33 van december 1990) vast dat, hoewel de
Franse Gemeenschap co-uitgever is, geen enkele regel aan
Brussel was gewijd.

Overweegt de heer Minister in contact te treden met de
Franse Gemeenschap van Belgie opdat in de publikaties die zij
uitgeeft of waarvan zij de co-uitgever is, Brussel (trouwens
officieel de hoofdstad van de Franse Gemeenschap in Belgie),
de plaats krijgt waar de stad recht op heeft ?

Antwoord: Het geachte lid gelieve hierna een antwoord op
de gestelde vraag te vinden.

Ik heb inderdaad kunnen vaststellen dat het, mede door de
Franstalige Gemeenschap, uitgegeven tijdschrift « Wallonie/
Bruxelles » niet voldoende aandacht schenkt aan het Brus-
selse Gewest.

Question n° 267 de M. Cools du 4 fevrier 1991 (Fr.):

La part de Bruxelles dans la revue « Wallouie/Bruxelles ».

Le Commissariat general aux Relations internationales de
la Communaute francaise de Belgique et la Direction generate
des Relations exterieures de la Region wallonne editent une
luxueuse revue bimestrielle intitulee « Wallonie/Bruxelles ».

Pouvez-vous m'indiquer. Monsieur le Ministre, pourquoi la
Region de Bruxelles-Capitale n'est pas partie prenante a
1'edition de cette revue ?

J'ai, d'autre part, constate a la lecture du dernier numero de
cette revue (n° 33 de decembre 1990) que, bien que co-editee
par la Communaute francaise, pas une seule ligne n'etait
consacree dans celle-ci a Bruxelles.

Envisagez-vous, Monsieur le Ministre, de prendre contact
avec la Communaute francaise de Belgique afin de veiller que
dans les publications qu'elle edite ou co-edite, il soit reserve
une juste place a Bruxelles (qui est, par ailleurs, officiellement
la capitale de la Communaute francaise de Belgique) ?

Repoase: L'honorable membre trouvera ci-dessous la
reponse a la question posee.

J'ai effectivement constate comme vous que la revue
« Wallonie/Bruxelles », co-editee par la Communaute fran-
caise, ne prenait pas en compte de maniere significative la
Region de Bruxelles.
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Deze toestand is niet normaal maar vindt zijn oorsprong in
het feit dat dit rijdschrift sinds de oprichting financieel
gedragen wordt door de Franse Gemeenschap en het Waalse
Gewest.

Het toevoegen van een Brusselse dimensie ligt ingewikkeld
omdat de twee gemeenschappen aanwezig zijn in Brussel.

Ik heb echter kontakt opgenomen met de Franse
Gemeenschap om, volgens modaliteiten die nog moeten
worden bepaald, te zorgen voor aanwezigheid van Brussel in
dit tijdschrift dat in binnen- en buitenland een belangrijke
impact heeft.

Ik zai niet nalaten het geachte lid verder op de hoogte te
houden van de schikkingen die met het « Commissariat
general aux relations Internationales de la Communaute
francaise » zullen worden getroffen om aan het probleem dat
hij opwerpt een opiossing te geven.

Cette situation me parait anormale mais s'explique essen-
tiellement par Ie fait que la revue est financee depuis sa
creation par la Communaute francaise et la Region wallonne.

L'introduction de la dimension bruxelloise est evidemment
soumise a un probleme plus particulier dans la mesure ou les
deux communautes se rejoignent sur Ie terrain bruxellois.

J'ai toutefois amorce des contacts avec la Communaute
francaise afin d'assurer, selon des modalites qui doivent
encore etre defmies, la presence de Bruxelles dans cette revue
dont 1'impact, tant a 1'interieur qu'a 1'exterieur de la Belgique,
est important.

Je ne manquerai pas d'uiformer 1'honorable membre, dans
les meilleurs delais, des dispositions que nous prendrons avec
Ie Commissariat general aux relations Internationales de la
Communaute francaise de Belgique pour resoudre 1'impor-
tant probleme qu'il souleve.

Vraag nr. 268 van de heer Cauwelier d.d. 4 februari 1991
(N.):

De in 1990 verleende gewestelijke toelagen aan de v.z.w.'s
Bral en Jater-Eavironnement.

Het is ruim bekend dat de v.z.w.'s Bral (Brusselse Raad
voor het Leefmilieu) en Inter-Environnement uitstekende
diensten verlenen aan de Brusselse bevolking op het vlak van
onder meer informatie over openbare onderzoeken en over-
legcommissies, dossiervorming over stedebouwkundige
aspekten, bewoners- en burgerinspraak, juridische hulp aan
huurders, enz.

Niet alleen de Brusselse bevolking maakt steeds veelvuldi-
ger gebruik van de dienstverlening van deze beide organisa-
ries, ook verschillende gewestelijke instanties doen steeds
vaker beroep op hun deskundigheid en service-verlening,
onder meer in allerhande adviesorganen en milieuraden.

Het is dan ook normaal dat vanuit verschillende Ministe-
ries van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest met deze beide
v.z.w.'s wordt samengewerkt en dat hen toelagen worden
verleend, enerzijds voor hun algemene workings- en perso-
neelskosten, anderzijds voor het uitvoeren van bepaalde
projekten.

Graag vernam ik van de heer Minister-Voorzitter hoeveel
gewestelijke subsidies in de loop van 1990 aan ieder van deze
v.z.w.'s werden toegekend :

a. voor hun algemene workings- en personeelskosten;

b. voor het uitvoeren van bepaalde projekten en/of opdrach-
ten.

Bij punt b. had ik graag vernomen over weike projekten/
opdrachten het gaat, de duur hiervan, en welk bedrag hieraan
telkens gekoppeld is.

Aatwoord: Het geachte lid vindt hierna uitleg over de
toelagen voor deze v.z.w.'s die op mijn deel van de begroting
geboekt worden.

Question n° 268 de M. Cauwelier du 4 fevrier 1991 (N.):

Subsides regioaaux accordes en 1990 aux a.s.b.l. Bral et
Jnter-Envirooaemeat.

On sait que les a.s.b.l. Bral (Brusselse Raad voor het
Leefmilieu) et Inter-Environnement rendent d'excellents ser-
vices a la population bruxelloise, notamment dans Ie domaine
de 1'information sur les enquetes publiques et les commissions
de concertation, la constitution de dossiers sur certains
aspects urbanistiques, la participation des habitants et des
citoyens, 1'aide juridique aux locataires, etc.

La population bruxelloise fait un usage toujours plus
frequent des services de ces deux organisations; c'est egale-
ment Ie cas de differentes instances regionales, qui font appel
a leur competence et a leurs services, notamment au sein de
toutes sortes d'organes consultatifs et de conseils de 1'environ-
nement.

II est des lors normal que plusieurs ministeres de la Region
de Bruxelles-Capitale collaborent avec ces deux a.s.b.l. et que
des subsides leur soient accordes pour leurs frais generaux de
fonctionnement et de personnel d'une part et pour 1'execution
de certains projets de 1'autre.

Je souhaiterais que Ie Ministre me dise a combien s'elevent
les subsides regionaux accordes a chacune de ces a.s.b.l. en
1990 :

a. pour leurs frais generaux de fonctionnement et de person-
nel;

b. pour 1'execution de certains projets et/ou missions.

Pour Ie point b), je souhaiterais etre informe des projets/
missions dont il s'agit et de la duree ainsi que du montant
correspondant a chacun d'entre eux.

Repoase: En reponse a votre question, je peux vous
indiquer les subventions a charge de mon budget a destination
des deux a.s.b.l. evoquees.

164
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In 1991 bedroeg de toelage aan de v.z.w. Inter-Environne-
ment 1.784.340 fr. Deze toelage werd toegekend voor de
uitgave over 12 maand van het tijdschrift « Quartiers » en
dekt ook personeels- en werkingskosten voor zover ze betrek-
king hebben op het ophalen en verspreiden van informatie
over de openbare onderzoeken en de overlegprocedures die
verband houden met het beheren van het Gewestplan.

De toelage voor de v.z.w. Bral bedroeg 1.200.000 fr. in
1990. Deze toelage dekt gelijkaardige opdrachten aan deze
vermeld voor Inter-Environnement. Deze vereniging vroeg
nog geen toelage 1991 aan.

Voor wat betreft de toelagen toegekend door de andere
leden van de Executieve, verwijs ik naar de betrokken
Ministers.

Pour ce qui concerne Inter-Environnement Bruxelles la
subvention octroyee s'eleve a un montant de 1.784.340 F,
pour ce qui concerne Ie budget 1991 : cette subvention est
relative a 1'edition pendant 12 mois du periodique « Quar-
tiers », comprenant les frais de personnel et de fonctionne-
ment relatifs a la collecte et a la diffusion des informations
relatives aux enquetes publiques et aux procedures de concer-
tation mises en place dans Ie cadre de la gestion du plan de
secteur.

Concernant 1'a.s.b.l. Bral, Ie montant de la subvention
s'eleve a 1.200.000 F a charge du budget 1990; 1'objet de
cette subvention est identique a celui evoque pour Inter-
Environnement. Cette association n'a pas encore sollicite Ie
renouvellement de sa subvention pour 1991.

Pour les subventions accordees par d'autres membres de
1'Executif, je vous invite a adresser votre question aux
Ministres concernes.

Vraag nr. 269 van de beer de Lobkowicz d.d. 4 februari 1991
(Fr.):

Meerjareabebeersplanaea. — Informatica.

In punt 4.1 van het rondschrijven van de Executieve van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest van 13 december 1990 aan
de gemeenten, om de meerjarenbeheersplannen 1990-1991-
1992 aan te passen, is er sprake van de levering van software.

Het gebruik van deze software door de gemeenten die nog
niet of nog maar pas met de toepassing van hun richtschema
voor de informatica begonnen zijn, zai een onmiddellijke
aankoop van de hardware vergen om de software te kunnen
gebruiken.

Ik zou willen weten of deze aankopen waarin niet in het
richtschema voor de informatica is voorzien, voor 80 %
(100 %) subsidieerbaar zijn.

Zullen de aankoopprojecten waarvan in het richtschema
sprake is, vermmderd moeten worden met het bedrag van de
aankopen die als gevolg van de uitvoering van dit rondschrij-
ven zullen gebeuren ?

Aatwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid het antwoord
op zijn vraag te verstrekken.

In antwoord op zijn vraag kan ik het geachte lid verzekeren
dat de levering en de plaatsing van de besproken programma-
tuur door het CIBG werden uitgevoerd in alle gemeenten van
het Gewest en dit in de loop van februari.

Bij zijn contacten met de gemeentebesturen zai het CIBG de
verdere uitvoering ervan, voor zover ze zijn bevoegdheid
betreft, zo goed als mogelijk opvolgen en de passende
raadgevingen verstrekken.

Mocht een aanpassing van het stuurplan nodig zijn, zai dit
in acht genomen worden bij de eerstvolgende herziening of
uitbreiding en dit ingevolge artikel 5 van het koninklijk
besluit d.d. 22 december 1987 tot « toekenning van subsidies
voor de informatisering van de plaatselijke besturen ».

Dit artikel bepaalt inderdaad dat « elk plaatselijk bestuur
een nieuwe aanvraag tot uitrustingstoelage kan indienen op
basis van een richtschema dat herzien werd in samenwerking
met het centrum waarover dit laatste een met redenen
omkleed advies heeft gegeven.

Question n° 269 de M. de Lobkowicz du 4 fevrier 1991 (Fr.)

Plans de gestion pluriannuels. — Informatique.

II est question au point 4.1. de la circulaire de 1'Executif de
la Region de Bruxelles-Capitale du 13 decembre 1990, aux
communes, en vue de 1'adaptation des plans de gestion
pluriannuels 1990-1991-1992, de la fourniture d'un logiciel.

L'utilisation de ce logiciel par les communes n'ayant pas
encore, ou venant de commencer, la mise en application de
leur schema directeur de 1'informatique necessitera 1'acquisi-
tion immediate du hardware necessaire a 1'utilisation du
logiciel.

J'aimerais savoir si ces acquisitions non prevues au schema
directeur de 1'informatique pourront etre subisidees a 80 %
(100 %).

Est-ce que les projets d'acquisition prevus au schema
directeur devront etre diminues a concurrence des acquisi-
tions qui feront suite a 1'execution de cette circulaire ?

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

En reponse a sa question, je puis assurer Phonorable
membre que la fourniture et Ie placement du logiciel dont
question, ont ete operes par Ie CIRB dans toutes les com-
munes de la Region et ce, au courant du mois de fevrier.

Lors de ses contacts avec les administrations communales,
Ie CIRB s'efforcera de suivre la mise en application pour ce
qui Ie concerne et donnera tous conseils utiles.

Au cas ou une adaptation du schema directeur s'avererait
necessaire, il en serait tenu compte lors de 1'elaboration du
schema suivant et ce en vertu de 1'article 5 de 1'arrete royal du
22 decembre 1987 relatif a 1'octroi de subventions pour
1'informatisation des pouvoirs locaux.

Cet article dispose en effet que « tout pouvoir local peut
introduire une nouvelle demande de subvention d'equipement
sur base d'un schema directeur dont la revision a ete etablie en
collaboration avec Ie centre ou qui a fait 1'objet d'un avis
motive donne par ce dernier.
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Vraag nr. 270 van de heer de Lobkowicz d.d. 4 februari
1991 (Fr.):

RenovaHepremie voor een gevel op de Guy d'Arezzo-pIaats
in Ukkel.

Verschillende maanden hing een enorme affiche op een zeer
mooi gebouw van de Guy d'Arezzo-plaats in Ukkel: « Gevel
gerestaureerd met de steun van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest ». Misschien verleende het Gewest zeifs nog andere
steun voor de herstelling van dit gebouw.

Ik herinner mij echter dat dit gebouw voor het gebruik van
kantoren werd of binnenkort wordt bestemd.

Kunt u mij mededelen of in dit geval, maar eveneens in alle
gelijkaardige gevallen die zich nog zouden kunnen voordoen,
de premies niet moeten worden terugbetaald door degenen
die ze hebben genoten ?

Antwoord : In antwoord op de vermelde vraag, verzoek ik
het geachte lid hieronder de elementen van antwoord te
vinden.

In het algemeen kan de terugstorting van een premie,
toegekend voor werken die uitgevoerd werden aan een
woning die gelegen is in het Brusselse Gewest, teruggevorderd
worden van zodra de Dienst Huisvesting op de hoogte
gebracht is van een inbreuk door een begunstigde op de
reglementering waarop hij een beroep gedaan heeft en op de
aangegane verbintenissen.

Nochtans is het aangewezen er nota van te nemen dat deze
laatste veranderingen ondergaan ten gevolge van wijzigingen
in de wetgeving.

Zo werden wat de gebouwen op het Guy Arezzoplein 18-
19 te Ukkel betreft, 2 gevelreinigingspremies toegekend voor
aanvragen die ingediend werden op 3 juni 1988.

De aanvragers waren toen onderworpen aan het koninklijk
besluit van 26 mei 1982 volgens hetweike de bestemming van
het gebouw, prive, beroep of handel, op het ogenblik van de
aanvraag geen enkel belang had.

Geen enkele verbintenis is dus door de aanvragers aange-
gaan en bij'gevolg kan geen enkele terugbetaling overwogen
worden voor de twee toegekende premies.

Wat de renovatie binnen in het gebouw betreft, werden vier
renovatieaanvragen ingediend op 8 mei 1989. Deze dossiers
zijn, ondanks het verzoek van de Dienst Huisvesting, nog
steeds niet volledig en er heeft nog geen enkel onderzoek
plaatsgehad.

In het raam van die premie deden de aanvragers een beroep
op het koninklijk besluit van 28 december 1988 dat onder
andere de verbintenis vooropstelt om het gebouw of het
gedeelte van het gebouw waarvoor een premie werd toege-
kend voor huisvesting te bestemmen voor een periode van vijf
jaar te rekenen vanaf het beeindigen van de werken.

Het is evident dat, op het ogenblik van het onderzoek, de
geplande werken moeten overeenstemmen met het inrichten
van een woning en dat, in geval van inbreuk op de voormelde
verbintenis, die nog niet werd ondertekend, de Dienst Huis-
vesting zou moeten overgaan tot het innen van de toegekende
premies.

Question n° 270 de M. de Lobkowicz du 4 fevrier 1991
(Fr.):

Prime a la renovation d'une facade place Guy d'Arezzo a
Uccle.

Pendant plusieurs mois, une enorme affiche annoncait sur
un tres bel immeuble de la place Guy d'Arezzo a Uccle
« Facade restauree avec 1'aide de la Region de Bruxelles-
Capitale ». Peut-etre meme que d'autres aides ont ete octro-
yees par la Region pour la refection de cet immeuble.

Or, il me revient a present que cet immeuble a ete ou sera
prochainement affecte a un usage de bureaux.

J'aimerais savoir si, dans Ie cas present mais aussi dans tous
les autres cas similaires qui pourraient se presenter, un
remboursement de primes n'est pas du par ceux qui en ont
beneficie.

Reponse : En reponse a la question susmentionnee, je prie
1'honorable membre de trouver ci-apres les elements de
reponse.

De faqon generate, Ie remboursement de primes octroyees
pour des travaux effectues a des immeubles situes en Region
bruxelloise, peut etre exige des que Ie Service Logement est
averti d'une infraction par Ie beneficiaire a la reglementadon
dont il a sollicite Ie benefice et en foncdon des engagements
souscrits.

II y a cependant lieu de noter que ces derniers fluctuent au
gre des modifications des legislations en vigueur.

Ainsi, pour ce qui concerne les immeubles situes place Guy
d'Arezzo 18-19 a Uccle, deux primes pour ravalement de
facades ont ete octroyees pour des demandes introduites Ie
3 juin 1988.

Les demandeurs etaient des lors soumis a 1'arrete royal du
26 mai 1982 selon lequel 1'affectation de 1'immeuble au
moment de la demande a des fins privadves, professionnelles
ou commerciales, n'avait aucune importance.

Aucun engagement n'a done ete souscrit par les deman-
deurs et des lors aucun remboursement ne peut etre envisage
pour les deux primes octroyees.

Pour ce qui concerne les travaux relatifs a la renovation
interieure des batiments, quatre demandes ont ete introduites
Ie 8 mai 1989. Les dossiers, malgre la demande du Service
Logement, ne sont toujours pas completes et aucune enquete
n'a encore ete realisee.

Dans Ie cadre de cette prime, les demandeurs ont sollicite Ie
benefice de 1'arrete royal du 28 decembre 1988 qui suppose
entre autres 1'engagement de maintenir 1'affectation de 1'im-
meuble ou parde d'immeuble, pour lequel la prime a ete
octroyee, a des fins de logement durant une periode de cinq
ans a dater de 1'achevement des travaux.

II est evident que lors de la visite de 1'immeuble, les travaux
envisages doivent correspondre a 1'amenagement de logement
et qu'en cas d'infraction a 1'engagement precite, qui n'a pas
encore ete souscrit. Ie Service Logement devrait proceder au
recouvrement des primes octroyees.
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Vraag nr. 272 van de beer de Lobkowicz d.d. 11 februari
1991 (Fr.) :

Bijzondere vergoediag voor de leden van het politiekorps.

Uw omzendbrief van 17 oktober 1990 en een omzendbrief
van de Minister van Binnenlandse Zaken staat de gemeenten
toe de leden van him verschillende politiekorpsen een vergoe-
ding te geven, gefinancierd door de kredieten, aan de gemeen-
ten toegekend krachtens het besluit van de Brusselse Hoof-
dstedelijke Executieve van 7 december 1989 en het koninklijk
besluit van 19 december 1989.

'Wanneer worden of werden de door het Brusselse Hoof-
dstedelijk Gewest beloofde sommen vrijgemaakt ?

Heeft u gegevens in verband met de betaling van de door de
Staat verschuldigde bedragen ?

Antwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid het antwoord
op zijn vraag te verstrekken.

De vergoeding 1989 voor de specifieke opdrachten van de
politiekorpsen van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest werd
op de gemeentelijke rekeningen gestort op 24 januari 1991.
Wat het aandeel van het Ministerie van Binnenlandse Zaken
betreft, het werd eind december 1990 gestort.

Question n°272 de M. de Lobkowicz du 11 fevrier 1991
(Fr.) :

Indemaite specials aux membres des corps de police.

Votre circulaire du 17 octobre 1990 et une circulaire du
Ministre de 1'Interieur autorise les autorites communales a
octroyer aux membres des differents corps de police commu-
naux une indemnite, financee par les credits alloues a la
commune en vertu de 1'arrete de 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale du 7 decembre 1989 et de 1'arrete royal du
19 decembre 1989.

Quand seront ou ont ete liberees les sommes promises par
la Region de Bruxelles-Capitale ?

Avez-vous. des informations en ce qui concerne Ie paiement
des montants dus par 1'Etat ?

Repoase : L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

L'indemnite 1989 relative aux missions specifiques des
polices de la Region de Bruxelles-Capitale a ete versee sur les
comptes communaux Ie 24 janvier 1991. Quant a la quote-
part du Ministere de 1'Interieur, elle a fait 1'objet d'un
versement a la fin du mois de decembre 1990.

Vraag nr. 273 van de heer de Lobkowicz d.d. 11 februari
1991 (Fr.) :

Subsidies aan hiter-Eavironnement Bruxelles.

Op 17 januari 1991 keurde de Executieve uw voorstel goed
om voor 1991 een subsidie te verlenen aan de v.z.w. Inter-
Environnement-Bruxelles dat haar in staat stelt het twee-
maandelijks tijdschrift « Quartiers » uit te geven, waarin de
publieke enquetes en de overlegprocedures bekendgemaakt
worden.

Hoeveel bedraagt deze subsidie voor 1991 ?

Hoeveel bedroeg deze subsidie voor de vorige jaren ?

In geval van een mogelijke en hoogst onwaarschijniijke
verhoging van de dotatie (het aantal teksten van het tijdschrift
« Quartiers » nam niet toe), vernam ik graag hoe deze wordt
verantwoord.

Aatwoord: De toelage die op 17 januari 1991 aan de
v.z.w. Inter-Environnement Bruxelles werd toegekend be-
draagt 1.784.340 fr. In 1990 ging het om een toelage van
1.715.712 fr. De verhoging stemt overeen met de stijging van
de levensduurte (4 %).

Tijdens de jaren 1985 tot 1989 beliep de toelage steeds
1.220.000 fr. De verhoging stemt overeen met de toename
van de geleverde diensten, zijnde in dit geval het aantal
openbare onderzoeken waarover verslag werd uitgebracht in
het tijdschrift « Quartiers » en de verhoging van de opiage
van dit tijdschrift met 40 %.

Question n°273 de M. de Lobkowicz du 11 fevrier 1991
(Fr.) :

Subvention a Inter-Environnement a Bruxelles.

L'Executif a approuve Ie 17 janvier 1991 votre proposition
d'accorder pour 1991 une subvention a 1'a.s.b.l. Inter-
Environnement-Bruxelles qui lui permettra d'editer Ie bimen-
suel « Quartiers » au moyen duquel sont diffuses les avis
d'enquetes publiques et les procedures de concertation.

Quel est Ie montant de cette subvention pour 1991 ?

Quel etait Ie montant de la meme subvention ces dernieres
annees ?

En cas d'augmentation eventuelle et fort improbable de la
dotation (Ie volume redactionnel de la revue « Quartiers »
n'a pas augmente), j'aimerais savoir par quoi elle se justifie.

Reponse : La subvention arretee par 1'Executif en date du
17 janvier 1991 au profit de 1'a.s.b.l. Inter-Environnement
Bruxelles s'eleve a 1.784.340 F. Pour 1'exercice 1990 ce
montant etait de 1.715.712 F. La hausse intervenue corres-
pond a 1'augmentation du cout de la vie (4 %).

Les annees precedentes, soit de 1985 a 1989, Ie montant de
la subvention s'elevait a 1.220.000 F. L'accroissement qui a
ete accorde correspond a 1'augmentation des services prestes,
en 1'occurrence Ie nombre d'enquetes publiques dont il a ete
rendu compte dans les colonnes du periodique « Quartiers »
ainsi que 1'augmentation du tirage de celui-ci (+ 40 %).
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Vraag nr. 274 van de heer de Lobkowicz d.d. 11 februari
1991 (Fr.) :

Werkingsuitgaven van het Kabinet.

Als antwoord op vraag nr. 11 van 3 november 1989 van
de heer Drouart, zei de Minister-Voorzitter het volgende :
« ... wens ik de aandacht van het geachte lid te vestigen op de
bijzondere toestand van de verschillende Kabinetten voor wat
de bemeubeling betreft; de Kabinetten gelegen aan het
Stephanieplein waren verplicht zich volledig onmiddellijk uit
te rusten, daar deze burelen leeg stonden. Voor wat de
Kabinetten gelegen aan de Regentlaan/Hertogstraat betreft,
sloeg de aankoop van de meubilering hoofdzakelijk op het
vervangen van oude of onbruikbare meubelen. Daarenboven
zijn er in deze lokalen nog steeds aanpassingen aan de gang.
Deze bijzondere toestand heeft als gevolg dat de aankoop van
meubelen over een langere periode zai gespreid worden ».

Kunt u me bijgevolg meer gegevens bezorgen over de prijs
van het meubilair dat werd aangekocht nadat de gebouwen
voor het eerst werden betrokken ?

Wie leverde de meubelen om uw Kabinet volledig uit te
rusten en tegen weike prijs ?

Weike wagens kocht uw Kabinet na de eerste reeks ? Bij
wie en tegen weike prijs ?

Antwoord : Hierbij deel ik aan het geachte lid mede dat er
een onderscheid gemaakt dient te worden tussen de vermo-
gensuitgaven en de eerste-installatiekosten.

Het begrotingsartikel 12.07 slaat op de eerste installatie-
kosten en dekt de werken en benodigdheden voor de inrich-
ting van nieuwe lokalen, de verhuiskosten, ... maar niet de
uitgaven met betrekking tot de aankoop van meubilair of
wagens.

Dergelijke uitgaven vallen meer bepaald onder het begro-
tingsartikel 74.01 waarin alle vermogensuitgaven van het
Kabinet worden gegroepeerd.

Door de kredieten op dit artikel van 1989 naar 1990 over
te brengen, werd het mogelijk de meubilairsaankopen op een
langere periode te spreiden naar gelang van de behoeften.

De meubilairsaankopen werden onder vijf leveranciers
verdeeld, voor een totaal bedrag van vijf miljoen.

Wat het wagenpark betreft, heeft geen nieuwe aankoop
plaatsgevonden in het jaar 1990.

Question n°274 de M. de Lobkowicz du 11 fevrier 1991
(Pr.) :

Depenses de fonctionnement du Cabinet.

En reponse a la question n° 11 du 3 novembre 1989 de
Monsieur Drouart, Monsieur Ie Ministre-President precisait:
« J'attire 1'attention de 1'honorable membre sur la situation
particuliere des differents Cabinets en regard des necessites
d'ameublement; les Cabinets situes place Stephanie ont etc
mis dans 1'obligadon de s'equiper entierement et immediate-
ment, les bureaux occupes etant amenages mais vides. Pour ce
qui est des Cabinets Regent/Ducale, les achats ont essentielle-
ment vise Ie remplacement de meubles vetustes ou inutilisa-
bles. De plus, ces Cabinets etaient, et sont encore partielle-
ment a amenager. Ces particularites ont naturellement pour
effet d'echelonner les achats mobiliers sur une plus longue
periode ».

Pourrais-je, en consequence, avoir plus de precisions sur les
frais d'achat de mobilier autres que ceux de premiere
installation ?

Quels ont ete les differents fournisseurs du mobilier achete
pour completer 1'equipement de votre Cabinet et Ie prix de
celui-ci ?

Dans Ie meme ordre d'idees, quelle est la liste des vehicules
achetes par votre Cabinet autres que ceux de « premiere
installation » avec liste des fournisseurs et des prix ?

Reponse : Je porte a la connaissance de 1'honorable mem-
bre qu'il convient d'operer la distinction entre depenses
patrimoniales et frais de premiere installation.

L'article budgetaire 12.07 a trait aux frais de premiere
installation et prend a charge les travaux et fournitures visant
a amenager de nouveaux locaux, les frais de demenagement,
mais ne prend pas a charge les depenses relatives a 1'achat de
mobilier ou de vehicules.

Ce type de depenses releve plus particulierement de 1'article
budgetaire 74.01 qui regroupe 1'ensemble des depenses patri-
moniales du Cabinet.

Le report des credits relatifs a cet article de 1989 a 1990 a
permis d'echelonner les achats mobilier sur une plus longue
periode au fur et a mesure des necessites.

Les achats de mobilier se sont repartis entre cinq fournis-
seurs pour un montant global de cinq millions.

En ce qui concerne le pare automobile aucune nouvelle
acquisition n'a ete effectuee durant 1'annee 1990.

Vraag nr. 275 van de heer Vandenbussche d.d. 11 februari
1991 (N.):

Inzagerecht van een Vlaams OCMW-raadslicI in een
gemeente waar geen enkele Vlaming in de gemeenteraad
verlcozen werd.

In aansluiting met uw antwoord op mijn vraag nr. 21 van
9 januari 1990, werd mijn aandacht gevestigd op een aantal
bijkomende elementen. Dit onder meer naar aanleiding van
een commentaar bij de wet van 16 januari 1989 in het
tijdschrift van de Vereniging van Belgische Steden en Gemeen-
ten, « De Gemeente », nr. 11/89, biz. 491-493.

Question n°275 de M. Vandenbussche du 11 fevrier 1991
(N.):

Droit de regard d'un conseiller flamand da CPAS dans line
commune oil le conseil communal ne compte aucun elu
flamand.

Suite a votre reponse a ma question n° 21 du 9 janvier
1990, j'ai eu 1'attention attiree sur un certain nombre
d'elements complementaires, a la lecture notamment d'un
commentaire sur la loi du 16 janvier 1989 paru dans la revue
de 1'Union des Villes et Communes beiges, « De Gemeente »,
n° 11/89, pages 491-493.
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De bijkomende vragen in verband met het inzagerecht van
het betrokken OCMW-raadslid zijn dan ook de volgende :

— Heeft het OCMW-raadslid het recht om de gemeente-
lijke instellingen te bezoeken ? Dit recht wordt immers
beschouwd als een verlengstuk van het inzagerecht.

— Als aan de gemeenteraadsleden van de betrokken
gemeenten door het reglement van orde van de gemeenteraad
het recht wordt toegekend om een kopie te bekomen van de
gemeentelijke documenten, geldt dit recht dan ook voor
bedoeld OCMW-raadslid?

— Als aan de gemeenteraadsleden van de betrokken
gemeenten door het reglement van orde van de gemeenteraad
het recht wordt toegekend om schriftelijke vragen te stellen
over gemeentelijke aangelegenheden, geldt dit recht dan ook
voor bedoeld OCMW-raadslid?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid mede te delen dat
het OCMW-raadslid, bedoeld bij artikel 280 van de Nieuwe
gemeentewet niet het recht heeft om de gemeentelijke instel-
lingen te bezoeken. Volgens de bepalingen van dit artikel kan
hij enkel « alle akten en stukken betreffende het gemeentebe-
stuur onderzoeken op dezelfde wijze als de raadsleden ». Deze
bepaling die afwijkt van de algemeen geldende reglementering
kan niet extensief geihterpreteerd worden. Het recht van de
gemeenteraadsleden om de gemeentelijke mrichtingen te
bezoeken vindt zijn grond rechtstreeks in artikel 108 van de
Grondwet, volgens welk de gemeenteraad alles regelt wat van
gemeentelijk belang is en kan derhalve enkel uitgeoefend
worden door personen die de hoedanigheid van gemeente-
raadslid hebben.

Om dezelfde redenen kan het bedoelde OCMW-raadslid
geen schriftelijke vragen stellen over gemeentelijke aangele-
genheden.

Het recht om kopie te bekomen van gemeentelijke docu-
menten is daarentegen inherent aan het recht om de akten en
stukken te onderzoeken en kan niet ontzegd worden aan het
OCMW-raadslid bedoeld in artikel 280 van de Nieuwe
gemeentewet.

Les questions complementaires concernant Ie droit de
visiter du conseiller du CPAS en cause sont les suivantes :

— Le conseiller du CPAS a-t-il Ie droit de visiter les
institutions communales? En effet, ce droit est considere
comme un prolongement du droit de regard.

— Si le reglement d'ordre interieur du conseil communal
autorise les conseillers communaux des communes concer-
nees a obtenir line copie des documents communaux, ce droit
s'applique-t-il egalement au conseiller du CPAS en question ?

— Si le reglement d'ordre interieur du conseil communal
autorise les conseillers communaux des communes concer-
nees a poser des questions ecrites sur des matieres commu-
nales, ce droit s'applique-t-il egalement au conseiller du CPAS
en question ?

Repoase: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre que le membre du Conseil de 1'aide sociale vise a
Particle 280 de la Nouvelle loi communale n'a pas le droit de
visiter les etablissements communaux. Selon les dispositions
de cet article, il peut uniquement examiner « tous les actes et
pieces concernant 1'administration dans les memes conditions
que les conseillers ». Cette disposition qui deroge a la
reglementation generale en vigueur, ne peut etre interpretee
de maniere extensive. Le droit des conseillers communaux de
visiter les etablissements communaux trouve son origine
directe dans Particle 108 de la Constitution, selon lequel le
conseil communal regle tout ce qui est d'interet communal et
ne peut done etre exerce que par des personnes qui ont la
qualite de conseiller communal.

Ledit membre du conseil de Paide sociale ne peut pour les
memes raisons poser des questions ecrites relatives aux
affaires communales.

Le droit d'obtenir copie des documents communaux est par
centre inherent au droit de consulter les actes et pieces et ne
peut etre refuse au membre du conseil de Paide sociale vise
par Particle 280 de la Nouvelle loi communale.

Vraag nr. 276 van de heer de Lobkowicz d.d. 19 febmari
1991 (Fr.) :

Reglemeat van de gemeeate Anderlecht op de tenfaste-
neming van een vreemdeling.

Anderlecht nam een reglement aan in verband met het
tenlastenemen van een vreemdeling en de voorwaarden voor
het afleveren van een verklaring van tenlasteneming die de
wettelijke handtekening van de ondertekenaar draagt.

Dit reglement zegt dat, om een vreemdeling ten laste te
kunnen nemen, de aanvrager moet bewijzen dat zijn gezin
maandelijks het volgend gecumuleerd netto inkomen heeft
(sociale toelagen niet inbegrepen) :
- 1 persoon : 43.000 fr.
- 2 personen : 81.000 fr.
— 3 personen : 84.000 fr.

— 10 personen : 153.000 fr.

Het reglement bepaalt dat in de meer-persoonsgezinnen,
het persoonlijk inkomen van de ondertekenaar in geen geval
minder dan 43.000 fr. mag bedragen, omdat, met toepassing
van de wet op de bescherming van het loon van de werkne-
mers, eike mogelijke inbeslagneming in geval van niet-
naleving van de verbintenissen bij een lager inkomen totaal
ontoereikend zou blijken.

Question n°276 de M. de Lobkowicz du 19 fevrier 1991
(Fr.) :

Reglemeat relatif a la prise en charge d'ua etranger, vote
par le conseU communal d'Aaderlecht.

Le conseil communal d'Anderlecht a adopte un reglement
relatif a la prise en charge d'un etranger et aux conditions de
delivrance de la declaration de prise en charge portant
legislation de la signature du souscripteur.

Ce reglement dispose que pour pouvoir prendre en charge
un etranger, le demandeur doit faire la preuve de revenus
mensuels nets cumules du menage (hormis les allocations
sociales) ci-apres.
— 1 personne : 43.000 F
— 2 personnes : 81.000 F
— 3 personnes : 84.000 F

— 10 personnes : 153.000 F

Le Reglement precise que dans les menages comptant plus
d'une personne, le signataire ne peut en aucun cas avoir un
revenu personnel inferieur a 43.000 F, etant donne qu'en
application de la loi relative a la protection des remunerations
des travailleurs, toute saisie eventuelle en cas de non respect
des engagements s'avererait totalement insuffisante pour un
revenu inferieur.
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Dit reglement legt dit principe en de toepassingswijzen
ervan in 9 erg duidelijke artikels vast.

Het lijkt me echter verantwoord dat de gemeentelijke
diensten in sommige gevallen nagaan of de vreemdelingen die
op hun grondgebied verblijven solvabel zijn. Vandaar dat een
dienst sommige vreemdelingen die niet kunnen bewijzen dat
ze over eigen werkelijke bestaansmiddelen beschikken, vraagt
dat een derde persoon hen ten laste neemt.

Bijgevolg moeten de bevoegde diensten volgens mi] de
nodige maatregelen treffen om de solvabiliteit van de onderte-
kenaar van dergelijk dokument na te gaan, rekening houdend
met de bepalingen op het beroepsgeheim voor sommige
personen en openbare diensten.

Uit wat voorafgaat besluit ik dat de gemeentediensten
ambtshalve geen enkele onderzoeksmacht hebben om de
solvabiliteit van een van hun burgers na te gaan.

Ik vraag me dus af op weike juridische basis, de juridische
onderzoeken uitgesloten, de gemeentepolitie onderzoeken
kan uitvoeren om de solvabiliteit van een burger vast te
stellen, de toepassing van het Anderlechtse reglement leidt
immers onvermijdelijk tot deze situade.

Wat denkt de geachte Minister-Voorzitter van het vooraf-
gaande ?

Wat denkt hij van het Anderlechtse reglement ?

Overweegt hij toezichthoudende maatregelen voor deze
gemeente ?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid mede te delen dat
uit de inlichtingen die mijn administratie opgevraagd heeft bij
de gemeente Anderlecht, blijkt dat er momenteel geen regle-
ment ter zake bestaat.

De vraag van het geachte lid is derhalve zonder voorwerp.

Le reglement precise ce principe et ses modalites d'applica-
tion dans une serie de 9 articles fort precis.

Toutefois, il me semble qu'il est exact qu'il appartient aux
administrations communales d'examiner dans certains cas la
solvabilite d'etrangers sejournant sur leur territoire. De la
vient qu'une administration demande a certaines categories
d'etrangers, au cas oii ils sont incapables de prouver qu'ils
disposent de moyens d'existence reels propres, qu'une tierce
personne souscrive un engagement de prise en charge en leur
faveur.

En consequence, a mon avis, il appartient aux autorites
competentes de prendre les dispositions necessaires afin de
controler la solvabilite du signataire d'un tel document en
tenant compte des dispositions en la matiere de secret
professionnel pour certaines categories de personnes et admi-
nistrations publiques.

De ce qui precede, je conclus que les services communaux
n'ont aucun pouvoir d'investigation d'office, afin de se faire
recueillir des renseignements concernant la solvabilite d'un
citoyen, habitant la commune.

Je me pose done la question de savoir sur quelle base
juridique, en dehors des enquetes judiciaires, la police com-
munale peut mener des investigations en vue de determiner la
solvabilite d'un citoyen, situation a laquelle doit inevitable-
ment aboutir 1'application du reglement anderlechtois.

Que pense 1'honorable Ministre-President de ce qui pre-
cede?

Quelle est son attitude face au reglement d'Anderlecht ?

Envisage-t-il des mesures de tutelle a 1'egard de cette
commune ?

Reponse: J'ai 1'honneur de faire savoir a 1'honorable
membre qu'il ressort des elements d'information recueillis par
mon administration aupres de la commune d'Anderlecht,
qu'aucun reglement n'existe actuellement en la matiere.

Par consequent, la question de 1'honorable membre est sans
objet.

Vraag nr. 277 van de heer Andre d.d. 21 februari 1991 (Fr.):

Specialist in communicatie op bet Kabinet. — Contracten
toegekead door de Executieve inzake communicatie.

Ter gelegenheid van een recht op antwoord dat de Minis-
ter-Voorzitter onlangs in de « Libre Belgique » van 5 februari
1991 heeft doen verschijnen, heeft hij vermeld dat hij op zijn
Kabinet een specialist in communicatie contractueeL heeft
aangeworven.

Kan de Minister-Voorzitter mij een antwoord verstrekken
op de volgende vragen :

1. Wat is de juiste aard van de overeenkomst die hem bindt
(of bond) aan deze specialist in communicatie die op zijn
Kabinet werkt (of werkte) ?

2. Wat waren de werkelijke nineties die deze specialist in
communicatie op het Kabinet uitoefende ? Werd deze deskun-,.
dige — rechtstreeks of onrechtstreeks — betrokken bij de
opstelling en/of de ontcijfering van de verschillende offerte-
aanvragen die de Executieve .inzake communicatie en infor-
matie heeft uitgeschreven ?

Question n° 277 de M. Andre du 21 fevrier 1991 (Fr.) :

Specialiste en communication au sein du Cabinet. —
Contrats attribues par I'ExecutH en matiere d'attribution.

A 1'occasion d'un droit de reponse que le Ministre-
President a recemment fait parattre dans la « Libre Belgi-
que » du 5 fevrier 1991, il a signale avoir recrute au sein de
son Cabinet, sous contrat d'entreprise, un specialiste en
communication.

Le Ministre-President pourrait-il repondre aux questions
suivantes :

1. Quelle est la nature exacte du contrat qui le lie (ou liait)
a ce specialiste en communication qui preste (ou prestait) au
sein de son Cabinet ?

2. Quelles etaient les fonctions reellement exercees par ce
specialiste en communication au Cabinet ? Ce specialiste a-t-il
etc associe — de maniere directe ou indirecte — a la redaction
et/ou au depouillement des differents appels d'offre lances par
1'Executif en matiere de communication et d'information ?
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3. Is het juist dat deze deskundige trouwens afgevaardigd-
bestuurder is van een belangrijke institutionele communica-
tiemaatschappij ?

Zou de Minister-Voorzitter bovendien ons ter informatie
een volledige lijst met de verschillende contracten die de
Executieve inzake informatie en communicatie heeft toege-
kend kunnen verschaffen met, voor ieder ervan, de vermel-
ding van :

— de bouwheer (Kabinet of Administratie);
— het voorwerp van het contract;
— het bedrag van het contract;
— de naam van de dienstverlenende firma ?

Aatwoord : 1. Het ging om een wederkerige overeenkomst
afgesloten tussen een communicatie-consultant en de Execu-
tieve.

2. De consultant oefenende zijn taak niet uit in de kanto-
ren van het Kabinet. Dit werd trouwens duidelijk gesteld in
het recht op antwoord dat op 5 februari 1991 in het dagblad
la Libre Belgique verscheen en waarnaar het geachte lid
verwijst. De consultant werd op geen enkele wijze betrokken
bij de administradeve taken van de Executieve.

3. Dat is juist. Daardoor is hij trouwens deskundige inzake
institutionele communicarie.

4. Gelieve hierna de lijst van de opdrachten 1990 en 1991
te vinden. De opdrachtgever kon enkel het Kabinet zeif zijn,
daar het gaat om akties van de Executieve.

3. Est-il exact que ce specialiste est par ailleurs administra-
teur-delegue d'une importante societe de communication
institutionnelle ?

Par ailleurs, pour notre bonne information, Ie Ministre-
President pourrait-il nous fournir la liste complete des diffe-
rents contrats attribues par 1'Executif en matiere de communi-
cation et d'information en mentionnant pour chacun d'entre
eux :

— Ie maitre d'ceuvre (Cabinet ou Administration);
— 1'objet du contrat;
— Ie montant du contrat;
— Ie nom de la firme prestataire de service ?

Repoase ; 1. Le contrat etait de type synallagmadque, liant
un consultant en communication a 1'Executif pour une
periode d'un an.

2. Le consultant n'exercait pas au Cabinet. Cette reponse
d'ailleurs a ete donnee clairement dans le droit de reponse
publie par la Libre Belgique du 5 fevrier 1991, auquel
1'honorable membre fait reference. Le consultant n'a ete
associe d'aucune maniere aux caches administratives de
1'Executif.

3. C'est exact. C'est la raison pour laquelle il est specialiste
en communication institutionnelle.

4. Ci-apres, la liste des commandes en matiere d'informa-
tion (1990 et 1991). Le maitre d'ceuvre en ce qui concerne la
question posee, ne peut etre que le Cabinet puisqu'il s'agit
d'actions entreprises par 1'Executif lui-meme.

FIRMA BETREFT BEDRAG
MONTANT OBJET FIRME

GIP Consultant 1.000.000 Consultant GIP

Luc Gerard Onthaal brochures
« Europa »

5.432.767 Brochures d'accueil destinees Luc Gerard
aux Europeens

Mettewie
+ P. Francois

Jaarkalender 206.700
697.142

Calendriers Mettewie
+ P. Francois

Sail for Europe Wedstrijd van de Grondwet 2.060.000 Course de la Constitution Sail for Europe

Stratecom Institutionele identiteitskaart 4.101.025 Carte de visite institutionnelle Stratecom

Encres couleurs Brochure voor de tentoonstel- 597.575
lingen

Brochures destinees aux Encres couleurs
expositions

Eurogym Wereldbeker turnen 1.250.000 Coupes du monde de gymnas- Eurogym
tique

Europe media
service

Inlassing in « Le Monde 1.017.974 Insertion dans « Le Monde Europa media
service

N.V. AID Brussels Today 1.526.400 Brussels Today S.A. AID

International Publi- Inlassing « Sabena revue
cations

76.160 Insertion « Sabena revue » International Publi-
cations

Foreign Trade
Publication

Inlassing « Brussels on Line ; 192.186 Insertion « Brussels on Line » Foreign Trade
Publication

I-MEDIA Inlassing « Bouwers
programma »

107.100 Insertion «Programme du I-MEDIA
batisseur »

Batibouw N.V. Deelname Batibouw 250.000 Participation Batibouw Batibouw S.A.

Presse media
Europe

Inlassing UNICE 159.000 Insertion dans 1'UNICE Presse media
Europe
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FIRMA BETREFT BEDRAG
MONTANT OBJET FIRME

Stratecom Deelname Europese Feesten 156.604 Participation festivites euro- Stratecom
peennes

Communique
partners

Gemeentekrediet

I-MEDIA

Stratecom
(coordinateur)
Ki Partners
K comme
Communication
Microscript
Hurig et Roquet
Signe particulier

Brochures renovatie en gevel-
premies

Boek over Brussel

Een huis, een architekt

Onthaal journalisten
Uruguay Round

1.243.835

1.590.000

900.000

9.341.874

Bropchures primes a la reno-
vation + facades

Album sur Bruxelles

Une maison, un architecte

Accueil des journalistes a
1'Uruguay Round

Communique
partners

Credit Communal

I-MEDIA

Stratecom
(coordinateur)
Ki Partners
K comme
Communication
Microscript
Hiirig et Roquet
Signe particulier

ise.

Vraag nr. 279 van mevrouw Nagy d.d. 21 februari 1991
(Fr.):

Gewestelijke stand voor de Belgische week te Montreal.

De Executieve heeft op 19 juli 1990 beslist deel te nemen
aan de Belgische week te Montreal.

Om deel te nemen heeft de Executieve het opstellen van de
stand toevertrouwd aan de maatschappij Stratecom, voor een
begroting van 3.404.000 fr.

Kan de achtbare Minister mij zeggen waar de elementen
van deze stand staan met de verschillende borden en tentoon-
stellingspanelen ? Wat is de inhoud van de tentoonstelling ?

Aatwoord : De stand van het Gewest stond zopas nog op
Batibouw met informarie over renovatiepremies, over de
aktiviteiten van de Stadswinkel en van Home Info. Hij zai ook
aanwezig zijn op :

— SOS leefmilieu van 9 tot 23 maart 1991;
— Salon van de Student van 19 tot 23 maart 1991;
— Belgische Week in Dortmund van 8 tot 18 april 1991;
— Flanders Technology van 21 tot 29 april 1991;
— European development van 18 tot 26 juni 1991.

Mevrouw het Raadslid heeft zeif kunnen oordelen over de
kwaliteit van deze stand die vorig jaar door haar werd
bezocht tijdens de Europese feesten in het Terkamerenbos.

Question n° 279 de M"6 Nagy du 21 fevrier 1991 (Fr.)

Le stand regional pour la semaine beige a Montreal.

L'Executif a decide le 19 juillet 1990 de participer a la
semaine beige a Montreal.

Pour cette participation, 1'Executif a confie 1'elaboration de
ce stand a la societe Stratecom, pour un budget de
3.404.000 F.

L'honorable Ministre peut-il me dire ou se trouvent les
elements de ce stand comportant divers supports, panneaux
d'exposition, ainsi que le contenu de 1'exposition ?

Iteponse: Le stand de la Region se trouvait dernierement
au salon Batibouw et contenait des informations sur les
primes a la renovation, sur les economies d'energie, sur les
activites du Centre urbain et d'lnfor-Logement. II se trouvera
prochainement aux manifestations suivantes :

— SOS pollution du 9 au 23 mars 1991;
— Salon beige de 1'etudiant du 19 au 23 mars 1991;
— Semaine beige a Dortmund du 8 au 13 avril 1991;
— Flanders Technology du 21 au 29 avril 1991;
— European development du 18 au 26 juin 1991.

Madame le Conseiller a pu juger elle-meme de la qualite de
ce stand qu'elle a visite au Bois de la Cambre lors des festivites
europeennes 1'an dernier.

Vraag nr. 280 van mevrouw Nagy d.d. 21 februari 1991
(Fr.):

Samenstelling van de Kabiaetten.

Kan de achtbare Minister mij meedelen :

1. Hoeveel contractuele personeelsleden op basis van het
artikel 5 van het besluit van de Executieve van 12 juli 1989
werden aangeworven ? Wat is het bedrag van de bezoldigin-
gen?

Question n" 280 de M"" Nagy du 21 fevrier 1991 (Fr.) :

La composition des Cabinets.

L'honorable Ministre peut-il me dire :

1. Combien d'agents contractuels sont-ils recrutes sur base
de Particle 5 de 1'arrete de 1'Executif du 12 juillet 1989 ? Pour
quel montant de remunerations ?

165
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2. Hoeveel computers werden, op basis van ditzelfde
artikel, ter beschikking van de Kabinetten gesteld ?

3. Wat is het bedrag van de huur die wordt betaald in
toepassing van § 7 van ditzelfde artikel 5 ? Over weike
Kabinetten gaat het ?

Antwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid volgend
antwoord op zijn vraag te verstrekken :

Kabinet van de Minister-Voorzitter

a) 11 kontraktuelen
Bezoldigingen : 7.775.185 fr.

b) 23 P.C.

Kabinet van Minister }. Chabert

a) 7 kontraktuelen
Bezoldigingen : 5.662.877 fr.

b) 16 P.C.

Kabinet van Minister G. Desir

a) 3 kontraktuelen
Bezoldigingen : 2.966.735 fr.

b) 11 P.C.

Kabinet van Minister J.L. Thys

a) 7 kontraktuelen
Bezoldigingen : met meegedeeld.

b) 8 P.C.

Kabinet van Minister R. Grijp

a) 16 kontraktuelen
Bezoldigingen : 18.600.000 fr.

b) 10 P.C.

Kabinet van Staatssecretaris R. Hotyat

a) 4 kontraktuelen
Bezoldigingen : 2.605.000 fr.

b) 4 P.C.

Kabinet van Staatssecretaris D. Gosuin

a) 3 kontraktuelen
Bezoldigingen: 2.161.845 fr.

b) 8 P.C.

Kabinet van Staatssecretaris V. Anciaux

a) 2 kontraktuelen
Bezoldigingen : 1.070.698 fr.

b) 8 P.C.

Betaalde huurpijs :

Kabinetten gelegen Hertogstraat, 7-9.

1.637.340 fr. (jaarlijks aangepast).

Kabinetten gelegen 21-23, Regentlaan (J.L. Thys - R. Hotyat -
Ch. Picque)

7.169.670 fr.

Kabinetten van Ministers Chabert, Grijp, Desir

26.027.014 fr.

2. Combien d'ordinateurs sont-ils mis a la disposition des
Cabinets sur base de ce meme article ?

3. Quel est Ie montant des loyers payes en application du
paragraphe 7 de ce meme article 5 ? Quels sont les Cabinets
concernes ?

Repoase: En reponse a sa question, j'ai 1'honneur de
communiquer a 1'honorable membre les elements d'informa-
tion suivants :

Cabinet du Ministre-President

a) 11 contractuels
Remunerations : 7.775.185 F

b) 23 P.C.

Cabinet du Ministre ]. Chabert

a] 7 contractuels
Remunerations : 5.662.877 F

b) 16 P.C.

Cabinet du Ministre G. Desir

a) 3 contractuels
Remunerations : 2.966.735 F

b) 11 P.C.

Cabinet du Ministre J.L. Thys

a) 7 contractuels
Remunerations : non communiquees

b) 8 P.C.

Cabinet du Ministre R. Grijp

a) 16 contractuels
Remunerations : 18.600.000 F

b) 10 P.C.

Cabinet du Secretaire d'Etat R. Hotyat

a) 4 contractuels
Remunerations : 2.605.000 F

b) 4 P.C.

Cabinet du Secretaire d'Etat D. Gosuin

a) 3 contractuels
Remunerations : 2.161.845 F

b) 8 P.C.

Cabinet du Secretaire d'Etat V. Anciaitx

a) 2 contractuels
Remunerations : 1.070.698 F

b) 8 P.C.

Montants des loyers payes :

Cabinets situes 7-9, rue Ducale.

1.637.340 F (redevance ajustee annuellement).

Cabinets situes 21-23, bid. du Regent (J.L. Thys - R. Hotyat -
Ch. Picque)

7.169.670 F.

Cabinets des Ministres MM. Chabert, Grijp, Desir

26.027.014 F.
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Vraag nr. 282 van de heer Van Hauthem d.d. 1 maart 1991
(N.):
De v.z.w. « Des Humanites ».

Onlangs kwam de v.z.w. « Des Humanites », gevestigd
aan de Antwerpsesteenweg 342 te Brussel, met een onver-
kwikkelijke zaak in de belangstelling. Naar aanleiding van
een moordzaak in de lokalen van deze v.z.w., werd bekend
dat de lokalen van deze v.z.w., die zich officieel tot doel stelt
ongeschoolde en minderbegoede vreemdelingen bij te staan,
eigenlijk gebruikt werden als een speelzaal waar nogal wat
afgegokt werd door vreemdelingen.

Kan de Minister-Voorzitter mij mededelen of deze v.z.w.
van de Executieve enige rechtstreekse subsidie ontvangt, dan
wel of deze v.z.w. geniet van een subsidie in het kader van de
gemeentelijke integratieprojecten waarvoor de Executieve dit
jaar 150 miljoen uittrekt?

Antwoord: Er werd geen toelage aangevraagd door de
« v.z.w. Des Humanites » in het raam van de bijzondere
betoelaging van de gemeenten voor de bevordering van de
integratie en het samenleven van de verschillende plaatselijke
gemeenschappen.

Deze v.z.w. maakt dus ook geen deel uit van een gemeente-
lijk samenwerkingsverband dat door het Gewest wordt
betoelaagd.

Question n° 282 de M. Van Hauthem du 1" fevrier 1991
(N.):
L'a.s.b.l. « Des Humanites ».
Recemment, 1'a.s.b.l. « Des Humanites », sise chaussee

d'Anvers, 342 a Bruxelles, a defraye la chronique en etant
melee a un incident facheux. Suite a une affaire de meurtre
dans les locaux de cette a.s.b.L, on a decouvert que les locaux
de celle-ci, dont Ie but officiel est d'assister les etrangers non
qualifies et defavorises, etaient en fait utilises comme salle de
jeux ou des etrangers se livraient frequemment a des jeux de
hasard.

Le Ministre-President peut-il m'informer si cette a.s.b.l.
recoit des subsides directs de 1'Executif ou si elle beneficie
d'un subside dans le cadre des projets d'integration commu-
naux auxquels 1'Executif consacre 150 millions cette annee ?

Reponse: L'a.s.b.l. Des Humanites n'a sollicite aucun
subside regional dans le cadre de la subvention speciale aux
communes en vue de la promotion de 1'integration et cohabi-
tation des differentes communautes locales.

Elle ne fait done parrie d'aucun dispositif aux actions
subsidises par la Region.

Vraag nr. 283 van de heer Drouart d.d. 1 maart 1991 (Fr.) :
De a f g i f t e van werkvergunnisgen A ea B.
Zou de geachte Minister-Voorzitter zo vriendelijk willen

zijn me te zeggen hoeveel werkvergunningen er de jongste vij'f
jaar werden afgegeven ?

Zou hij me kunnen zeggen weike nationaliteit de personen
hadden aan wie deze werkvergunningen werden afgegeven ?

Aatwoord: We maken hierbij aan het geachte lid een
overzichttabel over van het aantal arbeidsvergunningen die
werden toegekend voor de jaren 1985, 1986, 1987, 1988,
1989 en 1990 (of 1985 tot en met 1990).

Voor dit laatste jaar kon de Dienst Immigratie van het
Ministerie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, gelet op
het personeelstekort, geen uitgewerkte statistische gegevens
per nationaliteit opstellen. De dienst Vreemde Arbeidskrach-
ten van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemid-
deling heeft ons echter zijn jaarlijks statistisch overzicht
overgemaakt waarin, per maand, het aantal toegekende
vergunningen A en B zijn opgenomen, evenals het aantal
weigeringen.

Het geachte lid vindt hierbij eveneens de jaaroverzichten
van 1985 tot en met 1989 inbegrepen, waarin alle door de
Administratie afgeleverde vergunningen voorkomen: de
verschillende soorten (A en B en hernieuwingen) toegekend
met of zonder immigratie.

Question n" 283 de M. Drouart du 1° mars 1991 (Fr.) :
La delivraace de permis de travail A et B.

Le Ministre-President aurait-il 1'amabilite de me communi-
quer le nombre de permis de travail qui ont ete delivres au
cours de ces cinq dernieres annees ?

Pourrait-il me preciser la nationalite des personnes a qui ces
permis de travail ont ete delivres ?

Reponse: En reponse a la question ci-dessus, je prie
1'honorable membre de trouver, ci-joint en annexe, un tableau
recapitulatif du nombre de permis de travail accordes pour les
annees 1985, 1986, 1987, 1988, 1989 et 1990.

Pour cette derniere annee, le service de 1'Immigration du
Ministere de la Region bruxelloise n'a pu, vu le manque de
personnel, elaborer des statistiques precises par nationalite.
Toutefois, le service de la Main-d'Oeuvre Etrangere de
1'Office regional Bruxellois de 1'Emploi nous a procure ses
statistiques anhuelles, qui reprennent mensuellement le nom-
bre de permis A, B et les refus de permis delivres par le
Ministere de la Region bruxelloise.

L'honorable membre trouvera egalement en annexe les
tableaux annuels de 1'annee 1985 a 1989 comprise, reprenant
le detail des permis delivres par 1'Administration; c'est-a-dire,
une synthese reprenant les differents types de permis (A et B et
renouvellements) accordes avec ou sans immigration.

Vraag nr. 285 van mevrouw Huytebroeck d.d. 1 maart 1991
(Fr.) :

Studies iazake sodo-professioneie inschakeling.

Uit de begroting voor 1991 blijkt dat in 1990 aan diverse
instanties een reeks voorstudies werden toevertrouwd. Deze
studies moeten leiden tot technische werkhypothesen in het
kader van het werk van het Gewestelijk Comite en de
Afvaardiging.

Question n° 285 de M°" Huytebroeck du 1" mars 1991
(Fr.):
Etudes concemant /'insertion socio-piofessioaneUe.

L'etude du budget 1991 a fait apparaitre qu'une serie
d'etudes preliminaires ont ete confiees en 1990 a divers
acteurs. Ces etudes doivent formuler des hypotheses de travail
d'ordre technique dans le cadre du travail du Comite regional
et de la Delegation.
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Het betreft:

— een haalbaarheidstudie over de oprichting van een obser-
vatiedienst voor socio-professionele inschakeling in het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest ;

— een studie over de socio-professionele inschakeling van de
doelgroep « laaggeschoolde vrouwen met sociaal-econo-
mische en culturele achterstand » in het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest;

— een studie over de voorwaarden van beroepsmobiliteit van
laaggeschoolden in het DAC en de openbare diensten.

Kan de Minister-Voorzitter me meedelen :

1. Aan weike organisaties deze studies werden toever-
trouwd ?

2. Hoeveel elk van deze studies kost ?
3. Of sommige reeds beeindigd werden of wanneer ze

afgerond worden ?
4. Worden ze aan het Gewestelijk Comite voor socio-

professionele inschakeling bezorgd en hoe denkt u er
gebruik van te maken ?

Aatwooid; 1 + 2 :
— de haalbaarheidsstudie inzake de oprichting van een

waarnemingsorgaan voor de socio-professionele inschakeling
in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest werd aan de v.z.w.
Synergie toevertrouwd.
Begroting: 700.000 fr.;

— de studie met betrekking tot het zoeken naar voor-
uitzichten inzake socio-professionele inschakeling van de
groep « niet gekwalificeerde vrouwen met bijkomende socio-
economische en culturele handicaps » werd aan de Cobeff
(coordination bruxelloise pour 1'emploi, la formation et
1'insertion sociale des femmes non qualifiees) toevertrouwd,
die vier vormingsverenigingen groepeert (Gaffi, Nadi, Cactus
en 'Wijkhuis « Rat Ie Brol »).
Begroting : 600.000 fr.;

— de studie inzake de voorwaarden voor de professionele
mobiliteit van de weinig gekwalificeerde groepen in het derde
arbeidscircuit en in de openbare sector werd aan de v.z.w.
« Collectif formation societe » toevertrouwd.
Begroting: 600.000 fr.

3. Methodologische of administratieve redenen hebben
vertraging in het uitvoeren van deze studies teweeggebracht.
Daarom heeft het Begeleidingscomite, waar een lid van de
« Commission francophone du Comite regional bruxellois a
1'insertion socio-professionnelle » in zetel overwogen de ter-
mijn tot eind juni te verlengen.

4. Het onderzoek van de besluiten van deze studies zai mij
in staat stellen maatregelen in overweging te nemen ter
begunstiging van de socio-professionele inschakeling van deze
groepen. Deze besluiten zullen aan het Brusselse Gewestelijk
Comite voor socio-professionele inschakeling worden voor-
gelegd.

II s'agit:

— etude de faisabilite quant a la creation d'un observatoire
sur 1'insertion socio-professionnelle dans la Region de
Bruxelles-Capitale;

— etude portant sur la recherche de perspectives d'insertion
socio-professionnelle du public « femmes non qualifiees
cumulant les handicaps socio-economiques et culturels »
dans la Region de Bruxelles-Capitale;

— etude portant sur les conditions de la mobilite profession-
nelle des publics peu qualifies dans Ie troisieme circuit de
travail et dans Ie secteur public;

Le Ministre-President peut-il me dire :

1. A quelles, organisations ces etudes ont-elles ete confiees?

2. Quel est le cout de chacune d'entre elles ?
3. Certaines sont-elles deja terminees ou pour quand prevoit-

on leurs conclusions ?
4. Seront-elles egalement confiees au Comite regional bru-

xellois a 1'insertion socio-professionnelle et comment
comptez-vous les exploiter ?

Reponse ; 1 + 2 :
— 1'etude de faisabilite quant a une creation d'un observa-

toire sur 1'insertion socio-professionnelle dans la Region de
Bruxelles-Capitale a ete confiee a 1'a.s.b.l. Synergie.
Budget: 700.000 F;

— 1'etude portant sur la recherche de perspectives d'inser-
tion socio-professionnelle du public « femmes non quali-
fiees », aux handicaps socio-economiques et culturels
cumules » a ete confiee a la Cobeff, Coordination bruxelloise
pour 1'emploi, la formation et 1'insertion sociale des femmes
non qualifiees, regroupant 4 associations d'education perma-
nente (le Gaffi, le Nadi, le Cactus, Maison du quartier « Rat
le Brol »).
Budget: 600.000 F;

— 1'etude portant sur les conditions de la mobilite profes-
sionnelle des publics peu qualifies dans le troisieme circuit de
travail et dans le secteur public a ete confiee a 1'a.s.b.l.
« Collectif formation societe ».
Budget : 600.000 F.

3. Des raisons methodologiques ou administratives ont
provoque des retards dans la realisation de ces etudes qui ont
amene le Comite d'accompagnement ou siege un membre de
la Commission francophone du Comite regional bruxellois a
1'insertion socio-professionnelle, a envisager de prolonger les
delais impartis, jusqu'a la fin j'uin.

4. L'examen des conclusions de ces etudes me permettra
d'envisager des mesures a prendre en vue de favoriser
1'insertion socio-professionnelle des publics et seront sou-
mises au Comite regional bruxellois a 1'insertion socio-
professionnelle.

Vraag nr. 286 van mevrouw Huytebroeck d.d. 1 maart 1991
(Fr.):

Studie door « Mission locale jeunes ».

In de verantwoordingsnota's van de begroting tewerkstel-
ling 1991, wordt verduidelijkt dat 4,5 miljoen werden besteed
aan een studie met als titel « Definition operationnelle des
enjeux de 1'insertion socio-professionnelle et etude carto-
graphique », verwezenlijkt door la Mission locale jeune.

Question n° 286 de M™ Huytebroeck du 1° mars 1991 (Fr.):

L 'etude de Missioa locale jeunes.

Dans les notes justificarives du budget emploi pour 1991, il
est precise que 4,5 millions ont ete consacres a une etude
intitulee. « Definition operationnelle des enjeux de 1'insertion
socio-professionnelle et etude cartographique »; etude reali-
see par la Mission locale jeune.
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Deze studie zou reeds bij het Brussels Gewestelijk Comite
voor socio-professionele integratie ingediend zijn.

Ik zou willen weten of het volledige bedrag aan deze studie
werd besteed?

Hoeveel mensen hebben er gedurende hoeveel tijd aan
gewerkt?

Zou het mogelijk zijn over deze studie te beschikken en
heeft het Brussels Gewestelijk Comite voor socio-professio-
nele integratie ze reeds in overweging genomen en er besluiten
uit getrokken? Worden er reeds concrete akties op dit niveau
overwogen?

Antwoord: Het totale bedrag dat in de verantwoordings-
nota bij de Begroting Tewerkstelling voor 1991 voorkomt,
namelijk 4,5 miljoen, werd inderdaad besteed aan deze studie
die nog in uitvoering is.

De eerste tussentijdse verslagen werden echter wel reeds
overgemaakt en zijn beschikbaar.

Het begeleidingscomife van de studie kwam reeds samen.

Het Brussels Gewestelijk Comite voor socio-professionele
inschakeling onderzoekt nu het aan de besluiten van deze
studie te geven gevolg.

Cette etude aurait deja ete deposee sur la table du Comite
regional bruxellois a 1'insertion socio-professionnelle.

J'aimerais savoir si la somme entiere a ete consacree a cette
etude?

Combien de personnes ont travaille sur ce sujet et pendant
combien de temps?

Sera-t-il possible de disposer de cette etude et Ie Comite
regional bruxellois a 1'insertion socio-professionnelle 1'a-t-il
deja consideree, en a-t-il tire des conclusions et envisage-t-il
deja des actions concretes a ce niveau?

Reponse: II est vrai que la totalite de la somme indiquee
dans les notes justificatives du budget Emploi 1991, soit
4,5 millions, a ete consacree a 1'etude qui est toujours en
cours.

Cependant, les premiers rapports intermediaires ont ete
deposes et sont a disposition.

Le Comite d'accompagnement de 1'etude s'est deja reuni.

Le Comite regional bruxellois a 1'insertion socio-profes-
sionnelle examine actuellement le suivi qui sera reserve aux
conclusions drees de cette etude.

Vraag nr.289 van de beer Vandenbossche d.d. 11 maart
1991 (N.):

Gemtegreerde ontwikkeling van buurten op de begrodug
van bet Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Onder programma 1601, bevordering van het beleid van
ruimtelijke ordening, staat onder post 16.01.2.43.20 een
bedrag van 34 miljoen, vermeld onder de noemer gei'nte-
greerde ontwikkeling van de buurten.

Kan de Minister-Voorzitter mij mededelen of er reeds
projekten werden aanvaard en gesubsidieerd, alsmede weike
de criteria zijn waaraan de projekten dien'en te beantwoor-
den?

Antwoord: In antwoord op uw vraag betreffende het
krediet van 34 miljoen vermeld op de begroting 1991 onder
« gemtegreerde ontwikkeling van buurten » kan ik u medede-
len dat er tot op heden geen enkel projekt werd betoelaagd.
Verschillende projekten liggen ter studie.

Question n° 289 de M. Vandenbossche du 11 mars 1991
(N.):

Developpement integre des quarters an budget de la
Region de Bruxelles-Capitale.

Au programme 1601, promotion de la politique d'ame-
nagement du territoire, un montant de 34 millions a ete inscrit
a la rubrique 16.01.2.43.20, developpement integre des
quartiers.

Le Ministre-President peut-il m'informer si des projets ont
deja ete retenus et sont subsidies, ainsi que les criteres
auxquels doivent repondre les projets?

Reponse: En reponse a votre question relative a 1'utilisa-
tion d'un credit de 34 millions affecte au budget 1991 a la
promotion des actions de developpement integre des quar-
tiers, je vous signale qu'a ce jour aucun projet n'a ete subsidie
sur cette base. Divers projets sont actuellement a 1'examen.

Vraag nr. 294 van de heer de Lobkowicz d.d. 20 maart 1991
(Fr.):

Gesco's voor de gemeenten om de dienstverlening aan de
bevolking te verbeterea.

De Hoofdstedelijke Executieve besloot de 19 gemeenten in
totaal 50 Gesco's met « verhoogde premie » toe te kennen om
in het bijzonder het onthaal van de bevolking in de loketten
van de gemeentebesturen viotter te laten verlopen.

De verdeling van deze 50 betrekkingen gebeurt volgens
door de Executieve bepaalde criteria.

Question n" 294 de M. de Lobkowicz du 20 mars 1991 (Fr.)

Octroi de postes ACS aux communes en vue de 1'ameliora-
tioa du service a la. population.

L'Executif regional a decide d'octroyer aux 19 communes
un total de 50 postes ACS dits « a prime majoree » affectes
plus specifiquement a 1'amelioration de 1'accueil de la popula-
tion au sein des services de guichets dans les differentes
administrations communales.

La repartition des 50 postes se fait selon certains criteres
adoptes par 1'Executif.
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Mag ik dele criteria kennen?

Kan u mij een tabel geven met, per gemeente, het bevol-
kingscijfer, het aantal momenteel tewerkgestelde Gesco's, het
aantal door uw beslissing toegekende Gesco's en tenslotte de
percentsgewijze verhouding tussen beide laatste cijfers zodat
ik weet weike gemeenten door de goedkeuring van uw criteria
bevoordeligd werden?

Antwoord: Aan het geachte raadslid heb ik de eer het
volgende mede te delen :

De verdeling van de vijftig Geko-betrekkingen toegekend
door de Executieve voor de verbetering van het onthaal van
de bevolking aan de loketdiensten gebeurde met een dubbel
doel. Enerzijds wordt door deze verdeling minimum een Geko
aan eike gemeente gegeven en maximum krijgen ze het aantal
dat ze vroeger reeds kregen van Binnenlandse Zaken. Ander-
zijds worden door de toekenning van deze bijkomende
betrekkingen ook enigszins de te grote verschillen in het
aantal door de verschillende gemeentebesturen op 31 decem-
ber 1990 tewerkgestelde Geko's verminderd.

Dit gedeeltelijk opnieuw in evenwicht brengen houdt
rekening met de verhouding tussen dit laatste aantal en het
bevolkingsaantal. De verhouding tussen het aantal bijko-
mende betrekkingen en het bevolkingscijfer werd niet in
aanmerking genomen voor de verdeling (dit komt wel voor in
de tabel).

Bevolking Toegewezen Toegewezen onthaa1 Geko's Andere

op 1.1.89 idenriteits- onthaal inrirA tewerkge- ir°nL
(BS 31.7.90) kaart Geko's Geko's .10-000 steld op P." 10.000
' ' mwoners , < 1 ••> qn inwoners
Population ACS Cartes ACS Accueil «.^c .1 — » .
au 1.1.89 d'identke population ——accueu Autres Autres

(MB 31.7.90) octroyes octroyes POP^tion ^S Acs
' ' ' • octroyes par - occupes par

10.000 ^^o tO.OOO
habitants ' ' habitants

Anderlecht 89.560 6 5 0,56 30 3,35 Anderlecht
Oudergem 29.233 4 3 1,03 23 7,87 Auderghem
Berchem 18.660 2 3 0,54 33 17,68 Berchem
Brussel 137.966 10 6 0,43 147 10,65 Bruxelles
Etterbeek 40.007 4 2 0,50 63 15,74 Etterbeek
Evere 29.857 4 1 0,33 55 18,42 Evere
Vorst 47.522 4 2 0,42 76 15,99 Forest
Ganshoren 20.769 4 1 0,48 45,5 21,91 Ganshoren
Elsene 74.010 6 3 0,43 111,5 15,06 Ixelles
Jette 38.908 4 1 0,26 140,5 36,11 Jette
Koekelberg 15.974 2 1 0,63 20 12,52 Koekelberg
Molenbeek 68.551 6 4 0,58 78,5 11,45 Molenbeek
Smt-Gillis 45.453 4 4 0,88 32 27,04 Saint-Gilles
Sint-Joost 21.110 4 1 0,47 58,5 7,71 Saint-Josse
Schaarbeek 104.855 10 dan 8 5 0,48 138 13,16 Schaerbeek

10 puis 8
Ukkel 76.224 6 3 0,39 98 12,86 Ucde
Watermaal- Watermael-
Bosvoorde 25.017 4 1 0,40 50,5 20,18 Boitsfort
St-Lambrechts- Woluwe-Saint-
Woluwe 48.272 4 2 0,41 77 15,95 Lambert
St-Pieters- Woluwe-Saint-
Woluwe 38.553 4 4 1,04 10 2,59 Pierre

TOTAAL 970.501 92 dan 90 50 gemiddeld 1.287 gemiddeld
TOTAL 92 puis 90 0,52 13,3

moyenne moyenne

Pourrais-je connaitre ces criteres?

Pourrais-je en outre avoir communication d'un tableau
reprenant pour chaque commune, outre Ie chiffre de la
population. Ie nombre d'ACS actuellement occupes, Ie nom-
bre d'ACS octroyes par votre recente decision et enfin, Ie
rapport exprime en termes de pourcentage entre ces deux
derniers chiffres afin de me permettre de me rendre compte du
nom des communes qui ont ere privilegiees par 1'adoption de
vos criteres?

Reponse : En reponse a sa question j'ai 1'honneur de fake
savoir ce qui suit a 1'honorable membre :

La repartition des cinquante postes de contracruels subven-
tionnes octroyes par 1'Executif en vue de 1'amelioration de
1'accueil de la population au sein des services de guichet a ete
faite dans Ie double souci d'octroyer a chaque commune au
minimum un agent et au maximum Ie nombre d'agents mis a
sa disposition precedemment par Ie Ministere de 1'Interieur et
de mettre cet octroi d'agents supplementaires a profit pour
reduire, fut-ce un tant soit peu, les distorsions existant entre
les communes quant au nombre de contractuels subven-
tionnes deja occupes a la date du 31 decembre 1990.

Ce reequilibrage partiel a ete opere en tenant compte du
rapport entre ce dernier nombre et Ie chiffre de la population.
Le rapport entre Ie nombre de postes supplementaires
octroyes et le chiffre de la population — element qui figure
avec les autres donnees demandees dans le tableau ci-apres —
n'a pas ete pris, de ce fait, en consideration dans la repartition
realisee.
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Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt

en Exteme Betrekkingen

Ministre des Finances, du Budget,
de la Foncdon publique

et des Relations exterieures

Vraag nr. 81 van mevrouw Nagy d.d. 1 februari 1991
(Pr.):

De verwezenlijkmg van een Europees Cultvreef Centrum.

Als antwoord op mijn vraag nr. 60 van 17 oktober 1990
sprak de Minister over een haalbaarheidsstudie in verband
met een Europees Cultureel Centrum.

Ik verneem dat er voor het terrein van het station van
Bosvoorde een immobilienproject ter studie zou liggen.

Kan de geachte Minister me zeggen :

1. weike resultaten deze studie opievert;

2. aan weike partners de eventuele bouw van dit centrum
vermoedelijk wordt toevertrouwd;

3. of hij het bestaan van een project aan het station van
Bosvoorde loochent of beaamt, en waaraan voorrang
wordt verleend ?

Aatwoord: Het geachte lid stelt mij 3 vragen :

1. De eerste betreft de resultaten van de door de v.z.w.
« Promotie Brussel-Europa » bij de Maatschappij Coopers
and Lybrandt bestelde studie.

Deze studie heeft de voorwaarden onderzocht inzake de
opportuniteit van de oprichting van een Kunstcentrum van de
Europese ondernemingen te Brussel alsook de voorwaarden
die moeten vervuld worden opdat de oprichting de steun zou
krijgen van grote Europese ondernemingen.

Voor de financiering van het gebouw en de werking van het
Kunstcentrum, stelt de studie verschillende opiossingen voor :

— ontvangsten uit de bezoeken;
— verhuren van zaien aan ondernemingen die de tentoonstel-

lingen zullen patroneren;
— verhuren van restaurants en bars;
— gemengde financieringen met ontwikkelingsinitiatieven in

de omgeving van het Centrum.

2. De tweede vraag houdt verband met de partners die bij
de verwezenlijking van het Centrum zullen betrokken wor-
den.

Deze vraag behoort uitsluitend tot de bevoegdheid van de
v.z.w. « Promotie Brussel-Europa ». Ik meen te weten dat die
vereniging slechts partners zai zoeken nadat de conceptiefaze
van het Centrum beeindigd is.

3. De derde vraag betreft de inplanting van het Centrum
op de plaats van het station van Bosvoorde. Het is juist dat in
de studie de voorkeur naar deze plaats gaat. Die site is
evenwel niet in overeenstemming met het gewestplan en de
Executieve van het Brusselse Gewest voelt niets voor een
wijziging van dit gewestplan.

Question n° 81 de M°° Nagy du 1" fevrier 1991 (Fr.):

La realisation d'un Centre culturel europeen.

Dans sa reponse a ma question n° 60 du 17 octobre 1990, Ie
Ministre faisait etat d'une etude de faisabilite pour la creation
d'un Centre culturel europeen.

II me revient qu'un projet immobilier serait a 1'etude sur Ie
terrain de la gare de Boitsfort.

L'honorable Ministre peut-il me dire :

1. quels sont les resultats de 1'etude en question;

2. quels sont les partenaires pressentis pour la realisation
eventuelle de ce centre;

3. s'il dement ou confirme 1'existence d'un projet sur la gare
de Boistfort, et quelle est sa priorite ?

Reponse : L'honorable membre me pose 3 questions :

1. La premiere a trait aux resultats de 1'etude commandee
par 1'a.s.b.l. « Promotion Bruxelles Europe » aupres de la
Societe Coopers and Lybrandt.

Cette etude a mis en lumiere les conditions de 1'opportunite
de la realisation d'un Centre d'Art des Entreprises euro-
peennes a Bruxelles et les conditions qui doivent etre reunies
afin que son etablissement soit susceptible d'etre soutenu par
de grandes entreprises europeennes,

Pour Ie financement de 1'immeuble et Ie fonctionnement du
Centre d'Art, 1'etude envisage diverses solutions :

— recettes liees aux visites;
— location de salles aux entreprises qui patronneront ces

expositions;
— location de restaurants et bars;
— financements croises avec des initiatives de developpe-

ment dans Ie voisinage du Centre.

2. La deuxieme question a trait aux partenaires associes a
la realisation du Centre.

Cette question releve exclusivement de 1'a.s.b.l. « Promo-
tion Bruxelles Europe ». Je crois savoir que cette association
ne procedera a la recherche de partenaires qu'apres avoir
termine la phase de conception du Centre.

3. La troisieme question concerne 1'emplacement du Cen-
tre sur la gare de Boitsfort. II est exact que 1'etude donne une
preference pour cet emplacement. Cet emplacement ne corres-
pond neanmoins pas au plan de secteur et 1'Executif de la
Region bruxelloise n'est pas favorable a un changement de ce
plan de secteur.
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Vraag nr. 84 van de heer de Lobkowicz d.d. 11 februan
1991 (Fr.) :

Werkingsuitgaven van het Kabiaet.

Als antwoord op vraag nr. 11 van 3 november 1989 van
de heer Drouart, zei de Minister-Voorzitter het volgende :
« ... wens ik de aandacht van het geachte lid te vestigen op de
bijzondere toestand van de verschillende Kabinetten voor wat
de bemeubeling betreft; de Kabinetten gelegen aan het
Stephanieplein waren verplicht zich volledig onmiddellijk uit
te rusten, daar deze burelen leeg stonden. Voor wat de
Kabinetten gelegen aan de Regentlaan/Hertogstraat betreft,
sloeg de aankoop van de meubilering hoofdzakelijk op het
vervangen van oude of onbruikbare meubelen. Daarenboven
zijn er in deze lokalen nog steeds aanpassingen aan de gang.
Deze bijzondere toestand heeft als gevolg dat de aankoop van
meubelen over een langere periode zai gespreid worden ».

Kunt u me bijgevolg meer gegevens bezorgen over de prijs
van het meubilair dat werd aangekocht nadat de gebouwen
voor het eerst werden betrokken ?

Wie leverde de meubelen om uw Kabinet volledig uit te
rusten en tegen weike prijs ?

Weike wagens kocht uw Kabinet na de eerste reeks ? Bij
wie en tegen weike prijs ?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid het volgende mede
te delen:

1. Ik wens de aandacht te vestigen op het feit dat, wat de
bemeubeling betreft, ik verplicht ben geweest mijn Kabinet
volledig en onmiddellijk uit te rusten, daar de burelen leeg
stonden. Buiten de eerste installatie werd er geen meubilair
aangekocht.

2. Enkel bij de installatie van mijn Kabinet werd overge-
gaan tot de aankoop van voertuigen.

Question n° 84 de M. de Lobkowicz du 11 fevrier 1991
(Pr.) :

Depenses de fonctionnement du Cabinet.

En reponse a la question n" 11 du 3 novembre 1989 de
Monsieur Drouart, Monsieur Ie Ministre-President precisait:
« J'attire 1'attention de 1'honorable membre sur la situation
particuliere des differents Cabinets en regard des necessites
d'ameublement; les Cabinets situes place Stephanie ont ete
mis dans 1'obligation de s'equiper entierement et immediate-
ment, les bureaux occupes etant amenages mais vides. Pour ce
qui est des Cabinets Regent/Ducale, les achats ont essentielle-
ment vise Ie remplacement de meubles vetustes ou inutilisa-
bles. De plus, ces Cabinets etaient, et sont encore partielle-
ment a amenager. Ces particularites ont naturellement pour
effet d'echelonner les achats mobiliers sur une plus longue
periode ».

Pourrais-je, en consequence, avoir plus de precisions sur les
frais d'achat de mobilier autres que ceux de premiere
installation ?

Quels ont ete les differents fournisseurs du mobilier achete
pour completer 1'equipement de votre Cabinet et Ie prix de
celui-ci ?

Dans Ie meme ordre d'idees, queue est la liste des vehicules
achetes par votre Cabinet autres que ceux de « premiere
installation » avec liste des fournisseurs et des prix ?

Reponse: J'ai 1'honneur de faire savoir a 1'honorable
membre ce qui suit:

1. J'attire 1'attention sur la situation particuliere eu egard
aux necessites d'ameublement, j'ai ete en effet dans 1'obliga-
tion d'equiper mon Cabinet entierement et immediatement,
les bureaux etant vides. En dehors de la premiere installation,
aucun mobilier n'a ete acquis.

2. Les seules acquisitions de vehicules ont eu lieu lors de
1'installation de mon Cabinet.

Vraag nr. 85 van de heer Drouart d.d. 21 februari 1991
(Fr.):

De publikatie van bet tijdschdft « 'Wallonie/Bruxelles ».

« Wallonie/Bruxelles » is een internationaal tweemaan-
delijks tijdschrift, uitgegeven door het « Commissariat gene-
ral aux Relations internationales de la Communaute francaise
de Belgique et la Direction generale des Relations exterieures
de la Region wallonne. »

Aangezien ik weet dat de Executieve het imago van ons
Gewest wil bevorderen, vraag ik de geachte Minister mij te
verklaren waarom een tijdschrift waarvan de titel laat ver-
staan dat het Wallonie en Brussel betreft enkel door twee
instellingen wordt gefinancierd: het Waalse Gewest en de
Franse Gemeenschap.

Zouden de twee Executieven van beide instellingen onder-
ling nauwere banden hebben dan met de Brusselse Hoofdste-
delijk Executieve? Zo ja, zou de geachte Minister mij dan
kunnen zeggen waarom?

Antwoord: Zoals het geachte lid zeif zegt wordt het
tweemaandelijks tijdschrift « Wallonie-Bruxelles » uitgege-
ven op initiatief van de Franse Gemeenschap en het Waalse
Gewest.

Question n° 85 de M. Drouart du 21 fevrier 1991 (Fr.) :

L'edition de la revue « Wallonie/Bruxelles ».

« Wallonie/Bruxelles » est une revue bimestrielle interna-
tionale editee par Ie Commissariat general aux Relations
internationales de la Communaute francaise de Belgique et la
Direction generale des Relations exterieures de la Region
wallonne.

Connaissant les preoccupations de 1'Executif a promouvoir
1'image de marque de notre Region, 1'honorable Ministre
peut-il m'expliquer comment une revue dont Ie titre laisse
entendre qu'elle concerne la Wallonie et Bruxelles, soit
financee par les seules deux institutions : Region wallonne et
Communaute francaise?

Les liens entre les deux Executifs de ces deux institutions
seraient-ils meilleurs qu'avec celui de la Region de Bruxelles-
Capitale? Dans 1'affirmative, 1'honorable Ministre pourrait-il
me fournir les explications d'une telle situation?

Reponse : La revue bimestrielle « Wallonie-Bruxelles » est
editee, comme 1'honorable membre Ie dit lui-meme, a 1'initia-
tive de la Communaute francaise et la Region wallonne.
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Een gelijkaardig tij'dschrift bestaat op initiatief van de
Vlaamse Gemeenschap van Belgie.

Het tijdschrift « 'Wallonie-Bruxelles » dekt dus niet de
geregionaliseerde materies van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest en de titel lijkt mij derhalve enigszins verkeerd
aangezien het gaat om de Franse Gemeenschap van Belgie en
om het Waalse Gewest.

Zo nodig, wijs ik het geachte lid er op dat Brussel zijn eigen
tijdschrift uitgeeft. Dit bestaat trouwens reeds verscheidene
jaren onder de benaming « Brussels Today » en lijkt aan de
behoeften te beantwoorden.

Une revue similaire existe a 1'initiative de la Communaute
flamande de Belgique.

La revue « Wallonie-Bruxelles » ne couvre done pas les
matieres regionalisees de la Region de Bruxelles-Capitale et Ie
titre me semble, des lors, quelque peu errone puisqu'il s'agit
de la Communaute francaise de Belgique et de la Region
wallonne.

A toutes fins utiles, je signale a 1'honorable membre que
Bruxelles publie sa propre revue. Celle-ci existe d'ailleurs
depuis plusieurs annees sous la denomination «Brussels
Today » et semble repondre aux besoins.

Vraag nr. 86 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 februari 1991
(Fr.):

Intemationaal Ontbaalcentmm.

U nam de uitstekende beslissing een internationaal onthaal-
centrum op te richten dat de geprivilegieerde partner van de
internationale gemeenschap te Brussel zou worden.

Hoewel ik de motivaries achter deze beslissing goed begrijp,
zou ik meer verduidelijking willen over de praktische moda-
liteiten betreffende de vestiging van de dienst, zijn geplande
actiemiddelen, personeel en werkingskosten...

Antwoord: Het zai de taak zijn van het Verbindingsbureau
Brussel-Europa v.z.w. het onthaal in het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest te verbeteren en de Europaliers te helpen bij
him administratieve formaliteiten.

Verschillende cellen zullen worden opgericht, een bij het
Europees Parlement om de parlementairen zeif bij te staan,
een andere in een gebouw van het Gewest, gelegen Ouder-
gemselaan 63 te Etterbeek, vlakbij de Europese wijk. Ook het
onthaal aan de luchthaven van Zaventem zai aandacht
krijgen.

De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve heeft op 21 fe-
bruari 1991 beslist een subsidie toe te kennen van maximaal
13.570.000 fr. als bijdrage in de werkingskosten van de v.z.w.
in 1991. Deze subsidie werd berekend op basis van een te
voorzien personeelsbestand van 11 leden. Dit aantal zai
slechts bereikt worden na de beginfaze en nadat dit verant-
woord wordt door het werkvolume.

Question n° 86 de M. de Lobkowicz du 21 fevrier 1991 (Fr.)

Service d'accueil international.

Vous avez pris 1'excellente decision de creer un service
d'accueil international qui aura pour vocation d'etre Ie
partenaire privilegie de la communaute internationale a
Bruxelles.

Si je comprends tres bien les motivations de cette decision,
je souhaiterais avoir plus de precisions sur ses modalites
pratiques en ce qui concerne 1'implantation du service, ses
moyens d'action envisages, son personnel et Ie cout de son
fonctionnement.

Reponse: Le Bureau de Liaison Bruxelles-Europe a.s.b.l.
aura pour mission d'ameliorer 1'accueil sur le territoire de la
Region de Bruxelles-Capitale et d'aider des Europeens dans
leurs formalites administratives.

Differentes cellules seront installees, une au Parlement
europeen pour assister les parlementaires memes, une autre
dans un immeuble de la Region, situe au 63 de 1'avenue
d'Auderghem a Etterbeek, au coeur meme de 1'espace euro-
peen. L'accueil sera egalement assure a 1'aeroport de Zaven-
tem.

Le 21 fevrier 1991, 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale a decide d'octroyer un subside maximum de
13.570.000 F en tant que contribution aux frais de fonction-
nement de 1'a.s.b.l. en 1991. Ce subside a etc calcule sur base
d'un effectif prevu de 11 unites. Ce nombre ne sera atteint
qu'apres la phase initiale et lorsque le volume de travail le
justifiera.

Vraag nr. 87 van de heer Cauwelier d.d. 5 maart 1991
(Fr.):

De huis-aan-huis-folder met een « Mededeliug van de
Brusselse Hoofdstedelijke Executieve betreffende de belasting
voor stadsreinig'mg en veiligbeid:

Tijdens het weekend van 9/10 februari 1991 kregen alle
Brusselaars een tweetalige veelkleurige folder in hun brieven-
bus, met als hoofding: «Mededeling van de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve betreffende de belasting voor
stadsreiniging en veiligheid ».

In deze folder wordt uitleg verschaft over een belasting
betreffende 1990, die reeds in mei vorig jaar door de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad werd goedgekeurd.

Question n° 87 de M. Cauwelier du 5 mars 1991 (Fr.) :

Depliant toutes boites comportant une « Communication
de 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale sur la taxe de
proprete et de securite urbaines ».

Au cours du week-end des 9 et 10 fevrier 1991, tous les
Bruxellois ont recu dans leur boite aux lettres un depliant
multicolore bilingue intitule : « Communication de 1'Executif
de la Region de Bruxelles-Capitale sur la taxe de proprete et
de securite urbaines ».

Ce depliant contient des explications sur une taxe pour
1990, adoptee par le Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale des le mois de mai de 1'annee derniere.

166
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De folder bereikt de Brusselaars verschillende maanden na
het ontvangen van het aanslagbiljet ter zake.

Als motivering voor de betaling 1990 komt deze folder
ruim te laat. Als uitleg voor de wijze waarop de belasting in
1991 zai berekend worden, komt de folder te vroeg. Want in
de folder staat daarover enkel vermeld : « De discussies met
alle erkende beroepsorganisaties zullen ook dit jaar worden
verder gezet met het oog op het op punt stellen van een
nieuwe regiementering voor 1991 ».

Graag vernam ik van de heer Minister.

1. Waarom heeft hij tot februari 1991 gewacht om deze
folder te verspreiden, die enerzijds ruimschoots te laat komt
als informatie betreffende 1990 en anderzijds te vroeg als
informatie betreffende de inning in 1991?

2. Hoeveel bedraagt de totale produktiekost (ontwerp, lay-
out, druk, enz.) van deze folder?

3. Door weike dienst/firma werd deze folder huis-aan-huis
besteld, en wat is de kostprijs hiervan?

4. Op weike begrotingspost werden deze kosten in reke-
ning gebracht?

Antwoord : De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve nam het
iniriatief een informatiefolder betreffende de belasting van
stadsreiniging en veiligheid onder de burgers te verdelen.
Aldus werd ingegaan op een verzoek vanuit verscheidene
sectoren. Deze informatie was onontbeerlijk gelet op de
verkeerde interpretaties die bestonden rond deze belasting.

2. De globale realisatie- en verdeelkost bedraagt 1.868.000
frank (excl. BTW).

3. Het concept van deze informatiefolder werd opgedragen
aan de n.v. Interel. De verdeling gebeurde door de Belgische
Distributiedienst voor een bedrag van 0,65 fr. per folder.

4. De kosten van dit initiatief worden gedragen door de
Agglomeratiebegroting.

Ce depliant n'est parvenu aux Bruxellois que plusieurs mois
apres la reception de 1'avertissement-extrait de role en la
matiere.

Si ce depliant a pour objet de motiver Ie paiement de la taxe
pour 1990, il arrive beaucoup trop tard. S'il veut expliquer la
maniere dont la taxe sera calculee en 1991, Ie depliant arrive
trop tot. Sur ce point en effet. Ie depliant mentionne
uniquement a ce sujet: « Les discussions avec les organisa-
tions reconnues se poursuivront cette annee en vue d'elaborer
une nouvelle reglementation pour la taxe en 1991. »

Je souhaiterais que Ie Ministre m'informe :

1. de la raison pour laquelle il a attendu jusqu'au mois de
fevrier 1991 pour diffuser ce depliant qui arrive bien trop tard
en tant que mesure d'information pour 1990 et trop t6t en
tant que mesure d'information sur la perception en 1991;

2. du montant total des couts de production (projet, mise
en page, impression, etc.) de ce depliant;

3. du nom du service/de la societe qui a distribue ce
depliant toutes boltes et du cout de cette distribution;

4. du poste budgetaire auquel ces frais ont ete imputes.

Reponse : 1. L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale a
pris 1'initiative de distribuer un toutes boites consacre a la
taxe de proprete et de securite urbaines. II s'agit d'une reponse
a une demande emanant de differents secteurs. Cette informa-
tion etait indispensable compte tenu des interpretations
erronees circulant au sujet de la taxe.

2. Globalement, la confection du depliant et sa distribu-
tion ont coute 1.868.000 francs (HTVA).

3. La societe Interel, specialisee en communication, a ete
chargee de cette campagne d'information. La distribution a
ete effectuee par Ie Service beige de Distribution avec un cout
de 0,65 fr. par brochure.

4. Le budget de 1'Agglomeration supporte les frais de cette
initiative.

Vraag nr. 88 van de heer de Lobkowicz d.d. 5 maart 1991
(Fr.) :

Vouwblad van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve in
verbaad met de belasting van stadsreiniging en -veiligheid.

De Executieve gaf zopas een erg mooi vouwblad uit met de
mededeling van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve in
verband met de belasting voor de stadsreiniging en -veilig-
heid.

Vooreerst mag men zich verheugen over de wijze waarop
de inhoud werd voorgesteld; op de inhoud valt echter veel
meer aan te merken, zoals de oppositie de jongste maanden
meermaals aantoonde.

Doordat er geen foto's van de leden van de Executieve
werden in opgenomen, wordt vermeden dat het document als
persoonlijke reklame dient. Laten we hopen dat deze lijn in de
toekomst ook voor andere dan fiskale aangelegenheden
wordt doorgetrokken.

Question n" 88 de M. de Lobkowicz du 5 mars 1991 (Fr.) :

Depliant « Communication de 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale sur la taxe de proprete et de securite
urbaines ».

L'Executif vient d'editer et de distribuer un tres beau
depliant intitule « Communication de 1'Executif de la Region
de Bruxelles-Capitale sur la taxe de proprete et de securite
urbaines ».

II convient pour commencer, de se rejouir de la qualite
apportee a la presentation d'un contenu qui est beaucoup plus
contestable, comme 1'opposition n'a pas manque de le
denoncer ces derniers mois.

L'absence de photographies des membres de 1'Executif est
aussi a relever, de sorte que le document distribue ne devient
pas une publicite personnelle. Esperons, qu'il en sera encore
ainsi a 1'avenir, meme pour des matieres autres que fiscales.
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Dit gezegde zijnde, vernam ik graag meer over enkele
technische aspecten van deze campagne (kostprijs, opiage,
verspreiding, kostprijs voor de verspreiding, ...).

Deed men een beroep op een communicatiebedrijf (mis-
schien Strat en Corn) ?

Op weike voorwaarden werden de verschillende overeen-
komsten gesloten?

Antwoord: 1. De globale realisatie- en verdeelkost be-
draagt 1.868.000 fr. (excl. BTW).

2. Het concept van deze informatiefolder werd opgedragen
aan de n.v. Interel. De verdeling gebeurde door de Belgische
Distributiedienst voor een bedrag van 0,65 fr. per folder.

De verdeling van deze folder werd verzorgd door de
Belgische Distributiedienst, die een monopoliepositie binnen
deze sector heeft.

3. De kosten van dit initiatief worden gedragen door de
Agglomeratiebegroting.

Ceci etant precise, il me plairait d'avoir communication des
modalites techniques de cette campagne (cout, tirage, mode
de distribution, cout de cette derniere, ...).

A-t-il ete fait appel a une societe de conseil en communica-
tion (peut-etre Strat et Corn)?

Quelles ont ete les modalites de passation des differents
marches?

Reponse: 1. Globalement, la confection du depliant et sa
distribution ont coute 1.868.000 F (HTVA).

2. La societe Interel, specialisee en communication, a ete
chargee de cette campagne d'information. La distribution a
ete effectuee par Ie Service beige de Distribution avec un cout
de 0,65 F par brochure.

La diffusion de ce toutes boites a ete assuree par Ie Service
beige de Distribution; service qui occupe une position de
monopole dans ce secteur.

3. Le budget de 1'Agglomeration supporte les frais de cette
initiative.

Vraag nr.89 van mevrouw Huytebroeck d.d. 14 maart 1991
(Fr.) :

Zwijgplicht van de gewestelijke ambtenarea.

Het nummer 85 van bet maandblad « Diagnostic » van
februari 1991 maakt gewag van een rondschrijven van de
Minister dat herinnert aan een verplichting tot discretie die
aan het personeel van de Ministeries en pararegionale instel-
lingen zou zijn opgelegd en aan de noodzakelijke vooraf-
gaande toelating om in het publiek het woord te nemen of om
een geschrift openbaar te maken.

Dit rondschrijven zou bepalen dat « De ambtenaren zich
steeds ervan moeten onthouden hun mening te geven over elk
probleem dat in verband staat met het beleid van de
Executieve, het administratief leven of de working van de
instellingen waarbij ze hun titel doen gelden ».

Dit rondschrijven is niet alleen in strijd met een moderne
opvatting over informatieverstrekking en doorzichtigheid van
de instellingen, maar lijkt niet op erg duidelijke juridische
basissen te steunen.

Kan de geachte Minister mij mededelen krachtens weike
wettelijke bepaling dit rondschrijven werd opgesteld?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid het volgende mede
te delen :

1. De omzendbrief is gebaseerd op de artikelen 8 en 9 van
het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van de Rijksambtenaren.

2. Deze omzendbrief is conform aan de circulaires die
omtrent deze materie op het nationaal vlak werden genomen.

3. Het betreft een beslissing van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Executieve die in geen enkel opzicht afbreuk doet aan de
rechtmatige informatie waarop de burger recht heeft.

Question n° 89 de M°" Huytebroeck du 14 mars 1991 (Fr.)

Le devoir de reserve des foactionaaires regionaux.

Le numero 85 du mensuel « Diagnostic » de fevrier 1991
fait etat d'une circulaire du Ministre rappelant une obligation
de discretion qui serait imposee au personnel des Ministeres et
pararegionaux, et de la necessite d'une autorisation prealable
a toute prise de parole ou d'ecrit en public.

Cette circulaire prevoirait que « Les fonctionnaires doivent
s'abstenir en toute occasion de se prononcer sur toute
question en rapport avec la politique de 1'Executif, la vie
administrative ou le fonctionnement des institutions en se
prevalant de leur qualite ».

Outre que cette circulaire est contraire a une conception
moderne de 1'information et de la transparence des institu-
tions, elle ne semble pas reposer sur des bases juridiques tres
claires.

L'honorable Ministre peut-il me dire en vertu de quelle
disposition legale il a redige la circulaire en question?

Reponse: J'ai 1'honneur de faire savoir a 1'honorable
membre ce qui suit:

1. La circulaire est basee sur les articles 8 et 9 de 1'arrete
royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de 1'Etat.

2. Cette circulaire est conforme aux circulaires diffusees en
la matiere sur le plan national.

3. II s'agit d'une decision de 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale qui ne porte nullement prejudice a 1'infor-
mation legitime a laquelle le citoyen a droit.
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Vraag nr. 94 van de heer Draps d.d. 7 maart 1991 (Fr.) :

HUIS aan buisbedeliag betreffende de belasting van stads-
reioigmg en -veiligbeid.

De Brusselaars ontvingen onlangs in hun brievenbus een
inededeling van de Executieve waarin gepoogd wordt het
gebruik van de belasting van stadsreiniging en -veiligheid te
verantwoorden.

Dit luxueuze document in vierkleurendruk op geglaceerd
papier werd in alle brievenbussen van het Gewest verspreid.

Kan de Minister mij bevestigen of een beroep werd gedaan
op verschillende distributiemaatschappijen om dit document
in een enkel week-end te verspreiden ?

Ik wens evenens te weten hoeveel het samenstellen, het
drukken en het verdelen van dergelijk document kostte,
evenals het aanta! exemplaren dat werd gedrukt.

Van weike begrotingskredieten werden deze kosten afge-
houden?

Zou de Minister mij kunnen mededelen hoe het contract
werd gesloten wat het ontwerp en de verwezenlijking van
deze brochure betreft en met weike firma's dit contract werd
gesloten ?

Antwoord: 1. De verdeling van het bedoelde document
werd verzorgd door de Belgische Distributiedienst, die een
monopoliepositie binnen deze sector heeft.

2. De globale realisatie- en verdeelkost van de folder (in
450.000 exemplaren) bedraagt 1.868.000 fr. (excl. BTW).

3. De kosten van dit initiatief worden gedragen door de
Agglomeratiebegroting.

Question n° 94 de M. Draps du 7 mars 1991 (Fr.):

Toutes boites sur la taxe de proprete et de securite
urbaines.

Les Bruxellois ont recemment recu dans leur bolte aux
lettres un feuillet de communication de 1'Executif tentant de
justifier 1'udlisation qui serait faite de la taxe de proprete et de
securite urbaines.

Ce luxueux document, en quadrichromie, sur papier glace,
a ete diffuse dans toutes les boites aux lettres de la Region.

Monsieur Ie Ministre pourrait-il me confirmer a ce sujet
qu'il a ete fait appel a plusieurs societes de distribution pour
assurer la diffusion de ce document en un seui week-end ?

Je souhaiterais egalement connaitre Ie cout de conception,
d'impression et de distribution d'un pareil document; Ie
nombre d'exemplaires imprimes.

Sur quels credits du budget ces depenses ont-elles ete
imputees?

Monsieur Ie Ministre pourrait-il me faire savoir quel a ete Ie
mode de passation de marche pour la conception puis la
realisation de la brochure, et a quelles firmes a ete donne ce
marche ?

Reponse; 1. La diffusion de ce toutes boites a ete assuree
par Ie Service beige de Distribution; service qui occupe une
position de monopole dans ce secteur.

2. Globalement la confection du depliant (en 450.000
exemplaires) et sa distribution ont coute 1.868.000 F (hors
TVA).

3. Le budget de {'Agglomeration supporte les frais de cette
initiative.

Minister belast met Huisvesting,
Leefmilieu, Natuurbehoud

en Waterbeleid

Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature

et de la Politique de 1'Eau

Vraag nr. 38 van mevrouw Neyts-Uyttebroeck d.d. 30 april
1990 (N.) :

Brusselse huisvestingsmaatscbappijen. — Verplichting tot
tweetaligbeid.

Ik verneem dat verschillende Brusselse huisvestings-
maatschappijen het blijven vertikken zich in het Nederlands
tot hun huurders te richten. Tegen deze lokale huisvestings-
maatschappijen die hardnekkig de verplichting tot tweetalig-
heid negeren, werd in sommige Brusselse gemeenten klacht
neergelegd bij de Vaste Commissie voor Taaltoezicht.
Ondanks het feit dat deze klachten ontvankelijk en gegrond
verklaard werden, houden de betrokken maatschappijen geen
rekening met deze adviezen. In elk geval gebiedt een klant-
vriendelijke houding het hanteren van de taal van de verschil-
lende huurders.

Een betere dienstverlening zou wellicht ook bijdragen tot
een betere sfeer binnen de woonblokken.

Graag vernam ik of de Minister onderrichtingen in dit
opzicht heeft gegeven ?

Obligation de bilin-

Question n° 38 de M" Neyts-Uyttebroeck du 30 avril 1990
(N.):

Societes bruxelloises du logement.
giiisme.

J'apprends que plusieurs societes bruxelloises du logement
persistent a refuser de s'adresser en neerlandais a leurs
locataires. Plainte a ete deposee dans certaines communes
aupres de la Commission permanente de Controle linguisti-
que contre ces societes locales du logement qui font obstine-
ment fi de 1'obligation de bilinguisme. Bien que ces plaintes
aient ete declarees recevables et fondees, les societes concer-
nees ne tiennent pas compte de ces avis. Une attitude
respectueuse envers le client commande en tous cas 1'utilisa-
tion de la langue des differents locataires.

Un meilleur service contribuerait peut-etre egalement a une
meilleure ambiance dans les blocs d'habitation.

Le Ministre peut-il me dire s'il a donne des instructions a
cet egard ?
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Aatwoord (vanwege de heer Gosuin): Zodra een klacht
wordt ingediend bij de VCTT brengt deze laatste mij hiervan
op de hoogte en wanneer het dossier moet worden onderzocht
vraagt zij mij de inlichtingen die het haar mogelijk maken met
kennis van zaken hierover uitspraak te doen.

Deze vragen worden door mijn diensten naar de aange-
klaagde maatschappijen doorgestuurd, met uitdrukkelijk
bevel de Vaste Commissie voor Taaltoezicht alle inlichtingen
te geven die zij nodig acht; wanneer deze vaste commissie
advies uitbrengt, breng ik eveneens de betrokken maatschap-
pijen hiervan op de hoogte.

Zo moesten de « Foyer anderlechtois » bijvoorbeeld, of
eveneens Assam en Sorelo hun benaming en adres in het
Nederlands en het Frans in het telefoonboek plaatsen.

Repoase (fournie par M. Gosuin): Des qu'une plainte est
introduite aupres de la CPCL, celle-ci m'en informe et, a
1'occasion de 1'instruction du dossier, reclame des informa-
tions qui lui permettent de statuer.

Ces demandes sont transmises par mes services aux societes
incriminees avec injonction de fournir a la Commission
permanente de controle linguistique tous les renseignements
qu'elle juge utiles; lorsqu'un avis est rendu par la Commission
permanente, j'en informe egalement les societes concernees.

C'est ainsi que Ie Foyer anderlechtois, par exemple, ou
encore Assam et Sorelo furent amenes a inserer dans 1'an-
nuaire telephonique leurs denominations et adresses en fran-
cais et en neerlandais.

Vraag nr. 43 van mevrouw Nagy d.d. 20 juni 1990 (Fr.) :

Geluidsbiader veroorzaakt door de aankomst van de SST te
Bmssef.

Het trace van de SST vergt een hogere verbinding naar lijn
36; heeft de Executieve gemeten welk effect het door de hoge
berm van de spoorweg gevormde scherm zai hebben op het
geluidsniveau dat door het te bouwen spoor zai worden
veroorzaakt ?

Tot welk geluidsniveau zai dat leiden ? Hoeveel lawaai zai
men opvangen ?

In weike maatregelen voorziet de Executieve om deze
hinder tot een voor het behoud van de kwaliteit van het
bestaan van de buurtbewoners aanvaardbaar nivau te her-
leiden ?

Wat zai dat kosten ?

Wie zai dat betalen ; de NMBS of het Gewest ?

Antwoord: Staatssecretaris Gosuin heeft op de vraag
geantwoord in Bulletin nr. 7, p. 619.

Question n° 43 de M" Nagy du 20 juin 1990 (Fr.) :

Les nuisances sonores provoquees par I'arrivee du TGV a
Bruxelles.

Le trace du TGV va necessiter Ie passage d'une liaison
superieure vers la ligne 36; 1'Executif a-t-il mesure 1'impact de
1'ecran que constitue le talus du chemin de fer sur le niveau
sonore provenant de la ligne a construire ?

Quels sont les hypotheses de niveau sonore qui sera cree;
du bruit qui sera percu ?

Quels sont les mesures prevues par 1'Executif pour reduire
ces nuisances a des niveaux admissibles pour la sauvegarde
de la qualite de vie des riverains ?

Quels sont les couts prevus ?

A qui en incombera la charge : a la SNCB; a la Region ?

Repoase: Le Secretaire d'Etat Gosuin a repondu a la
question dans le Bulletin n° 7, p. 619.

Vraag nr. 87 van mevrouw de T'Serclaes d.d. 16 november
1990 (Fr.):

Evolutie van bet aantal taxi's in het Brusselse Gewest.

Zou de heer Minister me kunnen zeggen :
1. hoeveel taxi's er, op jaarbasis en vanaf 1971, in het

Brusselse Gewest rondrijden;
2. hoeveel taximaatschappijen er zijn en hoeveel zeifstandige

taxichauffeurs, eveneens op jaarbasis en vanaf 1971;

3. hoeveel personen momenteel een vergunning bezitten om
statutair een taxi in het Brusselse Gewest te besturen ?

Question n° 87 de M" de T'Serclaes du 16 novembre 1990
(Fr.) ••

devolution du nombre de taxis en Region bruxelloise.

Monsieur le Ministre pourrait-il me communiquer :
1. 1'evolution, par annee depuis 1971, du nombre de taxis

circulant en Region bruxelloise;
2. 1'evolution, selon la meme ventilation qu'au point 1., du

nombre de societes exploitant un service de taxis ainsi que
le nombre de personnes exercant cette profession a titre
d'independant;

3. le nombre actuel de personnes possedant une licence pour
conduire un taxi en Region bruxelloise, selon leur statut ?
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Aatwoord: Ik zou het geachte lid dank weten indien het de
vertraging zou willen verontschuldigen die werd opgelopen
bij het beantwoorden van deze vraag.

Het geachte lid zai, in bijiage, de antwoorden vinden op de
gestelde vragen.

1. De documentatie van de dienst laat niet toe om inlich-
tingen te verkrijgen voor 1975.

Taxi's Aantal exploitanten

75 1877 ?
76 1789 ?
77 1615
78 1546 ?
79 1594 ?
80 1547 824
81 1476 843
82 1414 823
83 1452 786
84 1448 790
85 1424 808
86 1416 849
87 1404 856
88 1403 869
89 1478 883
90 1478 923

2. Voor het ogenblik zijn de statistieken betreffende deze
vraag alleen beschikbaar voor 1990 :

— als zeifstandige : 461 exploitantent;
— door bemiddeling van een handelsmaatschappij :

459 exploitaties.

3. In januari 1991 waren 3.465 personen titularis van een
bekwaamheidscertificaat dat door de Agglomeratie werd
afgeleverd, waardoor zij het beroep van taxichauffeur kunnen
uitoefenen in het Gewest.

2.432 onder hen hebben het statuut van loontrekkende.

De 1.033 overige worden onderverdeeld in 385 exploitan-
ten, 334 beheerders, 210 beheerders en exploitanten, en
104 cooperatoren.

Vraag nr. 98 van de heer De Berlangeer d.d. 28 maart 1991
(Fr.):

Examens voor taxichauffews.

Om tot het beroep van taxichauffeur te worden toegelaten
moet men slagen in een examen ingericht door uw diensten.

Hoeveel van deze examens werden er in het voorbije jaar
ingericht voor Nederlandstaligen?

Antwoord: De voorbereidende cursussen voor taxichauf-
feurs en de examens die erop volgen, worden op dezelfde
wijze georganiseerd voor Franstaligen en Nederlandstaligen.

De examenperiodes worden georganiseerd van zodra een
kandidaat-chauffeur zich heeft ingeschreven.

In 1990 werden er 16 Nederlandstalige examenperiodes
georganiseerd voor 21 ingeschreven kandidaten en 87 Frans-
talige examenperiodes voor 1.264 ingeschreven kandidaten.

Reponse : Je serai reconnaissant a 1'honorable membre de
bien vouloir excuser Ie retard mis a repondre a la presente
question.

L'honorable membre trouvera, ci-joint, les reponses aux
questions posees.

1. La documentation de service ne permet pas d'obtenir
des renseignements anterieurs a 1975.

Taxis Nombre d'exploitants

75 1877 ?
76 1789 ?
77 1615
78 1546 ?
79 1594 ?
80 1547 824
81 1476 843
82 1414 823
83 1452 786
84 1448 790
85 1424 808
86 1416 849
87 1404 856
88 1403 869
89 1478 883
90 1478 923

2. Les statistiques concernant cette question ne sont, pour
1'instant, disponibles que pour 1990 :

— a titre d'independant: 461 exploitants;
— sous Ie couvert d'une societe commerciale : 459 exploita-

tions.

3. En janvier 1991, 3.465 personnes etaient titulaires d'un
certificat de capacite delivre par 1'Agglomeration, leur per-
mettant d'exercer la profession de chauffeur de taxi au sein de
la Region.

2.432 d'entre eux ont Ie statut de salarie.

Les 1.033 autres se repartissent en 385 exploitants,
334 gerants, 210 gerants et exploitants et 104 cooperateurs.

Question n" 98 de M. De Berlangeer du 28 mars 1991 (Fr.):

Examens pour chauffeurs de taxis.

Pour pouvoir acceder a la profession de chauffeur de taxi, il
faut reussir un examen organise par vos services.

Combien de ces examens ont-ils ete organises 1'annee
derniere pour les neerlandophones?

Reponse : Les cours preparatoires pour chauffeurs de taxis
et les examens qui leur font suite, sont organises de la meme
maniere pour les francophones et les neerlandophones.

Des sessions sont organisees des 1'inscription d'un candidat
chauffeur.

En 1990,16 sessions en neerlandais ont ete organisees pour
21 candidats inscrits et 87 sessions en francais ont ete
organisees pour 1.264 .candidats inscrits.
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Minister belast met Economic Ministre de 1'Economie

Vraag nr. 47 van de heer Clerfayt d.d. 21 februari 1991 (Fr.):

Nieuwe ricbdijn BS in toepassing van de wet op de
economische herorieatering van 4 augustus 1978.

Sedert enige tij'd heeft de Minister een nieuwe richtlijn, B5
genaamd, opgesteld om de wet op de economische heroriente-
ring van 4 augustus 1978 in het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest toe te passen, in vervanging van de oude richtlijn
B4fc/s.

Een van de belangrijke wijzigingen van de nieuwe richtlijn
is een minder grote selectiviteit van het toepassingsgebied van
de richtlijnen aangezien verschillende sectoren die vroeger
waren uitgesloten nu onder de wet van 4 augsutus 1978
kunnen vallen.

Kan de Minister mij antwoorden op de volgende vragen :

1. Weike sectoren waren uit de wet van 4 augustus 1978
uitgesloten door de richtlijn B4Zws en kunnen nu onder deze
wet vallen door de richtlijn B5 bis ?

2. Hoeveel dossiers met economische expansiesteun wer-
den ingediend voor elk van de bij vraag 1 betrokken sectoren
en voor elk kwartaal sedert de inwerkingtreding van de
richtlijn B5 : hoeveel beslissingen werden betekend, met
verduidelijking van het aantal toestemmingen en weigerin-
gen; welk is het bedrag van de ontstane investeringen; weike
zijn de bedragen van de budgettaire vastleggingen en ordon-
nanceringen ?

Antwoord: In antwoord op zijn vraag kan ik het geachte
lid mededelen dat de toepassingsrichtlijnen B5 slechts op 1
mei 1991 in werking treden, mits uitzondering van vier
bepalingen die reeds van kracht zijn vanaf 5 oktober 1990 en
dat, in vergelijking met de toepassingsrichtlijnen B4fc;s het
aantal uitgesloten sectoren niet verminderd wordt. Integen-
deel, in de nieuwe toepassingsrichtlijnen wordt een uitgeslo-
ten sector toegevoegd, namelijk de bureaus voor juridische en
fiscale bijstand.

Er is dus geen sprake van een vermindering van de
selectiviteit. Overigens wordt een grotere selectiviteit niet
alleen bekomen door sectoren uit te sluiten, maar ook door
het aanvaardbare minimum investeringsbedrag te verhogen
en de arbeidsplaatspremies af te schaffen.

De twee laatstgenoemde maatregelen zijn reeds vanaf
5 oktober 1990 van kracht.

De twee andere bepalingen die op voormelde datum in
werking zijn getreden, betreffen enerzijds de afschaffing van
de betoelaging van investeringen die de wedersamenstelling
van het bedrijfskapitaal beogen en anderzijds het feit dat de
kredietorganismen jaarlijks maximum twee schuldvorderin-
gen mogen indienen.

Wat het tweede deel van zijn vraag betreft kan ik het
geachte lid mededelen dat nog geen statistische gegevens
kunnen worden verstrekt, vermits de nieuwe toepassingsricht-
lijnen in voege treden op 1 mei 1991.

Question n° 47 de M. Clerfayt du 21 fevrier 1991 (Fr.) ;

Nouvelle directive BS d'application de la loi de reorieata-
a'on ecoaomique du 4 aout 1978.

Depuis quelque temps Ie Ministre a etabli une nouvelle
directive, denommee B5, d'application de la loi de reorienta-
tion economique du 4 aout 1978 dans la Region de BruxelIes-
Capitale, en remplacement de 1'ancienne directive B4fc"s.

Une des modifications importantes de la nouvelle directive
consiste en une moindre selectivite du champ d'application
des directives puisque certains secteurs, auparavant exclus,
ont maintenant ete admis a beneficier de la loi du 4 aout
1978.

Monsieur Ie Ministre peut-il repondre aux questions sui-
vantes :

1. Quels sont les secteurs qui etaient exclus du benefice de
la loi du 4 aout 1978 par la directive B4bis et qui ont ete
admis a beneficier de cette loi par la directive B5h;'s ?

2. Pour chacun des secteurs concernes a la question 1, et
pour chaque trimestre depuis 1'entree en vigueur de la
directive B5, combien de dossiers d'aide a 1'expansion econo-
mique ont-ils ete introduits; combien de decisions, en preci-
sant les accords ou les refus, ont-elles ete notifiees; quel est Ie
montant des investissements suscites; quels sont les montants
des engagements budgetaires et les ordonnancements budge-
taires ?

.Reponse ; En reponse a sa question j'ai 1'honneur de faire
savoir a 1'honorable membre que la directive d'application B5
n'entre en vigueur qu'au 1" mai 1991, exception fake des
quatre dispositions deja d'application depuis Ie 5 octobre
1990. II taut noter qu'en comparaison avec les directives
d'application 'Q4bis Ie nombre de secteurs exclus n'a pas
diminue. Au contraire, dans les nouvelles directives d'applica-
tion on a ajoute un secteur exclu, a savoir les bureaux d'aide
juridique et fiscale.

II n'est done pas question d'une diminution de la selectivite.
Un accroissement de la selectivite n'est d'ailleurs pas obtenu
uniquement par 1'exclusion de secteurs, mais egalement par
1'augmentation du montant minimum d'investissement et par
la suppression des primes a 1'emploi.

Les deux dernieres dispositions sont entrees en vigueur
depuis Ie 5 octobre 1990.

Les deux autres dispositions, entrees en vigueur a la date
precitee, sont d'une part la suppression des aides en matiere
d'investissements pour la reconstitution du fonds de roule-
ment et d'autre part Ie fait que les organismes de credit ne
peuvent plus introduire que 2 declarations au maximum par

En ce qui concerne la deuxieme partie de sa question,
j'informe 1'honorable membre que les donnees statistiques ne
peuvent .pas encore etre fournies, puisque les nouvelles
dispositions n'entrent en vigueur qu'au 1" mai 1991.



1328 Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 8 mei 1991 (nr. 13)
Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 8 mai 1991 (n° 13)

Vraag nr. 48 van mevrouw Nagy d.d. 21 februari 1991 (Fr.) :

Subsidie aaa de v.z.w. Brussels lastituut voor de Nieuwe
Ondernemingen.

Op 7 februari 1991 besliste de Executieve de v.z.w. Brussels
Instituut voor de Nieuwe Ondernemingen een subsidie toe te
kennen.

Kan de geachte Minister mij mededelen :

1. Op weike begrotingspost bet bedrag van deze hulp is
ingeschreven?

2. Sedert wanneer deze v.z.w. bestaat?

3. Of ze reeds door andere overheden wordt gesubsi-
dieerd? Hoeveel personen ze in dienst heeft?

4. Weike cooperatieve vennootschappen en v.z.w.'s met
behulp van het Brussels Instituut voor de Nieuwe Onderne-
mingen werden opgericht?

5. Weike informatiecampagne er wordt gevoerd?

Aatwoord : Het geachte lid gelieve hierna het antwoord op
haar vragen te vinden.

1. Het bedrag van de toelage wordt aangewezen op
Afdeling 11, Programma 2, Activiteit 1, Basisallocatie 30.01.

2. De v.z.w. BINO is opgericht in 1984.

3. Er wordt alleen door het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest een tegemoetkoming toegekend aan de v.z.w. BINO
die twee personen in dienst heeft.

4. 66 ondernemingen zijn via de v.z.w. BINO opgericht.

Indien het lid zulks wenst kan de lijst der ondernemingen
haar opgestuurd worden.

5. Het door het BINO nagestreefde doel bestaat erin de
stichters van een onderneming advies te verschaffen op het
ogenblik van de oprichting van hun firma. Bij het werk gaat
het erom de projecten te onderzoeken en de stichters bij te
staan tijdens de diverse fasen van de oprichting. De v.z.w.
BINO draagt tevens zorg voor de follow-up van die onderne-
mingen tijdens de eerste activiteitsjaren. De actie betreft
hoofdzakelijk het verstrekken van financieel, administratief,
commercieel en juridisch advies.

Question n° 48 de M" Nagy du 21 fevrier 1991 (Fr.) :

La subvention accordee a f'a.s.b.l. Institut bruxellois pour
les uouvefles entreprises.

En date du 7 fevrier 1991, 1'Executif decidait d'accorder
une subvention a 1'a.s.b.l. Institut bruxellois pour les nou-
velles entreprises.

L'honorable Ministre peut-il me dire :

1. A quel poste budgetaire s'inscrit Ie montant de cette
aide?

2. Depuis quand cette a.s.b.l. existe-t-elle?

3. Est-elle deja subsidiee par d'autres pouvoirs publics?
Combien de personnes sont-elles engagees?

4. Quelles sont les cooperatives et les a.s.b.l. qui ont ete
constituees par 1'intermediaire de 1'Institut bruxellois pour les
nouveUes entreprises?

5. Quelle est 1'action d'information qui y est menee?

Reponse : L'honorable membre est prie de trouver ci-apres
la reponse a ses questions.

1. Le montant de la subvention est impute sur la Division
11, Programme 2, Activite 1, Allocation de base 30.01.

2. L'a.s.b.l. IBNE a ete fondee en 1984.

3. Seui la Region de Bruxelles-Capitale octroie une aide a
1'a.s.b.l. IBNE qui emploie deux personnes.

4. 66 entreprises ont ete constituees par 1'intermediaire de
1'a.s.b.l. IBNE.

Si le membre le desire, la liste des entreprises peut lui etre
envoyee.

5. Le but poursuivi par 1'IBNE est de conseiller les
createurs d'entreprise lors de la fondation de leur societe. Le
travail consiste a analyser les proJets et a aider les createurs
lors des differentes etapes de 1'installation. L'a.s.b.l. IBNE
s'efforce parallelement d'assurer un suivi de ces entreprises
dans les premieres annees d'activite. L'action consiste essen-
tiellement en un apport de conseils de nature financiere,
administrative, commerciale et juridique.

Vraag nr. 49 van de heer Clerfayt d.d. 21 februari 1991 (Fr.) :

Verminderiag van de belangrijke admimstratieve vertra-
ging in de behandeling van de KMO-dossiers.

In haar verklaring van oktober 1989 zei de Executieve de
belangrijke administratieve vertraging in de afhandeling van
de bij de Brusselse administratie ingediende KMO-dossiers
voor economische expansiesteun te willen terugschroeven.

Men kan lezen (biz. 88) : « om de administratieve vertra-
ging die de afhandeling van KMO-dossiers heeft opgelopen
weg te werken, is een grote inhaaloperatie nodig ».

Kan de heer Minister mij op de volgende vragen antwoor-
den?

Question n° 49 de M. Clerfayt du 21 fevrier 1991 (Fr.) :

Reduction du retard administratif important dans le traite-
ment des dossiers des PME.

Dans sa declaration d'octobre 1989,1'Executif exprime sa
volonte de reduire le retard administratif important dans le
traitement des dossiers d'aide a 1'expansion economique
introduits par les PME aupres de 1'administration bruxelloise.

On peut lire (p. 88) : « le retard administratif important qui
pese sur le traitement des dossiers des PME suppose un effort
important de rattrapage ».

Monsieur le Ministre peut-il repondre aux questions sui-
vantes ?
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1. Kan de Minister mij voor elk kwartaal van 1986, 1987,
1988, 1989 en 1990 mededelen hoeveel KMO-dossiers voor
economische expansiesteun bij de Brusselse administratie
werden ingediend; hoeveel dossiers de Administratie per
kwartaal behandelde, met aanduiding van het aantal toestem-
mingen en weigeringen; hoeveel dossiers op het einde van elk
kwartaal nog te behandelen bleven?

2. Hoeveel weken voor elk kwartaal van 1986, 1987,
1988, 1989 en 1990 gemiddeld verstrijken tussen de datum
van indiening van het dossier en de datum van betokening van
de beslissing van de Administratie ?

3. Over weike andere aanwijzingen, behalve deze van
vragen 1 en 2, beschikt de Minister om de belangrijke
administratieve vertraging te beoordelen die op de KMO-
dossiers weegt ?

4. Weike zijn de oorzaken van deze aanzienlijke adminis-
tratieve vertraging?

5. Weike concrete maatregelen trof de Minister om de
belangrijke administratieve vertraging in de KMO-dossiers
voor economische expansiesteun te verminderen?

Antwoord: In antwoord op zijn vraag heb ik de eer het
geachte lid mede te delen dat zijn vraag hoofdzakelijk
statistische gegevens bevat.

Deze gegevens zullen hem rechtstreeks toegezonden wor-
den.

Indien een vertraging wordt vastgelegd in de behandeling
van de dossiers, dan is dit wellicht geen kenmerk van het
huidige beleid, maar ongerwijfeld het gevolg van de dossiers
die in het verleden met vertraging werden behandeld.

Wat de oorzaken van de vertraging betreft, kan gesteld
worden dat deze in ruime mate te maken hebben met een
kwalitatieve en kwantitatieve onderbezetting van de diensten,
mede beinvloed door de precaire situatie van een groot deel
van het personeel.

Afgezien van het feit dat aangedrongen wordt om meer en
beter gekwalificeerd personeel aan te werven, bij voorkeur in
een statutaire situatie, zai de vertraging grotendeels wegge-
werkt worden door de nieuwe KMO-toepassingsrichtlijnen
B5, waarin een grotere selectiviteit en een vereenvoudiging
van de administratieve regels is voorzien. Ook de afschaffing
van de arbeidsplaatspremies zai bijdragen tot een aanzienlijke
vermindering van de achterstand.

Tot slot kan ik het geachte lid mededelen dat het inwinnen
van diverse adviezen, alsook het akkoord van de EEG,
voorwaarden om voormelde KMO-richtlijnen te kunnen
toepassen, eveneens veel tijd in beslag nemen.

1. Pour chaque trimestre des annees 1986, 1987, 1988,
1989 et 1990, Ie Ministre peut-il m'informer du nombre de
dossiers d'aide a 1'expansion economique introduits par les
PME aupres de 1'admmistration bruxelloise; du nombre de
dossiers traites au cours de chaque trimestre par 1'admmis-
tration, en indiquant Ie nombre d'accords et de refus; du
nombre de dossiers restant encore sans reponse a la fin de
chaque trimestre?

2. Quel est pour les dossiers d'expansion economique
introduits par les PME pour chaque trimestre 1986, 1987,
1988, 1989 et 1990 Ie nombre moyen de semaines entre la
date du depot du dossier et la date de la notification de la
decision par 1'administration?

3. Par quelles autres indices que ceux repris aux questions
1 et 2, Ie Ministre estime-t-il juger du « retard administratif
important qui pese sur les dossiers PME »?

4. Quelles sont les causes de ce retard administratif
important?

5. Quelles mesures concretes Ie Ministre a-t-il prises afin
de reduire Ie retard administratif important dans les dossiers
d'expansion economique des PME?

Repoase : En reponse a sa question, j'ai 1'honneur de faire
savoir a 1'honorable membre que sa question porte principale-
ment sur des donnees statistiques.

Ces donnees lui seront transmises personnellement.

Si on constate un retard dans Ie traitement des dossiers, cet
etat de choses n'est pas propre a la politique actuelle, mais
sans aucun doute la suite d'un retard intervenu dans Ie
traitement des dossiers dans Ie passe.

En ce qui concerne les causes du retard, il y a lieu de penser
qu'ils resultent d'un manque de personnel autant qualitatif
que quantitatif des services concernes et de la situation
precaire de bon nombre de ce personnel.

Independamment du fait que 1'on insiste pour pouvoir
engager plus de personnel plus qualifie, de preference statu-
taire, Ie retard sera reduit en grande partie par les nouvelles
directives d'application B5, dans lesquelles une plus grande
selectivite et une simplification des regles administratives est
prevue. La suppression des primes a 1'emploi contribuera
egalement a diminuer considerablement ce retard.

Finalement je puis informer 1'honorable membre que Ie
recueil des divers avis necessaires, ainsi que 1'accord de la
CEE, condition sine qua non a 1'application des directives
precitees, demandent egalement beaucoup de temps.

Vraag nr. 50 van de heer Drouart d.d. 1 maart 1991 (Pr.) :

Aaakoop van terreinea door de GOMB aan de Nijverheids-
laan.

In een mededeling van de Executieve van 18 oktober 1990
lazen wij dat de GOMB terreinen aan de Nijverheidslaan in
Anderlecht heeft aangekocht om ze als industriele of semi-
industriele zone te bestemmen.

Question n° 50 de M. Drouart du 1" mars 1991 (Fr.) :

^acquisition de terrains par la SDRB, situes en bordure du
boulevard de {'Industrie.

Par un communique de 1'Executif date du 18 octobre 1990,
nous avons etc informes de 1'acquisition par la SDRB de
terrains situes en bordure du boulevard de 1'Industrie a
Anderlecht afm de les affecter en zone industrielle ou semi-
industrielle.

167
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Zou de Minister mij op de volgende vragen willen antwoor-
den?

1. Onder weike kadastrale nummers zijn deze terreinen
geregistreerd?

2. Weike oppervlakte hebben ze elk?

3. Wat zijn de prijzen per vierkante meter en de totale
bedragen van de onteigeningen?

4. Wat kan u mij mededelen over de eigenaars die werden
onteigend?

Antwoord: In antwoord op zijn vraag heb ik de eer net
geachte lid mede te delen dat het onderwerp van zijn vraag
betrekking heeft op de verwerving door de GOMB van een
onroerend goed gelegen te Anderlecht, Hertstraat, 389,
kadastraal bekend — 6° afdeling — sectie D, niimmer 274/
n/3, met een oppervlakte volgens kadaster van 56a 89ca.

Het goed werd in de minne aangekocht van de n.v. Sograca,
met zetel te 1850 Grimbergen, Westvaartdijk, 95, tegen de
som van 17.067.000 fr., zijnde 3.000 fr. per m2.

Het terrein omvat een door de verkoper af te breken fabriek
en een te behouden administratief gebouw.

Het goed bevindt zich volgens het gewestplan in industrie-
zone en werd voorheen uitgebaat door « Fonderies Modernes
Smilde ».

Monsieur Ie Ministre aurait-il 1'amabilite de repondre aux
questions suivantes?

1. Quels numeros de parcelle cadastrale portent ces ter-
rains?

2. Quelle superficie represente chacun de ceux-ci?

3. Quels sont les montants au metre carre et les montants
totaux des expropriations?

4. Quelles sont les coordonnees des proprietaires soumis a
ces expropriations?

Reponse: En reponse a sa question j'ai 1'honneur de faire
savoir a 1'honorable membre que sa question a trait a
1'acquisition par la SDRB d'un bien immeuble situd a
Anderlecht, rue du Cerf, 389, d'une superficie de 56a 89ca,
cadastre 6° division — section D, n° 274/n/3.

Le bien a ete acquis a 1'amiable a la s.a. Sograca, dont Ie
siege est situe a 1850 Grimbergen, Westvaartdijk, 95, pour la
somme de 17.067.000 F, soit 3.000 F le m2.

Le terrain comporte une usine a demolir par le vendeur et
un terrain administratif a sauvegarder.

Selon le plan d'amenagement le bien se trouve dans une
zone industrielle et etait auparavant exploite par les « Fonde-
ries Modernes Smilde ».

Vraag nr. 51 van mevrouw Nagy d.d. 4 maart 1991 (Fr.) :

Recuperatie van economische expansiesteun.

Ik zai niet uitweiden over het gebrek aan selectiviteit bij de
toekenning van de economische expansiesteun, hoewel ze
toch onderworpen is aan de naleving van bepaalde princiepes
door de begunstigde ondernemingen.

Kan de geachte Minister mij mededelen :

1. Hoe wordt nagegaan of aan de voorwaarden voor de
toekenning van de premies wordt voldaan?

2. Hoeveel ambtenaren deze controle uitvoeren?

3. Hoeveel controles in 1989 en 1990 werden uitgevoerd?

4. Welk bedrag werd teruggevorderd ?

Antwoord: In antwoord op de verschillende vragen van
het geachte lid, kan ik het volgende mededelen :

A. Wet van 17 juli 1959 (sector grote ondernemingen).

1. Controle op de eerbiediging van de aan de toekenning van
de bulp verbonden voorwaarden.

Kapitaalpremies.

De controle van de uitgaven gebeurt voor de vereffening
van eike schijf (3 of 4) van de premie. Het is dus zo dat de
uitbetaling van de eerste schijf ten vroegste een jaar na de
beslissing gebeurt, op voorwaarde dat het investeringspro-
gramma sedert 6 maand aangevat is en dat de verwezenlijking
ervan gebeurt overeenkomstig het plan.

Question n° 51 de M"" Nagy du 4 mars 1991 (Fr.):

La recuperation des aides a I'expansion economique.

Sans entrer dans les details concernant la non-selectivite des
primes a I'expansion economique, il est aussi vrai que 1'octroi
de celles-ci est conditionne par le respect de certains principes
par les entreprises beneficiaires.

L'honorable Ministre peut-il me dire :

1. Comment s'effectue le controle du respect des condi-
tions liees a 1'octroi des aides?

2. Combien de fonctionnaires sont-ils affectes a ce
controle?

3. Combien de controles ont-ils ete effectues en 1989 et
1990?

4. Quel montant a-t-il ete recupere ?

Reponse : En reponse a ses questions, j'ai 1'honneur de faire
savoir a 1'honorable membre ce qui suit:

A. Loi du 17 juillet 1959 (secteur grandes entreprises).

1. Controle du respect des conditions liees a 1'octroi des
aides.

Primes en capital.

Le controle des depenses s'effectue avant la liquidation de
chacune des tranches (3 ou 4) de la prime. C'est ainsi que le
paiement de la premiere tranche intervient au plus tot un an
apres la decision, a condition que le programme d'investisse-
ment soit entame depuis 6 mois et que sa realisation se
deroule conformement au plan.
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Behoudens tegenbewijs gaat de Administratie in principe
van de gedachte uit dat de verwezenlijking van het investe-
ringsprogramma overeenkomstig het plan gebeurt van zodra
het globale bedrag van de voorgelegde facturen minstens
33 % of 25 % van het voorziene investeringsprogramma
bedraagt. Indien dit percentage niet bereikt is, wordt de
betaling opgeschort tot het ogenblik dat deze voorwaarde
vervuld is.

De uitbetaling van de tweede schijf gebeurt een jaar na de
vereffening van de eerste schijf, op voorwaarde dat het
investeringsprogramma volledig verwezenlijkt is en dat de
facturen betaald zijn.

Voor de belangrijke programma's waarvan de verwezenlij-
king meer dan 18 maanden vergt, gebeurt de uitbetaling van
de tweede schijf een jaar na de vereffening van de eerste schijf,
op voorwaarde dat het investeringsprogramma normaal ver-
loopt en dat het totale bedrag van de voorgelegde en betaalde
facturen minimum 75 % bereikt van het bedrag van de
geplande investering.

De uitbetaling van de derde (en eventueel vierde) schijf
volgt een jaar na de vereffening van de tweede (en eventueel
derde) schijf, na vaststelling van de verwezenlijking van de
economische en sociale doelstellingen en voor zover alle
facturen betaald zijn. De enquete van de diensten van de
Economische Inspectie voor de kapitaalpremies beoogt eve-
neens de controle op de financieringswijze van het pro-
gramma, er meer bepaald op lettend of de financiering met
eigen middelen (minstens de helft van het bedrag van de
financiering) gebeurt volgens het plan dat in het oorspronke-
lijk dossier vermeld staat; een ernstige controle laat toe vast te
stellen of er al dan niet beroep gedaan werd op kredieten en
voor weike bedragen.

De enquete geeft eveneens de belangrijke wijzigingen aan
die zich tijdens de verwezenlijking van het programma
hebben voorgedaan (wijziging in de doelstelling, de duur, de
economische en sociale weerslag, hierbij inbegrepen het
onderzoek van de eerbiediging van de tewerkstellingsvoor-
waarden die aan de onderneming kunnen opgelegd worden).

Indien, na uitvoering van het volledig investeringspro-
gramma blijkt dat de kosten lager uitvallen dan voorzien,
wordt het bedrag van de kapitaalpremie in verhouding
verminderd.

Rentetoelagen,

De controle gebeurt via de op basis van artikel 2 van de wet
van 17 juli 1959 erkende kredietinstellingen die hun schuld-
vorderingen aan het Departement overmaken.

2. Aantal voor deze controle aangestelde ambtenaren.

Een ambtenaar van niveau 1 (full time) is belast met de uit te
voeren controle voor de vereffening van de kapitaalpremies
en een ambtenaar van niveau 1 (part-time) is belast met de
terugvordering van de hulp op basis van artikel 9 van
bovengenoemde wet (in geval van stopzetting van het gebruik
van de hulp overeenkomstig de voorziene doelstellingen en
voorwaarden gedurende de 3 jaren die volgen op de laatste
betaling).

3. Aantal in 1989 en 1990 uitgevoerde controles voor de
vereffening van de premies.

1989 ; 159
1990 : 188
Total : 347

En principe, 1'Administration part de 1'idee que, sauf
preuve du contraire, la realisation du programme d'investisse-
ment se deroule conformement au plan, du moment que Ie
montant global des factures presentees s'eleve au moins a
33 % ou 25 % du programme d'investissement prevu. Si ce
pourcentage n'est pas atteint, Ie paiement est suspendu
jusqu'au moment oii cette condition est remplie.

Le paiement de la deuxieme tranche intervient un an apres
la liquidation de la premiere tranche, a condition que le
programme d'investissement ait etc entierement realise et que
les factures aient ete payees.

Pour les programmes importants dont la realisation neces-
site plus de 18 mois, le paiement de la deuxieme tranche
intervient un an apres la liquidation de la premiere tranche, a
condition que le programme d'investissement se deroule
normalement et que le montant total des factures presentees
et payees atteigne au minimum 75 % du montant de 1'inves-
tissement projete.

Le paiement de la troisieme (et eventuellement quatrieme)
tranche suit un an apres la liquidation de la deuxieme (et
eventuellement de la troisieme) tranche, apres constatation de
la realisation des buts economiques et sociaux et pour autant
que toutes les factures aient ete payees. L'enquete du service
de 1'Inspection economique pour les primes en capital vise
egalement a controler le mode de financement du programme,
en verifiant plus specialement si le financement par moyens
propres (au moins la moitie du montant de 1'investissement)
se deroule d'apres le plan qui figure au dossier initial; un
controle serieux permet de constater si oui ou non il a ete fait
appel a des credits et pour quels montants.

L'enquete signale egalement les modifications importantes
survenues en cours d'execution du programme (modification
de son objet, sa duree, ses effets economiques et sociaux, en ce
compris la verification du respect des conditions d'emploi
auxquelles 1'entreprise peut etre astreinte).

Si au terme de 1'execution du programme d'investissement
il apparait que son cout est moindre que prevu, le montant
total de la prime en capital est reduit a due concurrence.

Subventions-interet.

Ce controle s'effectue par le biais des organismes de credit
agrees sur base de 1'article 2 de la loi du 17 juillet 1959 qui
transmettent au Departement leurs declarations de creance.

2. Nombre de fonctionnaires affectes a ce controle.

Un fonctionnaire de niveau 1 (full time) est en charge du
controle a effectuer pour la liquidation des primes en capital
et un fonctionnaire de niveau 1 (part-time) est en charge de la
recuperation des aides sur base de 1'article 9 de ladite
legislation (en cas de cessation d'utilisation des aides aux fins
et conditions prevues pendant les 3 annees qui suivent le
dernier paiement).

3. Nombre de controles effectues en 1989 et 1990 pour la
liquidation des primes.

1989 : 159
1990 : 188
Total : 347
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4. Teruggevorderde bedragen.

— Daadwerkelijk teruggevorderde bedragen op basis van
artikel 9 van de wet van 17 juli 1959 : 8.390.790 fr.

— Bedragen waarvan de terugbetaling op deze basis geeist
wordt: 45.278.146 fr.

— Totaal: 53.668.936 fr.

B. Wet van 4 augustus 1978 (sector KMO's).

1. Controle op de eerbiediging van de aan de toekenning van
de hulp verbonden voorwaarden.

De controle van de werkelijk gemaakte uitgaven in het
kader van de op basis van de wet van 4 augustus 1978
toegekende kapitaalpremies — in tegenstelling tot de beschre-
ven procedure voor de vereffening in de sector van de grote
ondernemingen — gebeurt in hoofdzaak voor de ministeriele
beslissing tijdens het onderzoek van de dossiers door de dienst
van de economische expansie van de KMO's (voorafgaand
nazicht van de facturen en boekhoudkundige stukken, evenals
van de vereiste eigen middelen).

Meer in het algemeen gebeurt de controle van de naleving
van de aan de toekenning van de hulp verbonden voorwaar-
den door de dienst van de Economische Inspectie van de
KMO's, zowel voor de rentetoelagen als voor de kapitaalpre-
mies. Deze controle a posteriori gebeurt op basis van keuzen
zoals verderop beschreven onder punt 3.

2. Aantal voor deze controle aangestelde ambtenaren.

Binnen de dienst van de Economische Inspectie zijn 4
personeelsleden belast met de controle op het gebruik van de
toegekende tegemoetkomingen. Het diensthoofd oefent
daarenboven bepaalde specifieke enquete-opdrachten uit.

3. Aantal in 1989 en 1990 uitgevoerde controles.

Tijdens de twee beschouwde jaren werden in totaal 1.803
zendingen en controles uitgevoerd, die men als volgt kan
opsplitsen:

4. Montants recuperes.

— Montants effectivement recuperes sur base de 1'article 9 de
laloidul7juilletl959: • 8.390.790 F

— Montants dont Ie remboursement est exige sur cette base :
45.278.146 F

— Total: 53.668.936 F

B. Loi du 4 aout 1978 (secteur PME).

1. Controle du respect des conditions liees a I'octroi des
aides.

Contrairement a la procedure decrite pour la liquidation
relative aux grandes entreprises. Ie controle de la realite des
depenses effectuees dans Ie cadre des primes en capital
octroyees sur base de la loi du 4 aout 1978 s'effectue
principalement en amont de la decision ministerielle au cours
de 1'instruction des dossiers par Ie service de 1'expansion
economique des PME (verification prealable des factures et
pieces comptables, ainsi que des fonds propres exiges).

Plus generalement. Ie controle du respect des conditions
liees a I'octroi des aides s'effectue par Ie service de 1'Inspection
economique des PME, aussi bien pour les subventions-interet
que pour les primes en capital. Ce controle a posteriori
s'effectue sur la base de choix tels que detailles au point 3 ci-
apres.

2. Nombre de fonctionnaires affectes a ce controle.

4 agents sont charges au sein du service de 1'Inspection
economique du controle de 1'utilisation des aides octroyees.
Le chef de service effectue en outre certaines missions
d'enquetes specifiques.

3. Nombre de controles effectives en 1989 et 1990.

Au total, pour les deux annees considerees, 1.803 missions
et controles ont ete effectues, selon la repartition suivante :

1989 1990 1989 1990
Bewuste keuze
Willekeurige keuze
Totaal

Algemeen totaal:

77 fr.
805 fr.

72 fr.
849 fr.

882 fr. 921 fr.

1.803 fr.

Choix intentionnel
Choix aleatoire
Total

Total general:

77 F
805 F

72 F
849 F

882 F 921 F

1.803 F

De bewuste keuze is het resultaat van hetzij :
— aangifte van het Ministerie van Financien, Administrade

van het Kadaster;
— aangifte van de toekenningsdienst van de PME/KMO;
— grondige enquete aangevraagd door het Kabinet van de

heer Minister;
— aangifte van de financieringsdiensten van de banken;
— enquete die volgens de Economische Inspectie « moest

gebeuren ».

4. Teruggevorderde bedragen.

Door de Dienst Economische Inspectie teruggevorderde
bedragen.

De tijdens deze twee jaren daadwerkelijk teruggevorderde
sommen bedragen :

Le choix intentionnel resulte soit d'une ;
— denonciation du Ministere des Finances, Administration

du Cadastre;
— denonciation du service de I'octroi des PME/KMO;
— enquete approfondie demandee par le Cabinet de Mon-

sieur le Ministre;
— denonciation des services de financement des banques;
— enquete jugee « a faire » par 1'Inspection economique.

4. Montants recuperes.

Montants recuperes par le Service Inspection economique.

Les montants effectivement recuperes durant ces deux
annees s'elevent a:

1989:
1990:
Totaal:

5.632.733 fr.
2.470.1 llfr.
8.102.844 fr.

1989:
1990:
Total:

5.632.733 F
2.470.111 F
8.102.844 F
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De sommen waarvan de terugbetaling tijdens deze twee
jaren geeist werd bedragen :

Les monants dont Ie remboursement a ete exige durant ces
deux annees s'elevent a :

1989:
1990:
Totaal:

Algemeen totaal:

159.547 fr.
15.655.781 fr.
15.815.328 fr.

23.918.172 fr.

1989:
1990:
Total:

159.547 F
15.655.781 F
15.815.328 F

Total general: 23.918.172 F

Vraag nr. 52 van de heer Duponcelle d.d. 12 maart 1991
(Fr.):

Bifdrage van de Executieve tot het « Rosed — 1G Hera »-
project.

Op haar vergadering van 28 februari 1991 besloot de
Executieve dat het Gewest zou bijdragen tot het harmonisa-
tieproject « Rosed — 1G Hera » van het ESA.

Kan de Minister me zeggen weike criteria van gewestelijk
belang tot deze beslissing leidden?

Wat zai de gewestelijke bijdrag nog verder opieveren voor
dit project van Europese omvang?

Hoeveel werkgelegenheid levert deze bijstand op?

Hoeveel geld wordt hiervoor uitgetrokken?

Ant\voord: De bestellingen van ESA doen voornamelijk
een beroep op speerpunttechnologieen; het is algemeen
bekend dat de ontwikkeling van onze bedrijven op een
determinerende wijze afhangt van hun beheersing van de
nieuwe technologieen.

Fabricom staat bekend om zijn prestatievermogen en wordt
dikwijis ingeschakeld als allround bedrijf voor realisaties
waarbij dikwijis uiterst gespecialiseerde technologie te pas
komt.

De steun die aan dit bedrijf wordt verleend is een bijdrage
en een manier om het risico te delen op het vlak van de
ontwikkeling van activiteiten in een nieuwe sector, namelijk
de ruimtetechnologie. Ook gaat het erom het bedrijf, via de
deelneming aan het Europees ruimteprogramma, in zijn
know-how te bevestigen, waardoor zijn reeds verworven
internationale vermaardheid op het gebied van verwezenlij-
kingen in de sectoren van energieproduktie, en meer bepaald
kernenergie, behandeling van het water, grote infrastructu-
ren, enz... nog zou kunnen toenemen. Het concept van
« ruimteharmonisatieproject » is een bevoorrecht middel om
de bedrijven in staat te stellen op doelmatige wijze een plaats
te bekleden temidden van de internationale concurrentie. Het
is dus in een economisch vooruitzicht op middellange en lange
termijn dat deze gewestelijke tussenkomst werd toegekend.
De steun wordt gebracht in de vorm van een terugbetaalbaar
voorschot en bedraagt 28.000.000 fr.. Dit bedrag vertegen-
woordigt 50 % van de totale uitgaven van het project; de
overige 50 % zijn ten laste van het bedrijf zeif.

De nieuwe activiteiten die Fabricom van plan is te ontwik-
kelen zijn van twee soorten :

— op korte termijn, de contracten met ESA naleven op het
gebied dat door de overeenkomst wordt gepreciseerd,
hetgeen namelijk studiewerk vereist waarbij een beroep
wordt gedaan op specif ieke kwalificaties;

Question n" 52 de M. Duponcelle du 12 mars 1991 (Fr.) :

Contribution accordee par 1'Executif au projet « Rosed —
1G Hera ».

En sa reunion du 28 fevrier 1991,1'Executif a decide une
contribution de la Region au projet d'harmonisation scienti-
fique « Rosed — 1G Hera » dans Ie cadre de 1'ESA.

Le Ministre peut-il me dire quels sont les criteres d'interet
regional qui ont preside a cette decision?

Quel plus, la contribution regionale va-t-elle apporter a ce
projet de dimension europeenne?

Combien d'emplois cette aide va-t-elle promouvoir?

Quel montant est affecte a cette contribution?

Reponse: Les commandes de 1'ESA font essentiellement
appel a des technologies de pointe; il est notoirement etabli
que 1'essor de nos entreprises depend de maniere determi-
nante de la maitrise qu'elles detiennent en matiere de nou-
velles technologies.

Fabricom est une entreprise reconnue comme performante,
apparaissant frequemment comme ensemblier pour des reali-
sations faisant tres souvent appel a des technologies fines.

L'aide apportee a cette entreprise est une contribution et un
partage du risque que comporte le developpement d'activites
orientees dans un nouveau secteur, celui des technologies
spatiales. II s'agit aussi d'assurer a 1'entreprise, au travers de
sa participation au programme spatial europeen, cet acquis
qui devrait etendre la notoriete internationale qu'elle detient
deja par ses realisations dans les secteurs de production
d'energie, notamment nucleaire, de traitement des eaux, des
grandes infrastructures, etc. Le concept de « projet d'harmo-
nisation spatiale » constitue un moyen privilegie pour permet-
tre aux entreprises de se positionner valablement dans la
concurrence internationale. C'est done dans une perspective
economique a moyen et a long terme que cette intervention
regionale a ete consentie. L'aide est apportee sous forme
d'une avance remboursable et se chiffre a 28.000.000 F, ce
qui correspond a 50 % des depenses totales du projet. Les
autres 50 % sont a la charge de 1'entreprise meme.

Les nouvelles activites attendues au sein de 1'entreprise
Fabricom sont de deux types :

— a court terme, emarguer aux contrats de 1'ESA dans le
domaine precise par la convention, ce qui requiert un
travail de bureau d'etude faisant appel a des qualifications
specifiques ;
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— op middellange en lange termijn zich richten op de
verwezenlijking van totale ruimte-uitrustingen, al dan niet
ingescheept.

De directe arbeidsplaatsen, die nodig zijn voor de verwe-
zenlijking van het programma, vertegenwoordigen 23 perso-
nen/jaar. Deze arbeidsplaatsen zijn als volgt verdeeld :

— faze A : 3 personen gedurende 2 jaar;
— faze B : 5 personen gedurende 1 jaar;
— faze C : 6 personen gedurende 2 jaar.

Na het verstrijken van het programma zullen, vanwege de
hieruit voortvloeiende activiteiten, indirecte arbeidsplaatsen
ontstaan; him aantal zai afhangen van de op dat ogenblik
geboden markten.

De criteria die gehanteerd werden om het niveau van het
gewestelijk belang te bepalen waren de volgende :
— het project heeft betrekking op een speerpimttechnologie,

typisch aangepast aan het Brussels industrieel weefsel;
— het project versterkt de aanwezigheid van het bedrijf op de

internationale markten;
— het project draagt bij tot het behoud en de ontwikkeling in

het Gewest van bedrijven die activiteiten uitoefenen
waarbij een hoge kwalificering van het personeel en een
scherp concurrerende know-how vereist zijn;

— industriele engineering is een traditioneel activiteitsdo-
mein in het Brusselse Gewest, waarop de aandacht van de
overheid moet worden gevestigd, met het oog op het
aanmoedigen van de jonge mensen van het Gewest om
hiermee overeenstemmende beroepen te kiezen, waardoor
ze in het Gewest blijven. Deze vorm van bevordering moet
in overleg met de hogere scholen van het Gewest en de
bedrijven worden gevoerd.

— a moyen et a long terme, s'aligner pour la conception et la
realisation d'ensembles d'equipements spatiaux, embar-
ques ou non.

Les emplois directs requis pour 1'execution du programme
totalisent 23 personnes/an; ces emplois se decomposent
comme suit:

— phase A : 3 personnes pendant 2 ans;
— phase B : 5 personnes pendant 1 an;
— phase C : 6 personnes pendant 2 ans.

Le nombre d'emplois generes indirectement par les activites
ulterieures a 1'execution du programme dependra de la nature
des marches qui seront offerts a ce moment-la.

Les criteres qui ont servi a etablir le niveau d'interet
regional furent les suivants :
— le projet concerne une technologie de pointe bien appro-

priee au tissu industriel bruxellois;
— il renforce la presence de 1'entreprise sur les marches

internationaux;
— il contribue au maintien et au developpement dans la

Region d'entreprises exercant des activites requerant une
haute qualification du personnel et un savoir-faire perfor-
mant;

— 1'ingenierie industrielle est un domaine d'activite de
grande tradition en region bruxelloise, qui doit retenir
1'attention des autorites en vue d'encourager les jeunes de
la Region a embrasser des carrieres correspondantes et a
se maintenir dans la Region; cette forme de promotion
doit etre conduite dans une action concertee avec les
etablissements d'enseignement superieur de la Region et
ses entreprises.

Vraag nr. 53 van de beer de Lobkowicz d.d. 12 maart 1991
(Fr.) :

N.v. Little Big One.

Op uw voorstel kende de Executieve de n.v. Little Big
One 21 miljoen frank economische expansiesteun toe op een
totale investering van 302 miljoen.

Bovendien gaf de Executieve de n.v. Little Big One vijf jaar
vrijstelling van roerende voorheffing voor een investerings-
bedrag van 200 miljoen.

Graag vernam ik of dit laatste voordeel een veel voorko-
mend gebruik is.

Weike maatschappijen genoten het in 1990?

Kunt u me, wat de n.v. Little Big One betreft, meer
informatie over haar bekende vorm van beheer verschaffen?

Aatwoord: In antwoord op de vraag van het geachte lid,
kan ik het volgende mededelen :

1. Artikel 8 van de wet van 17 juli 1959 tot invoering en
ordening van maatregelen ter bevordering van de econo-
mische expansie en de oprichting van nieuwe industrieen
voorziet dat de ondernemingen die genoten hebben van een
Staatssteun (of van het Gewest) voor de verwezenlijking van
een gebouw, de vrijstelling kunnen bekomen van de onroe-
rende voorheffing die op dat gebouw betrekking heeft, en dit
gedurende een periode van maximum vijf jaar, te beginnen
vanaf de eerste januari die volgt op hun bezetting (wet van
20.11.1962 en koninklijk besluit nr. 22 van 23.05.1967).

Question n° 53 de M. de Lobkowicz du 12 mars 1991 (Fr.) :

S.n. Little Big One.

L'Executif a, sur votre proposition, octroye une aide a
1'expansion economique a la firme s.a. Little Big One, pour 21
millions de francs, sur un investissement total de 302 millions.

L'Executif a en outre octroye a la s.a. Little Big One une
exoneration du precompte immobilier pour une periode de 5
ans sur une valeur d'investissement de 200 millions.

J'aimerais savoir si ce dernier avantage est une pratique
courante.

Quelles sont les societes qui en ont beneficie en 1990?

Concernant la s.a. Little Big One, pouvez-vous m'eclairer
sur son actionnariat connu?

Reponse : En reponse a sa question, j'ai 1'honneur de faire
savoir a 1'honorable membre ce qui suit:

1. L'arricle 8 de la loi du 17 juillet 1959 instaurant et
coordonnant des mesures en vue de favoriser 1'expansion
economique et la creation d'industries nouvelles prevoit que
les entreprises ayant beneficie d'une aide de 1'Etat (ou de la
Region) aux fins de realiser un immeuble, peuvent etre
exonerees du precompte immobilier afferent a ces immeubles,
et ce pendant une periode de cinq ans maximum a partir du
1° janvier qui suit leur occupation (loi du 20.11.1962 et arrete
royal n° 22 du 23.05.1967).
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Onder voorbehoud van een beperking tot de goederen die
werkelijk het voorwerp van de investering hebben uitge-
maakt, slaat deze vrijstelling zowel op de gebouwen, het
terrein dat ermee eenzelfde kadastraal perceel vormt, evenals
op het materieel en het gereedschap, de van nature of door
bestemming onroerende goederen, hernomen in de kadastrale
boeking (wet van 30.07.1963). Deze bepalingen kurmen
eveneens worden toegepast indien de onderneming de investe-
ring verwezenlijkt heeft onder de door de wet voorziene
voorwaarden, zonder van Staatssteun (of van het Gewest)
genoten te hebben.

2. In de loop van 1990 werden 36 gunstige beslissingen
ingeschreven op basis van bovengenoemde bepalingen, voor
een totaal investeringsbedrag van 3.495.203.000 fr.

Cette exoneration porte, sous reserve de limitation aux
biens ayant reellement fait 1'objet de 1'investissement, a la fois
sur les constructions, Ie terrain formant avec celles-ci une
meme parcelle cadastrale, ainsi que sur Ie materiel et 1'outil-
lage, immeubles par nature ou par destination, repris dans
1'allivrement cadastral (loi du 30.07.1963). Ces dispositions
peuvent egalement etre appliquees si 1'entreprise a realise
1'investissement dans les conditions prevues par la loi sans
avoir beneficie de 1'aide de 1'Etat (ou de la Region).

2. Au cours de 1'annee 1990, 36 decisions favorables ont
ete enregistrees sur base des dispositions precitees, pour un
montant total d'investissements concernes ''~
3.495.203.000 F.

de

3. Het actionariaat van de n.v. Little Big One ziet er
vandaag als volgt uit:

— Groep Dauzun : 50 % ;
— Groep Prominvest: 25 %;
— Groep Tectis (Frankrijk) : 25 %.

3. L'actionnariat connu de la s.a. Little Big One est a ce
jour compose comme suit:

— Groupe Dauzun : 50 %;
— Groupe Prominvest: 25 %;
— Groupe Tectis (France) : 25 %.

Minister belast met Openbare Werken,
Verkeer en de Vernieuwing

van Afgedankte Bedrijfsruimten

Ministre des Travaux publics,
des Communications et de la Renovation

des Sites d'Activites economiques desaffectes

Vraag nr. 138 van de heer Vandenbussche d.d. 20 november
1990 (N.):

Woon-werkaboaaemeat openbaar vervoer.

Onlangs keurde de nationale regering inzake streekvervoer
een aantal wijzigingen goed inzake tariefstruktuur, de abon-
nementswijziging en de prijsverhoging van het openbaar
vervoer.

Zoals wettelijk voorzien, werd ook het advies gevraagd van
de Brusselse Executieve, waarover ik u enkele vragen wil
stellen.

Als tewerkstellingspool trekt ons Gewest dagelijks hon-
derdduizenden pendelaars aan. Diegenen onder hen die hun
school of werkplaats willen bereiken via het openbaar vervoer
zijn verplicht om een tweede abonnement te nemen als zij,
eenmaal binnen het Gewest, van vervoermaatschappij veran-
deren om uiteindelijk hun bestemming te bereiken.

Voor dit tweede abonnement is de werknemer volledig
afhankelijk van de goodwill van de werkgever om de kosten
hiervan gedeeltelijk te rekupereren.

1. Kan de heer Minister mij meedelen of er tijdens de
besprekingen over hoger vermelde wijzigingen het invoeren
van een enkel woon-werkabonnement geldig voor de ver-
schillende openbare vervoermaatschappijen (NMBS-NMVB-
MIVB) werd gesproken ? Zo niet, denkt de heer Minister ter
zake enig initiatief te nemen ? Naar mijn mening zou dit een
direkte stimulans betekenen voor potentiele reizigers van de
MIVB.

Question n° 138 de M. Vandenbussche du 20 novembre
1990 (N.) :

Abonnement « domicile-travail » aux transports en com-
mwi.

Le gouvernement national a adopte recemment, en matiere
de transports vicinaux, un certain nombre de modifications
relatives a la structure des tarifs, a la modification de
1'abonnement et a 1'augmentation du prix des transports en
commun.

Comme il est prevu par la loi, 1'avis de 1'Executif bruxellois
a egalement ete sollicite; je souhaite poser quelques questions
a ce sujet.

Notre Region, qui est grande pourvoyeuse d'emplois, attire
chaque jour des centaines de milliers de navetteurs. Ceux
d'entre eux qui souhaitent rejoindre leur ecole ou lieu de
travail avec les transports en commun sont obliges de prendre
un deuxieme abonnement lorsque, une fois dans la Region, ils
changent de societe de transport pour atteindre leur destina-
tion finale.

Le travailleur depend totalement de la bonne volonte de
1'employeur s'il veut recuperer une partie du cout de ce
deuxieme abonnement.

1. Le Ministre peut-il m'informer si, au cours des discus-
sions sur les modifications susmentionnees, il a ete debattu du
lancement d'un abonnement unique « domicile-travail »
pour les differenfes societes de transports en commun (SNCB-
SNCV-STIB) ? Dans le cas contraire, le Ministre pense-t-il
prendre une initiative en la matiere? Cela constituerait,
d'apres moi, un incitant direct pour de potentiels voyageurs
de la STIB.
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2. De wettelijke tussenkomst vanwege de werkgever in de
abonnementskosten voor het stedelijk vervoer is pas mogelijk
boven de 5 kilometer. Het is duidelijk dat de voorbeeldige
Brusselaars die zich met het openbaar vervoer naar him
werkplaats begeven, gelegen in het Gewest wel te verstaan,
door deze maatregel onrechtvaardig worden behandeld. Maa-
tregelen die het gebruik van het openbaar vervoer tarifair en
fiskaal aantrekkelijk moeten maken zijn op hen niet van
toepassing. Weike initiatieven denkt de heer Minister hier te
nemen opdat deze discriminatie ten opzichte van de Brusse-
laars zou worden ongedaan gemaakt ?

3. Indien ik het goed begrepen heb wordt bij overeenkomst
tussen het Gewest en de MIVB een gratis MTB-abonnement
verstrekt aan de gewestelijke ambtenaren. Is deze overeen-
komst ook van toepassing voor het personeel van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad, de Kabinetsmedewerkers en het perso-
neel van de fracties ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

1. De prijs van het « +-abonnement » van de NMBS-
MTVB is lager dan het bedrag dat men betaalt indien men het
NMBS-abonnement en het MTB-abonnement van de MTVB
afzonderlijk aanschaft. Het aandeel NMBS-NMVB is er
immers niet in opgenomen.

2. Het probleem van de minimumafstand van vijf kilome-
ter, dat u ter sprake brengt, is ongetwijfeld ongunstig voor het
Brusselse Gewest. Het begunsrigt immers de verplaatsingen
van de pendelaars ten nadele van de verplaatsingen « intra
muros » van de Brusselaars.

Het is omwille van deze reden dat ik tijdens de opeenvol-
gende vergaderingen van de Nationale Arbeidsraad, die
waren gewijd aan de financiele tussenkomst van de werkge-
vers in de vervoerskosten van hun personeel, voorstellen heb
gedaan om tot eenvormigheid te komen tussen de nationale
regering en de gewestelijke overheden, met name om :
— het percentage van de terugbetaling door de werkgevers

eenvormig vast te stellen op 54 %;
— voor wat betreft de verplaatsingen de minimumgrens af te

schaffen voor het bekomen van een terugbetaling (het
minimum van 5 kilometer dat wordt toegepast op de
verplaatsingen met het openbaar vervoer is zeer beper-
kend omdat de gemiddelde afstand van deze verplaatsin-
gen ongeveer 4 kilometer bedraagt!);

— de gebruikers van het openbaar vervoer de fiskale vrijstel-
ling te bevestigen van de patronale bijdrage in de kosten
voor hun verplaatsingen met het openbaar vervoer.

In de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 19ter, die op
5 maart laatstleden werd ondertekend door de sociale part-
ners, werd in dit opzicht voldoening bereikt voor wat betreft
het eerste voorstel. De fiskale vrijstelling werd intussen
geregeld door de nationale regering.

Mijn diensten voeren momenteel eveneens een juridische
analyse uit voor een onderzoek van de bevoegdheden van de
Staat en de Gewesten ter zake en om na te gaan of een
initiatief van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, met name
op het niveau van de Economische en Sociale Raad, beslissend
zou kunnen zijn voor wat betreft de afschaffing van eike
minimumafstand om de terugbetaling te bekomen.

3. Ik wens erop te wijzen dat het MTB-abonnement ten
gunste van de Brusselse ambtenaren een financiele tussen-
komst van de werkgever impliceert. Deze bedraagt 50 % voor
het hele personeel.

Aan het personeel van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad
en het personeel van de Kabinetten wordt het abonnement op
gewone aanvraag gratis uitgereikt.

2. L'intervention legale de 1'employeur dans les frais
d'abonnement pour Ie transport urbain n'est possible qu'au-
dela de 5 kilometres. II est clair que cette mesure lese les
Bruxellois exemplaires qui utilisent les transports en commun
pour se rendre a leur lieu de travail lorsque celui-ci est situe,
bien entendu, dans la Region. Les mesures tarifaires et fiscales
qui doivent rendre plus attrayante 1'utilisation des transports
en commun ne leur sont pas d'application. Quelles initiatives
Ie Ministre envisage-t-il de prendre pour remedier a cette
discrimination a Regard des Bruxellois ?

3. Si j'ai bien compris, un abonnement MTB gratuit sera
fourni, par convention entre la Region et la STIB, aux
fonctionnaires regionaux. Cette convention s'applique-t-elle
egalement au personnel du Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale, aux collaborateurs des Cabinets et au personnel des
groupes ?

Reponse : J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

1. L'« abonnement + » SNCB-STIB, est mis en vente a un
prix inferieur a la somme des prix de 1'abonnement SNCB et
de 1'abonnement MTB de la STIB consideres isolement, du
fait que la quote-part SNCB-SNCV n'est plus reprise.

2. Le probleme de la distance minimum de cinq kilometres
que vous evoquez est de toute evidence une situation defavo-
rable a la region bruxelloise puisqu'elle favorise les deplace-
ments des navetteurs au detriment des deplacements « intra-
muros » des Bruxellois eux-memes.

C'est pourquoi, lors des reunions successives du Conseil
national du Travail, consacrees a la contribution financiere
des employeurs aux frais de deplacement de leur personnel,
j'ai fait des propositions afm de degager une orientation
commune entre le pouvoir national et les pouvoirs regionaux,
a savoir :
— d'uniformiser les taux de remboursement patronal a

54%;
— de supprimer toute limite inferieure de distance pour

1'obtention de ce remboursement (la limite de cinq kilome-
tres qui s'applique aux deplacements en transports publics
est particulierement restrictive du fait que la longueur
moyenne de ces deplacements se situe autour de quatre
kilometres!);

— de confirmer aux usagers des transports urbains, 1'exone-
ration fiscale de 1'intervention patronale dans leurs frais
de transports en commun.

A cet egard, dans la convention collective de travail n° 19ter
signee le 5 mars dernier par les partenaires sociaux, satisfac-
tion a ete obtenue en ce qui concerne la premiere proposition.
I/exoneration fiscale a ete reglee entre-temps par le gouverne-
ment national.

Enfin, une analyse juridique est actuellement en cours au
sein de mes services, en vue d'examiner la competence de
1'Etat et des Regions a ce niveau, afin de determiner si une
initiative de la Region de Bruxelles-Capitale, notamment au
niveau du Conseil economique et social, pourrait etre deter-
minante en ce qui concerne la suppression de toute limite
inferieure de distance pour 1'obtention de remboursement.

3. Je tiens a preciser que 1'abonnement MTB au profit des
fonctionnaires bruxellois implique une participation finan-
ciere de 1'employeur de 1'ordre de 50 % sur 1'ensemble du
personnel.

En ce qui concerne le personnel du Conseil regional
bruxellois ainsi que le personnel des Cabinets, 1'abonnement
est octroye gratuitement sur demande.
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Vraag nr. 141 van de heer de Lobkowicz d.d. 17 januari
1991 (Fr.):

Overeeakomst van de MTVB met de firms Decaux.

Om de problemen inzake het gebrek aan sanitaire voorzie-
ningen voor haar bestuurders op te lossen — de overeenkom-
sten met de buurtbewoners of de handelaars hebben nooit
volledige voldoening gegeven — sloot de Maatschappij voor
Intercommunaal Vervoer van Brussel een overeenkomst af
met de firma J.C. Decaux Belgique voor de plaatsing van
automatisch sanitair op haar lijnen.

De keuze van deze firma verbaast mij, gezien haar handels-
praktijken en de relaties die zij onderhoudt met de politieke
wereld.

Inderdaad, ofschoon op dit ogenblik nog geen enkele
veroordeling werd uitgesproken, zou niemand durven betwis-
ten dat talrijke politici door Decaux reizen werden aangebo-
den naar Parijs (voor de kleinere) of naar de eilanden (voor
invloedrijkere politici). We kunnen vandaag wel stellen dat
J.C. Decaux de politici aktief bijstaat op het ogenblik van de
verkiezingscampagnes. Dat is zeker wettelijk maar de open-
bare overheid moet wel goed opietten wanneer ze met
dergelijke maatschappijen contracten afsluit. Waarschijniijk
zijn alle partijen betrokken.

Denkt de geachte Minister niet dat in deze omstandigheden
dit soort firma vanaf heden definitief zou moeten geschrapt
worden van de lijst van leveranciers aan het Gewest, zeker
wanneer een veroordeling wordt uitgesproken ?

Zeifs indien in dit geval niets wijst op het gebruik van
betwistbare praktijken meen ik dat het niet moreel verant-
woord is te handelen met maatschappijen wier handelsprak-
tijken betwist zouden kunnen worden.

Tenslotte vernam ik graag of er, voor het geval waarvan
sprake, een openbare offerteaanvraag is geweest.

Antwoord: In 1990 vroeg de MTVB aan de firma's, die
automatische sanitaire installaties exploiteren in Belgie, om
een offerte in te dienen voor de levering, de plaatsing en de
aansluiting van 13 openbare sanitaire installaties met auto-
matisch onderhoud.

Het resultaat van de aanbesteding bij inschrijving was het
volgende:

— het aanbod van City Advertising bedroeg 12.616.942 fr.
waaraan nog de jaarlijkse kostprijs van de exploitatie, te
weten 270.000 fr. per sanitaire installatie of3.510.000 fr.
moet worden toegevoegd voor de 13 toiletten;

— het aanbod van J.C. Decaux Belgium bedroeg
15.950.000 fr. In dit bedrag zitten het onderhoud en de
verzekering voor een periode van 18 jaar.

J.C. Decaux Belgium koppelt zijn aanbod aan de vernieu-
wing van het contract van de 53 « Mupi Metro » dat eindigde
in 1990.

De offerte van J.C. Decaux is de meest interessante want
ook al zijn de bedragen nagenoeg dezelfde, gedurende de 17
volgende jaren verzekert voornoemd bedrijf gratis het onder-
houd en de verzekering. City Advertising daarentegen, raamt
de jaarlijkse uitgave hiervoor op 3.500.000 fr.

Question n° 141 de M. de Lobkowicz du 17 janvier 1991
(Fr.) :

Contrat de la ST1B avec la Srme Decaux.

En vue de resoudre Ie probleme du manque d'installations
sanitaires pour son personnel de conduite — les accords
conclus avec des riverains ou des commercants n'ayant jamais
donne entiere satisfaction — la Societe des Transports
intercommunaux de Bruxelles a signe un contrat avec la firme
J.C. Decaux Belgique pour 1'installation de sanisettes automa-
tiques sur ses lignes.

Le choix de cette firme m'apparait comme etant surprenant
en raison de ses pratiques commerciales et des rapports
qu'elle entretient avec la classe politique.

En effet, bien que pour 1'instant aucune condamnation ne
soit encore intervenue, personne n'oserait contester que de
nombreux hommes politiques se sont vu offrir par Decaux
des voyages a Paris (pour des seconds couteaux) ou dans les
lies (pour certains responsables politiques plus influents). II
semble egalement aujourd'hui acquis de penser que J.C.
Decaux soit un partenaire actif des hommes politiques au
moment de campagnes electorales, ce qui est parfaitement
legal mais doit rendre les autorites publiques tres attentives
lors de la conclusion de contrats avec ce type de societe.
Probablement que tous les partis sont concernes.

L'honorable Ministre n'estime-t-il pas que dans ces condi-
tions ce genre de firme devrait etre des a present definitive-
ment rayee de la liste des fournisseurs de la Region et en tout
cas si une condamnation devait intervenir ?

Meme si dans ce cas present rien n'indique 1'usage de
pratique contestable, j'estime qu'il n'est plus moral de traiter
avec des societes dont les pratiques commerciales pourraient
preter a contestation.

J'aimerais enfin savoir, toujours dans le cas qui nous
preoccupe, s'il y a eu un appel d'offres public.

Reponse: La STIB a en 1990 demande aux firmes ayant
des sanitaires automatiques en exploitation en Belgique, de
remettre offre pour la fourniture, la pose et les raccordements
de 13 sanitaires publics a entretien automatique.

Le resultat de 1'appel d'offre est le suivant:

- 1'offre de City Advertising s'eleve a 12.616.942 F, a
laquelle il y a lieu d'ajouter le cout annuel des depenses
d'exploitadon, soit 270.000 F par sanifaire, soit
3.510.000 F pour les 13 toilettes;

— 1'offre de J.C. Decaux Belgium s'eleve a 15.950.000 F, en
ce compris 1'entretien et 1'assurance pour une duree de
18 ans.

J.C. Decaux Belgium lie son offre au renouvellement du
contrat des 53 « Mupi Metro » arrive a echeance en 1990.

L'offre de J.C. Decaux Belgium est la plus interessante car,
si la 1" annee les montants reclames sont quasi identiques,
pendant les 17 annees suivantes, la firme precitee offre
1'entretien et 1'assurance gratuits alors que City Advertising
estime la depense a prevoir a 3.500.000 F/an.
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De compensatie met de verlenging van de MUPI is interes-
sant want de winst, die de onderneming uit hun exploitatie
zou kunnen halen, zou heel wat lager zijn omwille van de
taksen en belastingen en de hoge aktualiseringskosten van de
affiches van de wijkplannen op eike MUPI.

De offerte van J.C. Decaux Belgium, die de goedkoopste
was, werd bijgevolg weerhouden.

Het beheerscomite van de maatschappij besloot bijgevolg
om 13 openbare sanitaire installaties met automarisch onder-
houd te bestellen bij deze firma. Ook besloot ze om een
sanitaire installatie te bestellen bij de onderneming City
Advertising omdat het gaat om een eerste proef op het net van
de MTVB en om de installaties te kunnen vergelijken bij het
gebruik.

Het gaat erom het rijpersoneel in de mogelijkheid te stellen
om aan het einde van een lijn te beschikken over sanitaire
installaties en hen aldus een minimum aan comfort te bieden.

La compensation avec la prolongation des MUPI est
interessante car Ie benefice que la societe pourrait retirer de
leur exploitation serait bien inferieur compte tenu des taxes et
redevances et des frais eleves de tenue a jour des plans de
quartiers affiches sur chacun des MUPI.

L'offre de J.C. Decaux Belgium, qui etait la moins disante,
a done ete retenue.

Le comite de direction de la societe a done decide de
commander 13 sanitaires publics a entretien automatique
aupres de cette fame et par ailleurs, comme il s'agit d'un
premier essai sur le reseau de la STIB, d'en commander un
aupres de la firme City Advertising afin de pouvoir comparer
a 1'usage.

II s'agit de permettre au personnel de conduite, en bout de
ligne, de disposer d'installations sanitaires de maniere a
satisfaire les besoms de contort minimum.

Vraag nr. 153 van mevrouw Carton de Wiart d.d. 18 januari
1991 (Fr.) :

Aanleg van bet kruispunt op de Jacht.

De niet-gemotoriseerden zijn verheugd over de aanleg van
het kruispunt aan de Jacht. De bedding van tram 81 op de
Jachtlaan is er erg aan toe. De regen van de jongste dagen
heeft de bedding aan de halte « van Gele » in een zwembad
herschapen en telkens een wagen voorbijrijdt wordt men op
een stortbad vergast. Betekent, ongeacht deze toestand bij
regen, de erg slechte staat van de trambedding geen gevaar
voor de gebruikers ? Zouden niet dringend herstellingen
moeten uitgevoerd worden ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

Het wegdek tussen de sporen van de tram evenals de sporen
zeif zijn, zoals u opmerkt, in slechte staat op de Jachtlaan.

Mijn Administratie heeft samen met de MTVB naar midde-
len gezocht om de situatie te verbeteren. Er werd een
bouwaanvraag ingediend voor de vervanging van de tramspo-
ren, samen met de aanleg van een eigen bedding voor de trams
en de bouw van een halte met perrons zoals de halte die in
1990 werd aangelegd aan De Jacht.

De uitvoering van deze werkzaamheden is voorzien voor
het tweede semester van 1991.

Question n° 153 de M-' Carton de Wiart du 18 janvier 1991
(Fr.) :

Aineaagemeat du cairefour de la Chasse.

Les non-motorises sont ravis de 1'amenagement du carre-
four de la Chasse. L'assiette du tram 81 avenue de la Chasse
est dans un triste etat. Les recentes pluies ont en particulier
transforme la voirie a la hauteur de 1'arret « van Gele » en
piscine avec arrosage a chaque passage de vehicules. Outre les
desagrements en cas de pluie, le tres mauvais etat de 1'assiette
du tram ne presente-t-il pas un danger pour les usagers ? Ne
faudrait-il pas envisager une reparation urgente ?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

Comme vous 1'avez remarque, 1'etat du revetement entre les
voies de tram ainsi que les votes elles-memes sont en. mauvais
etat avenue de la Chasse.

Mon Administration a etudie, en collaboration avec la
STIB, le moyen d'ameliorer la situation. Une demande de
permis de batir est introduite afin de permettre le renouvelle-
ment des voies de tram simultanement a la construction d'un
site propre pour les trams et la creation d'un arret muni
d'embarcaderes comme celui qui a ete realise a la Chasse en
1990.

L'execution des travaux est prevue pendant le deuxieme
semestre de 1991.

Vraag nr. 155 van de heer Adriaens d.d. 17 januari 1991
(Fr.) :

De reklame op de MIVB-voertuigen.

Als antwoord op mijn vraag nr. 7 van 23 oktober 1989 zei
de heer Minister dat hij de reklame-ontvangsten van de MIVB
wou verhogen. In 1988 bedroegen deze 29,2 miljoen, waarbij
op 10 % van het voertuigenpark reklame werd gevoerd.

Question n° 155 de M. Adriaens du 17 janvier 1991 (Fr.):

La publicite sur les vebicules de la STIB.

En reponse a ma question n° 7 du 23 octobre 1989,
Monsieur le Ministre annoncait vouloir augmenter les
recettes publicitaires obtenues par la STIB. En 1988, celles-ci
se montaient a 29,2 millions, pour 10 % du pare des vehicules
faisant 1'objet d'une publicite.
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Kan de heer Minister me de volgende gegevens verschaf-
fen :

1. Hoeveel bedroegen de reklame-inkomsten van de MIVB
voor 1989 en 1990 ?

2. Hoeveel voertuigen voerden deze jongste twee jaar
zogenaamde « integrale » reklame ?

3. Werd de huurprijs van een voertuig voor een adverteer-
der verhoogd, vergeleken met de prijs van 500.000 tot
600.000 fr. die eind 1989 van toepassing was ?

4. 'Worden de commercialisering en het beheer van de
reklameoppervlakten nog altijd toevertrouwd aan de
maatschappij HMT ? Gebeurt de verdeling van de ontvan-
gsten nog altijd op een 50/50 basis ?

5. Is er, gelet op de vastlegging van de nieuwe statuten van
de MIVB, een herziening van de reklamecontracten gepland ?

6. Waarin bestaat de herorientering van het reklamebeleid
van de MIVB, zoals een jaar geleden door de Minister
aangekondigd ?

7. Hoe antwoordde de MIVB op de vele klachten van de
gebruikers die zeggen sommige bussen van de MTVB als
gevolg van de verrassende reklameboodschappen niet meer te
herkennen ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

1. Het bedrag van de inkomsten uit reklame (enkel rijtui-
gen + stations) bedroeg 28,1 miljoen in 1988. De overeen-
stemmende bedragen voor 1989 en 1990 waren respektieve-
lijk 26,7 miljoen frank en 27,2 miljoen frank. Deze cijfers
houden geen rekening met de inkomsten uit reklame van
ruimten die niet door de regie worden weerhouden.

2. In 1989 werden 31 voertuigen-maand met integrale
reklame bekleed, dit is een gemiddelde van 2,6 voertuigen per
maand of 0,34 % van het park (750 trams en bussen). Het
aantal reklamecampagnes voor « happenings » (bekleding
met zeifklevers) bedroeg 279 voertuigen-maand, dit is een
gemiddelde van 23,2 voertuigen per maand of 3,09 % van het
park. In 1990 werden 48 voertuigen-maand met integrale
reklame bekleed, dit is een gemiddelde van 4 voertuigen per
maand of 0,53 % van het park (750 trams en bussen). Het
aantal reklamecampagnes voor « happenings » (bekleding
met zeifklevers) bedroeg 297 voertuigen-maand, of een
gemiddelde van 24,7 voertuigen per maand of 3,3 % van het
park.

3. Naargelang van de omstandigheden op de markt bren-
gen de reklamevoertuigen met integrale beschildering de
MIVB ongeveer 500.000 fr. per jaar en per voertuig op,
technische kosten inbegrepen.

4. De commercialisering van de reklame in de stations, op
en in de voertuigen van de MIVB wordt nog steeds toever-
trouwd aan de n.v. HMT uit hoofde van een kontrakt dat
inging op 1 januari 1984. De ontvangsten worden verdeeld
naar rata van 50/50.

5. Momenteel wordt deze overeenkomst herzien.

6. Deze herbepaling moet de maatschappij meer vrijheid
verschaffen in het kader van de beheersovereenkomst die
nauwkeurig de verantwoordelijkheden bepaalt van het han-
delsbeleid binnen de MIVB.

Monsieur Ie Ministre veut-il bien me fournir les renseigne-
ments qui suivent:

1. Queues furent les recettes publicitaires de la STIB
respectivement pour les annees 1989 et 1990 ?

2. Quelle etait la proportion du pare de vehicules qui
arborait des publicites dites « integrales » ces deux memes
annees ?

3. Le prix de location annuel d'un vehicule par un
annonceur a-t-il ete augmente par rapport au prix de 500.000
a 600.000 F qui etait d'application fin 1989 ?

4. La commercialisation et la gestion des surfaces publici-
taires est-elle toujours confiee a la seule societe HMT ? Le
partage des recettes se fait-il toujours sur une base 50/50 ?

5. Dans le cadre de la definition des nouveaux statuts de la
STIB, une revision des contrats publicitaires est-elle prevue ?

6. En quoi consiste le recentrage de la politique publicitaire
de la STIB, annonce par le Ministre il y a plus d'un an ?

7. Quelle est la reponse donnee par la STIB aux plaintes de
nombreux utilisateurs qui disent ne plus reconnaitre certains
bus de la STIB par trop dissimules sous des publicites
surprenantes ?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

1. Le montant des recettes publicitaires (uniquement voi-
tures + stations) s'est eleve en 1988 a 28,1 millions de F. Pour
1989 et 1990, les montants correspondants ont etc, respecti-
vement, de 26,7 millions de F et de 27,2 millons de F, ces
montants ne reprenant pas les recettes publicitaires des
espaces non repris par la regie.

2. En 1989, le nombre des publicites integrales s'est eleve a
31 vehicules-mois, soit une moyenne de 2,6 vehicules par
mois ou 0,34 % du pare (750 trams et bus). Le nombre de
publicites «evenement» (habillage par autocollants) s'est
eleve a 279 vehicules-mois, soit une moyenne de 23,2 vehi-
cules par mois ou 3,09 % du pare. En 1990, le nombre des
publicites integrales s'est eleve a 48 vehicules-mois, soit une
moyenne de 4 vehicules par mois ou 0,53 % du pare (750
trams et bus). Le nombre de publicites « evenement » (habil-
lage par autocollants) s'est eleve a 297 vehicules-mois, soit
une moyenne de 24,7 vehicules par mois ou 3,3 % du pare.

3. Suivant les conditions du marche, les vehicules publici-
taires rapportent a la STIB un revenu d'environ 500.000 F par
an et par vehicule, frais techniques compris, pour un vehicule
integralement peint.

4. La commercialisation de la publicite dans les stations,
sur et dans les vehicules de la STIB, est toujours confiee a la
s.a. HMT, en vertu d'un contrat ayant pris cours le 1" janvier
1984. Le partage des recettes se fait sur la base de 50/50.

5. Une revision de cette convention est effectivement en
cours.

6. Elle entrame une plus grande liberte de la societe dans le
cadre du contrat de gestion qui fixe clairement les responsabi-
lites de la politique commerciale au sein de la STIB.
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7. Sinds juni 1987, vanaf de eerste bus met integrale
reklame, heeft de MIVB vier specifieke klachten van gebrui-
kers ontvangen die beweerden de voertuigen niet meer te
herkennen. De MTVB antwoordt aan deze personen dat het
behoud van de vorm der voertuigen, de nummering, het
MIVB-letterwoord en de bestemmingsfilm geen twijfel kan
laten bestaan over de functie van de met reklame voorziene
bussen en trams.

Er werd echter beslist om de voorkant van de nieuwe
bussen (A500), die binnenkort aan de MIVB zullen worden
geleverd, niet meer van reklame te voorzien.

7. Depuis juin 1987, date de la sortie du premier bus
publicitaire integral, la STIB a enregistre quatre plaintes
specifiques d'utilisateurs affirmant ne plus reconnattre ses
vehicules. La STIB repond a ces personnes que Ie maintien de
la forme des vehicules, de la numerotation, du sigle STIB, du
film directionnel des bus et trams habilles de messages
publicitaires ne peut laisser aucun doute quant a leur fonc-
tion.

Cependant, il a ete decide de ne pas decorer la face avant
des nouveaux bus (A500) bientot livres a la STIB.

Vraag nr. 159 van de heer de Lobkowicz d.d. 29 januari 1991
(Fr.) :

Veneuwiagswerkea in de Stallestraat.

Graag vernam ik de vooruitgang van de vernieuwings-
werken in de Stallestraat te Ukkel.

Hoever zijn de werken tot op heden gevorderd ?

Weike werken moeten nog worden uitgevoerd ?

Zai u de straat feestelijk openstellen ?

Welk tijdschema is voor deze laatste fazen vooropgezet ?

Antwoord: In antwoord op deze vraag heb ik de eer het
geachte lid van de Gewestraad de volgende gegevens mede te
delen :

1. De wegwerkzaamheden aan de Stallestraat te Ukkel zijn
voltooid, met uitzondering van :

— een lokale aanpassing van de stoep nabij het Globe-
kruispunt (de onteigening is aan de gang);

— de heruirichting van het kruispunt gevormd door de
Stallestraat, de Nieuwe Stallelaan, de Sterstraat en de
Neerstalse Steenweg;

— de beplantingeo en de landschappelijke aankleding rond
de Stallekapel,

2. De hiernavolgende werkzaamheden dienen nog te wor-
den aangevat:

a) Herstelling van de Stallekapel na afloop van de werk-
zaamheden. Ten gevolge van de beschadigingen veroor-
zaakt door de werkzaamheden voor de versterking van de
funderingen van de kapel, bereidt mijn Bestuur momen-
teel een dossier voor de reiniging van de muren van de
Stallekapel, de injectering en de verankering van de
scheuren, de herstelling en het weer in goede staat brengen
van het interieur.
Uitvoeringstermijn : ± 3 maanden.
Aanvang van deze werken : in de lopen van de maand
maart.

b) Landschappelijke aankleding rond de kapel.
Aanvang van de werken : onmiddellijk na afloop van de
herstelling van de kapel.
Duur: 2 weken.

c) Afbreken van een afsluiting en lokale verbreding van de
stoep nabij het Globe-kruispunt.
Aanvang : zodra de nodige onteigeningen uitgevoerd zijn
(procedure is aan de gang).
Uitvoeringstermijn : 1 week.

Question n° 159 de M. de Lobkowicz du 29 janvier 1991
(Fr.) :

Travails de renovation dans la rue de Stalle.

J'aimerais connaitre la situation des travaux de renovation
de la rue de Stalle a Uccle.

Quelle est la situation actuelle du chantier ?

Quels travaux doivent encore etre entrepris ?

Comptez-vous proceder a une inauguration ?

Quel est Ie calendrier de ces ultimes etapes ?

Reponse : Suite a la question posee par 1'honorable mem-
bre du Conseil regional, j'ai 1'honneur de lui communiquer les
points suivants :

1. Les travaux routiers de la rue de Stalle a Uccle sont
termines, excepte :

— une adaptation locale du trottoir pres du carrefour du
Globe (expropriation en cours);

— Ie reamenagement du carrefour forme par les rue de Stalle,
rue de Stalle prolongee, rue de 1'Etoile et chaussee de
Neerstalle;

— plantations et parachevement paysagiste autour du site de
la chapelle de Stalle.

2. Les travaux suivants doivent encore etre entrepris :

a.) Remise en etat de la chapelle de Stalle apres travaux. Mon
administration prepare actuellement un dossier de tra-
vaux de nettoyage des murs de la chapelle de Stalle,
d'injection et d'ancrage des fissures, de la reparation et
remise en etat de 1'interieur de la chapelle, et ce suite aux
perturbations causees par les travaux de consolidation des
fondations de cette chapelle.
Delai d'execution : ± 3 mois.
Debut de ces travaux : au cours du mois de mars.

b) Parachevement paysagiste autour de la chapelle.
Debut des travaux: immediatement apres la fin de la
remise en etat de la chapelle.
Duree : 2 semaines.

c) Demolition d'une cloture et elargissement local du trottoir
pres du carrefour du Globe.
Debut: des que les expropriations necessaires seront
faites (procedure en cours).
Delai des travaux : 1 semaine.
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d) Herinrichting van het kruispunt Stalle, Neerstalle, Ster.
Deze werken zullen worden opgenomen in de aanneming
voor de heraanleg van de Nieuwe Stallelaan die in maart
1991 zai beginnen.
Vooropgestelde termijn : 8 maanden.

3. Deze vernieuwde Stallestraat zai op het einde van dit
jaar officieel worden opengesteld bij de ingebruikstelling van
de tramlijn op het traject Globe, Nieuwe Stallelaan - grens
van het Gewest.

d) Reamenagement du carrefour Stalle, Neerstalle, Etoile.
Ces travaux seront integres dans 1'entreprise de reamena-
gement de la rue de Stalle prolongee qui debutera en mars
1991.
Delai approximatif : 8 mois.

3. Tous ces travaux seront inaugures lors de la mise en
service de la ligne de tramway sur la trajectoire Globe, rue de
Stalle prolongee, limite de la Region, fin de cette annee.

Vraag nr. 160 van de heer de Lobkowicz d.d. 1 februari 1991
(Fr.):

Reklame bij de MIVB.

Kan u me zeggen hoeveel voertuigen van de MIVB vorig
jaar volledig werden beschilderd ?

Hoeveel bracht dit de maatschappij op ?

Hoeveel bedraagt deze opbrengst in vergelijking met de
totale opbrengst bij de MTVB ?

Stijgt de ontvangst uit volledige beschilderingen in vergelij-
king met vorig jaar ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid in te lichten over
de volgende elementen.

1. In 1990 werden 48 voertuigen/maand voorzien van een
volledige beschildering, dit is een gemiddelde van 4 voertui-
gen per maand of 0,53 % van het park.

In 1990 werden 297 voertuigen/maand voorzien van
reklame voor een «happening» (zeifklevers), dit is een
gemiddelde van 24,7 voertuigen per maand of 3,3 % van het
park.

2. De opbrengsten voor de MIVB waren respektievelijk
1.151.137 fr. voor de volledige beschilderingen en
5.209.892 fr. voor de reklame voor happenings, of een totaal
van 6.361.029 fr.

3. Deze opbrengsten vertegenwoordigen respektievelijk
0,04 % en 0,18 % van de opbrengsten of samen 0,22 % van
de totale opbrengsten van allerlei aard.

4. Deze bedragen vertegenwoordigen voor de volledige
beschilderingen een vermindering van 9 % in verhouding tot
de opbrengsten van 1989 en een verhoging met 30 % voor de
reklame voor happenings in vergelijking met 1989.

Question n° 160 de M. de Lobkowicz du 1° fevrier 1991
(Fr.) :

Publicite a la STIB.

Pourriez-vous me dire quel est Ie pourcentage de vehicules
de la STIB ayant fait 1'objet 1'an dernier de « peintures
integrales ».

Quelle recette en est resultee pour la societe ?

Que represente cette recette par rapport a 1'ensemble des
recettes de la STIB ?

Est-ce que la recette en provenance des « peintures inte-
grales » est en hausse par rapport a 1'an dernier ?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

1. En 1990, 48 vehicules/mois ont etc revetus d'une
publicite integrate (peinture), soit une moyenne de 4 vehicules
par mois ou 0,53 % du pare.

En 1990, 297 vehicules/mois ont ete revetus d'une publicite
« evenement » (habillage par autocollants), soit une moyenne
de 24,7 vehicules par mois ou 3,3 % du pare.

2. Les recettes pour la STIB ont ete, respectivement, de
1.151.137 F pour les publicites integrales et de 5.209.892 F
pour les publicites evenementielles, soit un total de
6.361.029 F.

3. Ces recettes representent respectivement 0,04 % et
0,18 % des recettes ou, cumulees, 0,22 % du total des
recettes de toute nature.

4. Ces montants representent enfin, pour les publicites
integrales, une baisse de 9 % par rapport aux recettes de
1'annee 1989 et une hausse de 30 % pour les publicites
evenementielles toujours par rapport a 1'annee 1989.

Vraag nr. 162 van mevrouw Nagy d.d. 4 februari 1991 (Fr.):

Terugvordering van het voorscbot voor de expfoitatie van
de zware metro op de kleme ring.

Op 7 november 1986 heeft Minister De Croo, in verstand-
houding met bepaalde Brusselse gezagsdragers, de exploitatie
van de zware metro op de kleine ring opgelegd.

Het Gewest had aanvaard dat de voorlopige financiering
van deze werken ten laste werd genomen van de MIVB,
terwiji het bedrag tenslotte door de in die tijd nationale
Minister van Verkeerswezen zou worden betaald. Nadien
heeft Minister Dehaene deze interpretatie betwist.

Question n° 162 de M°" Nagy du 4 fevrier 1991 (Fr.):

Recuperation de 1'avance consentte pour Sexploitation de
la petite ceinture en metro lourd.

Le 7 novembre 1986, Ie Ministre De Croo a, avec la
complicite de certaines autorites bruxelloises, impose 1'exploi-
tation en metro lourd de la petite ceinture.

La Region avait accepte que le pre-financement de ces
travaux soit a charge de la STIB, le montant devant etre
finalement a charge du Ministre des Communications, natio-
nal a 1'epoque. Le Ministre Dehaene a par la suite conteste
cette interpretation.
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Kan de achtbare Minister mij mededelen :

— Wat de exploitatie van de zware metro op de kleine ring
daadwerkelijk heeft gekost ?

— Hoever de onderhandelingen met de centrale Staat over
een bedrag van 800 miljoen frank gevorderd zijn ?

— Hoeveel bedragen de lasten van de door de MIVB
aangegane lening om de voorlopige financiering te betalen ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

1. De exploitatiekosten van de metro op de Kleine Ring
zijn opgesplitst in:

a) exploitatiekosten die verband houden met de kilometers
die werden afgelegd door de stellen.

De kosten worden voor 1990 geraamd op 152,4 miljoen fr.

Deze kosten blijven een raming omdat zij voortvloeien uit
de vermenigvuldiging van de op de Kleine Ring werkelijk
afgelegde kilometers met de gemiddelde kosten die voort-
vloeien uit de gezamenlijke kosten van het metronet (assen
Oost-West en Kleine Ring samen).

Stellen-kilometers 1990 =
— enkelvoudige stellen : 1.047.903 km;
- dubbele stellen : 119.700 km.

b) exploitatiekosten die verband houden met de stations in
dienst op de Kleine Ring.

De kosten worden voor 1990 geraamd op 156,5 miljoen fr.

Deze kosten blijven een raming omdat zij voortvloeien uit
de vermenigvuldiging van het aantal stations in dienst op de
Kleine Ring (waarvan 4 als overstapstadon met andere metro-
en tramassen) met de gemiddelde kosten van alle stations van
het metronet.

Aantal stations in dienst op de Kleine Ring : 13.

Geraamd totaal van de exploitatiekosten van de metro op
de Kleine Ring = 308,9 miljoen fr.

2. Overeenkomstig de beschikkingen van artikel 2 van de
beheersovereenkomst, heeft de MTVB de toelating om het
voorschot aan de Belgische Staat voor de voorlopige financie-
ring van de werken aan de « Kleine Ring » (800.000.000 fr.,
achthonderd miljoen Belgische frank) te houden op een
wachtrekening of op een door lening te consolideren reke-
ning. Het Gewest zai zijn inspanningen voortzetten met het
oog op het terugkrijgen van dit voorschot van de Belgische
Staat, ten voordele van de MIVB.

3. De MIVB heeft geen specifieke lening op lange termijn
aangegaan voor de voorlopige financiering van de Kleine
Ring omdat deze kosten moesten worden gedragen door de
toenmalige voogdijoverheden. .

Deze voorlopige financiering werd gedragen door de
lopende middelen van de maatschappij (hetzij met haar
beschikbare middelen, hetzij door het gebruik van haar
kredietlijnen, indien de beschikbare middelen ontoereikend
waren).

L'honorable Ministre peut-il me dire :

— Quel a ete Ie cout effectif de 1'exploitation en metro
lourd de la petite ceinture ?

— Quel est 1'etat d'avancement de la negociation avec
1'Etat central portant sur un montant de huit cent millions de
francs ?

— Quel est Ie montant des charges afferentes a 1'emprunt
que la STIB a du contracter pour prefinancer cette somme ?

Repoase: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants :

1. Les couts d'exploitation en metro lourd, sur la Petite
Ceinture, se scindent en :

a) cours d'exploitation lies an kilometres-convois parcourus.

Les couts sont evalues, pour 1990, a 152,4 millions F.

Ces couts restent une estimation dans la mesure ou ils
resultent de la multiplication des kilometres reellement par-
courus sur la Petite Ceinture par les couts moyens qui
resultent, eux, de 1'ensemble des couts du reseau metro (axes
Est-Ouest et Petite Ceinture confondus).

Kilometres-convois 1990 =
— rames simples : 1.047.903 km;
— rames doubles : 119.700 km.

b) couts d'exploitation lies aux stations en service sur la
Petite Ceinture.

Les couts sont evalues, pour 1990, a 156,5 millions F.

Les couts restent une estimation dans la mesure ou ils
resultent de la multiplication du nombre de stations en service
sur la Petite Ceinture (dont 4 sont en correspondance avec
d'autres axes metro et tramways) par les couts moyens de
1'ensemble des stations du reseau metro.

Nombre de stations en service sur la Petite Ceinture : 13
stations.

Total estime des couts d'exploitation metro sur la Petite
Ceinture = 308,9 millions F.

2. Conformement aux dispositions de 1'article 2 du contrat
de gestion, la STIB est autorisee a conserver sur un compte
d'attente ou a consolider par emprunt 1'avance consentie a
1'Etat beige pour Ie prefinancement des travaux de la « Petite
Ceinture » (800.000.000 F, huit cent millions de francs
beiges). File supporte sur fonds propres les charges y affe-
rentes. La Region poursuivra ses efforts en vue de recuperer
cette avance aupres de 1'Etat beige, au profit de la STIB.

3. La STIB n'a pas contracte un emprunt long terme
specifique pour Ie prefinancement de la Petite Ceinture
puisque ce cout devait etre supporte par les autorites de tutelle
de 1'epoque.

Ce prefinancement a ete supporte par la tresorerie courante
de la societe (soit grace a son disponible, soit par 1'utilisation
de ses lignes de credit, lorsque Ie disponible etait insuffisant).
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De lasten in verband met deze voorlopige financiering zijn
bijgevolg als financiele kosten ingevolge de punktuele aan-
wending van de kredietlijnen, of als een winstderving inge-
volge een gemis aan financiele ontvangsten omdat de fondsen,
die normaal beschikbaar zouden zijn geweest voor punktuele
beleggingen, gebruikt werden om deze voorlopige financie-
ring te verzekeren.

Al de lasten van de lopende middelen maken deel uit van de
werkingsbegroting van de maatschappij en de MTVB heeft,
niettegenstaande de kosten van de voorlopige financiering,
haar begroting in evenwicht kunnen houden dank zij de
voortdurende verbetering van haar beheer.

Les charges afferentes a ce prefinancement correspondent
done, soit a des charges financieres lors de 1'utilisation
ponctuelle des lignes de credit, soit a un manque a gagner du a
une absence de recettes financieres, puisque les fonds qui
normalement auraient ete disponibles pour des placements
ponctuels etaient utilises pour faire face a ce prefinancement.

Toutes les charges de tresorerie courante font partie du
budget de fonctionnement de la societe et la STIB, malgre Ie
cout du prefinancement, a pu maintenir son budget en
equilibre grace a une amelioration constante de sa gestion.

Vraag nr. 163 van mevrouwNagy d.d. 30 januari 1991 (Fr.):

Bestudering van een lijn 62.

Tijdens de bespreking van de begroting 1991 opperde ik
het idee opnieuw een tramlijn aan te leggen op een gedeelte
van het oude traject van lijn 62 en lijn 58 die indertijd werden
afgeschaft.

Inderdaad, aangezien het traject van lijn 62 door zeer
stedelijke en dichtbevolkte buurten gaat, zou een tramlijn
optimaal kunnen worden uitgebaat. Men zou kunnen over-
wegen deze van de Stallestraat naar Rodebeek te doen lopen
waarbij zij gedeeltelijk in eigen bedding het oosten van onze
stad zou bedienen.

De Minister bracht een positief advies uit over de mogelijk-
heid dergelijke lijn in het kader van het Irisplan te bestuderen.

— 'Werd de vraag aan de Gewestelijke werkgroep voor het
Irisplan doorgegeven ?

— Wordt zij aan de Adviescommissie voor de verbetering
van het vervoer voorgelegd ?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

U heeft me inderdaad voorgesteld om een studie uit te
voeren over een lijn van de Stallestraat naar Rodebeek.

U dient te weten dat de opstelling van het Iris-plan
verschillende fasen voorziet waarvan er een is gewijd aan de
samenstelling van de vervoerscenario's. Met deze fase werd
nog niet gestart in het huidig stadium van de studie.

Het is duidelijk dat uw idee zai worden voorgelegd aan de
werkgroep Iris. Dit zai gebeuren op het ogenblik van het
onderzoek van de vervoerscenario's en op dezelfde wijze dan
de andere en talrijke voorstellen van gewestraadsleden, tech-
nici van de MIVB en van de Administratie, de verenigingen,
de gemeenten en van inwoners van Brussel.

Question n° 163 de M™ Nagy du 30 janvier 1991 (Pr.):

La mise a 1'etude d'une ligae 62.

Lors de la discussion du budget 1991, j'avais emis 1'idee de
refaire une ligne de tram sur une partie de 1'ancien trace du 62
et du 58, supprimes a 1'epoque.

En effet, Ie trajet du 62 parcourant des quartiers tres
urbains et tres denses, une ligne pourrait etre exploitee de
facon optimale. On pourrait envisager celle-ci allant de la rue
de Stalle a Rodebeek, desservant en partie en site propre 1'est
de notre ville.

Le Ministre avait emis un avis positif sur la possibility
d'etudier une telle ligne dans le cadre du plan Iris.

— La demande a-t-elle ete transmise au groupe de travail
regional sur le plan Iris ?

— Sera-t-elle proposee a la Commission consultative pour
1'amelioration des transports ?

Repoase : J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

Vous m'avez effectivement propose d'etudier une ligne
allant de la rue de Stalle a Rodebeek.

U faut savoir que 1'elaboration du plan Iris prevoit plusieurs
phases dont une est consacree a la composition des scenarios
de transport. Cette phase n'est pas encore en cours au stade
actuel de 1'etude.

U est evident que votre idee sera soumise au groupe de
travail Iris au moment de 1'examen de scenarios des trans-
ports et ce, au meme titre que les autres et multiples
propositions emanant tant de conseillers regionaux, que de
techniciens de la STIB et de 1'Administration, des associa-
tions, des communes et des habitants de Bruxelles.

Vraag nr. 165 van mevrouw Nagy d.d. 4 februari 1991 (Fr.):

Halte van de tram Konuigstraat-Wetstraat.

Als antwoord op mijn vraag nr. 14 van 14 december 1989,
decide de Minister mij mede dat voor de nieuwe aanlegwer-
ken in de Koningstraat: de vernauwing van het voetpad, het
plaatsen van een verkeerslicht voor de auto's en de afschaffing
van de perrons, de kostprijs 20,5 miljoen bedroeg. Ik had over
deze voor de gebruikers van het openbaar vervoer minder
veilige veranderingen mijn twijfels uitgedrukt.

Question n» 165 de M" Nagy du 4 fevrier 1991 (Fr.):

L'arret de tram rue Royale-rue de la Loi.

En reponse a ma question n° 14 du 14 decembre 1989, le
Ministre m'informait que le cout des travaux pour les
nouveaux amenagements rue Royale: retrecissement du
trottoir, mise en place d'un feu pour les voitures et suppres-
sion des embarcaderes, avaient coute 20,5 millions. J'avais
emis des reticences quant a ces nouveaux amenagements
moins surs pour les usagers des transports publics.
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In « La Lanterne » van 23 januari 1991 lees ik dat de
Minister overweegt andere wijzigingen aan te brengen:
bedekking zebrapad en uitspringend voetpad.

Kan de achtbare Minister mij mededelen :

1. Weike werken er effectief voor de halte Park zijn
gepland ?

2. Op hoeveel deze nieuwe werken worden geschat ?

3. Komen door deze werken de in 1990 uitgevoerde
werken in het gedrang ?

4. Bestaan er stadstieken van de ongevallen aan deze halte
en kunnen ze worden medegedeeld ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

Ik wijs erop dat de werken - op deze plaats - thans zijn
voltooid. Op korte termijn zullen er geen wijzigingen worden
doorgevoerd.

Wat de statistieken betreft, is er geen verhoging van het
aantal ongevallen sedert de indienststelling van de nieuwe
infrastructuur.

Je lis dans « La Lanterne » du 23 janvier 1991 que Ie
Ministre envisage de proceder a d'autres modifications :
revetement, passage zebre, avancee du trottoir.

L'honorable Ministre peut-il me dire :

1. Quels travaux sont effectivement prevus pour 1'arret
Pare?

2. Quel est Ie cout estime de ces nouveaux travaux ?

3. Ces travaux remettent-ils en cause les travaux effectues
en 1990 ?

4. Existe-t-il des statistiques des accidents survenus a cet
arret et peuvent-elles etre communiquees ?

Repoase: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

Je vous signale que les travaux sont — a cet endroit —
acutellement termines. Aucune modification n'y sera apportee
a court terme.

Sur Ie plan des statistiques, il n'y a pas eu d'augmentation
d'accidents a cet endroit depuis la mise en service.

Vraag nr. 167 van de heer Vandenbossche d.d. 11 februari
1991 (N.):

Wijzigmgen mtgevoerd door de MTVB ter hoogte van de
Albert I-square.

Kunt u mij mededelen weike wijzigingen zullen worden
uitgevoerd door de MTVB ter hoogte van de Albert-1 square ?

'werd er rekening gehouden met de afsluiting weike, vooral
de studenten, verplicht langs de nummer 1 naar school te
gaan, hetgeen een gevaarlijke verkeerssituatie meebrengt bij
het oversteken van de rijweg ?

Aatwoord : Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

Met het oog op een verbetering van de omstandigheden op
het stuk van veiligheid en komfort voor. de wachtende
reizigers aan de haltezone van het openbaar vervoer (autobus
n" 47 en tram n° 103) op de Albert I-square, is de inrichting
van een 2,5 meter brede opstapberm gepland in de richting
naar de stad.

Bovendien wordt de rijbaan bestemd voor het openbaar
vervoer (richting stad) van het algemene verkeer gescheiden
door een overschrijdbare rand.

Als een van de zebrapaden die het trottoir met de opstap-
berm verbinden, zullen verkeerslichten geplaatst worden.

Het oversteken van de voetgangers ter hoogte van de
afsluiting is af te raden. De voetgangers, die hoofdzakelijk
gebruikers van het openbaar vervoer zijn, zullen logischer-
wijze gebruik maken van de bovenvermelde beschermde
oversteekplaats.

Tenslotte valt te noteren dat er voor dit projekt een
bouwaanvraag werd ingediend, dat de normale administra-
tieve procedure werd gevolgd, en dat de definitieve goedkeu-
ring werd verleend op 21 januari 1991.

Question n° 167 de M. Vandenbossche du 11 fevrier 1991
(N.):

Modifications effectuees par la STIB a la hauteur du square
Albert I".

Pouvez-vous me dire quelles sont les modifications que la
STIB effecruera a hauteur du square Albert 1° ?

A-t-il ete tenu compte de la barriere qui oblige principale-
ment les etudiants a rejoindre 1'ecole par Ie numero 1, ce qui
rend la traversee de la chaussee, et done la circulation,
dangereuse a cet endroit ?

Repoase: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

Afm d'ameliorer les conditions de securite et de contort
d'attente des voyageurs au niveau de la zone d'arret des
transports en commun (autobus n° 47 et tramway n° 103) au
square Albert 1°, il est prevu d'eriger un embarcadere de
2,5 metres de large dans la direction de la ville.

Par ailleurs, la zone de circulation des transports en
commun (direction ville) sera separee du trafic general par
une bordure franchissable.

L'un des passages pour pietons reliant Ie trottoir a 1'embar-
cadere sera protege par des feux.

Pour ce qui concerne la traversee des pietons a hauteur de la
cloture, elle est a deconseiller. Au contraire, les pietons qui
sont en majorite des utilisateurs des transports en commun
utiliseront logiquement Ie passage protege dont question ci-
avant.

II est a noter enfin que ce projet a fait 1'objet d'une demande
de permis de batir, qu'il a suivi la filiere administrative et qu'il
a recu une approbation definitive en date du 21 janvier 1991.
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Vraag nr. 170 van mevrouw Carton de Wiart d.d. 21 februari
1991 (Fr.) :

Advies van bet Brusselse Gewest over een wijzigiag van de
parkeertifd van bepaalde voertuigea.

Een koninklijk besluit van 28 januari 1991 wijzigt het
koninklijk besluit van 1 december 1975 in zijn artikel 27.5
gewijzigd door het koninklijk besluit van 20 juli 1990.
Concreet gezien mogen vrachtwagens niet langer dan 8 op-
eenvolgende uren parkeren binnen de agglomeraties. Vroeger
was dat 6 uur; het Gewest had een gunstig advies over deze
duur gegeven.

Werd het Gewest over deze wijziging geraadpleegd ?

Weike zijn de redenen van deze wijziging ?

Steunt de aangehaalde argumentatie, namelijk de EEG-
verordening 3820/85, niet op een verwarring tussen de
rusttijd voor de bestuurders en de parkeertijd vermits een
vrachtwagen verschillende bestuurders kan hebben ?

Is het ogenblik nog niet aangebroken om de gewestelijke
maatregelen te begunstigen ?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

In een schrijven van 24 januari 1991 vroeg de Minister van
Verkeerswezen het advies van de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve om de rnaximale parkeerduur van vrachtwagens
in bebouwde kommen te verhogen van 6 tot 8 uur. Hierbij
dient eraan te worden herinnerd dat de maximale parkeer-
duur van vrachtwagens tot 31 december 1990 24 uur bedroeg
en werd beperkt tot 6 uur vanaf 1 januari 1991.

Op 31 januari 1991 werd ht volgende advies verstrekt en
doorgestuurd naar de Minister van Verkeerswezen :

« De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve heeft kennis
genomen van het ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging
van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer dat de
maximale parkeerduur van vrachtwagens van zes op acht uur
moet brengen.

» De Executieve meent dat de wegvervoerders hun vracht-
wagens moeten kunnen parkeren en onderhouden buiten de
openbare weg en in installaties die daartoe zijn voorzien.

» De Executieve meent dat het feit dat bestuurders hun
voertuig parkeren in de nabijheid van hun woonplaats voor
hinder zorgt die onverenigbaar is met de woongelegenheid in
het stadsmilieu.

» De Executieve is bijgevolg van oordeel dat de parkeer-
duur van vrachtwagens niet in overeenstemming moet wor-
den gebracht met de reglementering betreffende de rust- en
rijtijden.

»De Executieve bevestigt bijgevolg haar advies van
30 november 1989 die de maximale parkeerduur van vracht-
wagens beperkt op 6 uren.

» De Executieve verstrekt een negatief advies voor het
ontwerp van koninklijk besluit waarvoor haar advies wordt
gevraagd ».

Question n° 170 de M-' Carton de Wiart du 21 fevrier 1991
(Pr.) :

Avis de la Region bruxefloise sur uae modification de la
duree de stationnement de certams vehicules.

Un arrete royal du 28 janvier 1991 modifie 1'arrete royal du
1" decembre 1975 en son article 27.5 modifie par arrete royal
du 20 juillet 1990. Concretement, les camions ne peuvent
statiormer plus de 8 heures consecutives a 1'interieur des
agglomerations. Avant, il s'agissait de 6 heures, duree sur
laquelle la Region avait emis un avis favorable.

La Region a-t-elle ete consultee sur cette modification ?

Quelles sont les raisons de ce changement ?

L'argumentation evoquee, a savoir Ie reglement CEE 3820/
85, ne repose-telle pas sur une confusion entre Ie temps de
repos pour les chauffeurs et la duree de stationnement,
puisqu'un camion peut avoir plusieurs chauffeurs ?

N'est-il pas temps de favoriser des mesures regionales ?

Repoase: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

Par courtier du 24 janvier 1991, Ie Ministre des Communi-
cations a demande a 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale un avis d'urgence pour porter la duree maximale de
stationnement des poids lourds dans les agglomerations de
6 heures a 8 heures. 11 taut rappeler que, jusqu'au 31 decem-
bre 1990, la duree maximale de stationnement des poids
lourds etait de 24 heures. Elle fut limitee a 6 heures des Ie
1" janvier 1991.

L'avis suivant a ete formule Ie 31 janvier 1991 et transmis
au Ministre des Communications :

« L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale a pris
connaissance du projet d'arrete royal modifiant 1'arrete royal
du 1° decembre 1975 portant reglement general sur la police
de la circulation routiere qui vise a porter a huit heures la
duree maximale de stationnement des poids lourds.

» L'Executif estime que les transporteurs routiers doivent
pouvoir garer et entretenir leurs vehicules lourds en dehors de
la voie publique dans des installations concues a cet effet.

» L'Executif estime que Ie fait que les chauffeurs garent leur
vehicule a proximite de leur domicile genere des nuisances
incompatibles avec Phabitat en milieu urbain.

» L'Executif estime des lors qu'il n'y a pas lieu de mettre en
concordance la duree de stationnement des poids lourds avec
la reglementation relative aux temps de repos et de conduite.

» L'Executif maintient par consequent son avis exprime en
seance du 30 novembre 1989 en ce qui concerne la duree
maximale de stationnement des poids lourds, duree limitee a
6 heures.

» L'Executif avise des lors defavorablement Ie projet d'ar-
rete royal pour leqel son avis est requis ».
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Het advies van de Executieve beantwoordt verschillende
van uw vragen.

Voor wat betreft de gewestelijke maatregelen herinner ik u
eraan dat het Verkeersreglement een nationale materie is
gebleven.

De gewestelijke Executieven kunnen enkel een advies
verstrekken bij een wijziging van het reglement.

De beheerders van de wegen daarentegen, dit is het Gewest
voor de gewestwegen en de gemeenten voor de gemeentelijke
wegen, mogen bijkomende politiereglementen nemen in toe-
passing van het Verkeersreglement.

In het kader van het probleem van de vrachtwagens kan de
invoering van reglementen betrekking hebben op het parke-
ren en het verkeer van de voertuigen. Deze mogelijkheid zai
worden onderzocht in het kader van de opstelling van het
Gewestelijk verkeersplan.

L'avis de 1'Executif repond a plusieurs de vos questions.

En ce qui concerne les mesures regionales, je vous rappelle
^"que Ie Code de la Route est une matiere restee nationale.

Les Executifs regionaux ont simplement un avis a formuler
en cas de modification du Code.

Par centre, les gesdonnaires de voiries, c'est-a-dire la

(Region pour les voiries regionales et les communes pour leurs
voiries, sont habilites a prendre les reglements complemen-
taires de police en application du Code de la Route.

Dans Ie cadre du probleme des poids lourds, 1'adoption de
reglements peut concerner Ie stationnement et la circulation
des vehicules. Cette possibility sera examinee dans Ie cadre de

il'elaboration du Plan regional des deplacements.

Vraag nr. 171 van mevrouw Carton de Wiart d.d. 21 februari
1991 (Fr.) :

Elektriscb verbmik van de verlichting op de openbare weg.

De openbare verlichting draagt in grote mate bij tot het
gevoel van veiligheid in de steden; het is belangrijk dat haar
energetische doeltreffendheid goed wordt beheerd.

Wat kost het elektrisch verbruik van de verlichting op de
gewestelijke wegen ?

Met weike frequentie worden de lampen vervangen ?

Gebruikt het Gewest een system met zwak energiever-
bruik ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

1. De kostprijs van het elektriciteitsverbruik voor de
verlichting van de gewestwegen bedroeg in 1990
19.835.407 fr. Deze uitgave is voorzien in artikel 31.14.02.42
van de begroting, afdeling 12, programma 03, activiteit 1,
basisuitkering 14.02.

2. De defecte lampen worden om de zes maanden vervan-
gen, naar aanleiding van de halfjaarlijkse controle. Het is
inderdaad financieel interessanter gebleken om de vervanging
een voor een uit te voeren tijdens deze controles dan een
globale en systematische vervanging te verrichten. De gemid-
delde levensduur bedraagt 8.000 uren. Dit stemt overeen met
een periode van ongeveer 2 jaar.

3. Het Gewest gebruikt lampen met een laag energiever-
bruik. Alle lampen van 180W, 135W, 90W en 55W werden,
respectievelijk vervangen door lampen van 131W, 91W, 66W
en36W.

Question n° 171 de M" Carton de Wiart du 21 fevrier 1991
(Fr.) :

ConsommatJoa electrique de I'eclairage en voirie.

L'eclairage public contribue grandement au sentiment de
securite en ville; il est important que son efficacite energeti-
que soit bien geree.

Quel est Ie cout de la consommation electrique de I'eclai-
rage sur les voiries regionales ?

A quelle frequence les ampoules sont-elles remplacees ?

La Region utilise-t-elle un systeme a faible consommation
d'energie ?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants :

1. Le cout de la consommation electrique de I'eclairage sur
les voiries regionales s'est eleve en 1990 a 19.835.407 F. Cette
depense est prevue a 1'article 31.14.02.42 du budget, division
12, programme 03, activite 1, allocation de base 14.02.

2. Les lampes defectueuses sont remplacees tons les six
mois, a 1'occasion de 1'inspection biannuelle. U s'est en effet
avere plus interessant, financierement parlant, d'effectuer ce
remplacement au coup par coup lors de ces inspections que
d'appliquer une politique de remplacement global et systema-
tique. La duree de vie moyenne des lampes utilisees est de
1'ordre de 8.000 heures, ce qui correspond a une periode de
remplacement de 2 ans environ.

3. La Region utilise des lampes a faible consommation
d'energie. En effet, toutes les lampes de 180W, 135W, 90W et
55W ont ete remplacees respectivement par des lampes de
131W, 91W, 66W et36W.

Vraag nr. 173 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 februari
1991 (Fr.) :

Aboonementen MIVB voor de proviadale Raadsledea.

Ik verneem dat de leden van de provincieraad van Brabant
in de toekomst geen vrijkaarten voor het net van de MIVB
meer zullen krijgen.

Question n" 173 de M. de Lobkowicz du 21 fevrier 1991
(Fr.) :

Abonnements STJB delivres aux Conseillers proviaciaiix.

II me revient que les membres du Conseil provincial du
Brabant ne beneficieront plus a 1'avenir de libre-parcours sur
le reseau de la STIB.
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Is dit waar en hoe werd deze eventuele beslissing gemoti-
veerd ?

Aatwoord: Ik heb het genoegen het geachte lid in ant-
woord op zijn vraag in kennis te stellen van de volgende
elementen ;

De Executieve onderzocht op mijn voorstel op 13 Septem-
ber 1990 de vrijkaarten die werden toegekend door de MIVB.

In dit kader en gelet op de reorganisatie van de MIVB en de
stemming van de ordonnantie over de nieuwe organisatie van
de MIVB, heb ik erover gewaakt dat het verkeer woonplaats-
arbeidsplaats zou worden bevoorrecht.

Dit element moet immers in aanmerking worden genomen
om een modale overgang van het prive- naar het openbaar
vervoer mogelijk te maken.

Het is omwille van deze reden dat de Executieve op mijn
voorstel heeft besloten om met de MIVB te onderhandelen
over de toekenning van een gewestelijk vervoerbewijs aan alle
ambtenaren van de diensten van de Executieve.

Deze onderhandelingen hebben ertoe geleid dat de vervoer-
bewijzen worden verstrekt tegen 50 % van de prijs voor het
hele Brusselse net.

Ik besloot eveneens om de ordediensten verder gratis te
laten rijden ten einde de veiligheid van het net van openbaar
vervoer te bevorderen.

De ordediensten, in burger of in uniform, zullen bijgevolg
gratis van het openbaar vervoer kunnen blijven genieten.
Deze maatregel werd uitgebreid en geldt nu ook voor de
rijkswachtofficieren van het Brussels district, de officieren van
de Gerechtelijke Politic, de leden van het Hoog Comite voor
Toezicht en de Staatsveiligheid. -

Aangezien de financiering van deze sector ingevolge de
regionalisering van het stadsvervoer ten laste valt van de
gewestelijke begroting, zou het ongepast zijn om in de
toekomst nog vrijkaarten voor het net van de MTVB te
verstrekken aan de leden van de Raad van de Provincie
Brabant en aan de ambtenaren van de nationale ministeries.

U zai begrijpen dat de behandeling van deze kwestie vanaf
het ogenblik waarop de Brusselaars de financiering van de
MTVB op zich nemen, uitsluitend toekomt aan de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve en dat dit beleid volledig in de lijn
ligt van de keuzen die deze heeft gemaakt voor het openbaar
vervoer.

De Provinciale Raad van Brabant kan natuurlijk in het
kader van commerciele onderhandelingen met de MTVB de
mogelijkheid onderzoeken om aan alle personeelsleden van de
Raad en van de provinciale diensten een vervoerbewijs te
verstrekken ten laste van de begroting van de Provinciale
Raad van Brabant.

Dit standpunt geldt eveneens voor de nationale ministeries.

Qu'en est-il exactement et qu'est-ce qui a motive cette
eventuelle decision ?

Repoase: Faisant suite a sa question ecrite, j'ai 1'honneur
de communiquer a 1'honorable membre les elements sui-
vants :

L'Executir, sur ma proposition, Ie 13 septembre 1990, a
examine les libres-parcours qui etaient accordes par la STIB.

Dans ce cadre, et vu la reorganisation de la STTB et Ie vote
de 1'ordonnance portant sur la nouvelle organisation de la
STIB, j'ai veille a ce que soient privilegiees les relations
domicile/travail.

II est, en effet, imperatif que cet element soit pris en
consideration, afin de rendre possible un transfert modal du
transport prive vers Ie transport public.

C'est pourquoi 1'Executif, sur ma proposition, a decide de
negocier avec la STIB 1'octroi d'un titre de transport regional
a tous les agents des services de 1'Executif.

Cette negociation a conduit a la delivrance de titres de
transport a 50 % du prix pour 1'ensemble du reseau de
Bruxelles.

J'ai egalement decide de maintenir la gratuite du transport
aux forces de 1'ordre en vue de favoriser la securisation du
reseau de transports en commun.

Les forces de 1'ordre, qu'elles soient en uniforme ou en civil,
continueront done a beneficier de la gratuite du transport
public. Cette gratuite etant etendue aux officiers de gendar-
merie du district de Bruxelles, aux officiers de la Police
judiciaire, aux membres du Comite superieur de Controle et
de la Surete de 1'Etat.

Considerant, des lors, que la regionalisation des transports
urbains a mis a charge du Budget regional Ie financement de
ce secteur, il etait incompatible avec cette modification
constitutionnelle de continuer a accorder aux membres du
Conseil provincial du Brabant ainsi qu'aux agents des Mmis-
teres nationaux, des libres-parcours sur Ie reseau de la STIB.

Vous comprendrez des lors qu'a partir du moment oil les
Bruxellois prennent en charge Ie financement de la STIB, il
convient que Ie traitement de cette question soit du ressort
exclusif de 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale et
que cette politique cadre avec les choix qu'il a poses en
matiere de transports en commun.

II appartient bien entendu au Conseil provincial du Bra-
bant, dans Ie cadre d'une negociation commerciale avec la
STIB, d'examiner la possibility d'accorder a 1'ensemble du
personnel du Conseil et des services provinciaux un titre de
transport a charge du budget du Conseil provincial du
Brabant.

Cette demarche est egalement identique a 1'egard des
ministeres nationaux.

Ik kan u trouwens meedelen dat een aantal nationale
instellingen momenteel reeds over zo'n handelsakkoord
onderhandelen met de MTVB.

Je peux deja vous dire qu'un certain nombre d'organismes
nationaux negocient actuellement avec la STIB ce type
d'accord commercial.
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Vraag nr. 175 van mevrouw Neyts-Uyttebroeck d.d.
19 februari 1991 (N.):

Optredea tegea « taggers » in de Brusselse metro.

Volgens bepaalde berichten vieren de «taggers» weer
hoogtij in de metrorijtuigen en metrostations in Brussel.

Het reinigen van zitplaatsen, vensters, muren, enz... kost
heel wat geld. De Brusselse vervoermaatschappij heeft een
ganse schoonmaakploeg die moet trachten de sporen van
vernielingen en de tekens van de « taggers » te doen verdwij-
nen.

Het blijkt dat de enige wijze om doeltreffend op te treden
de strafrechtelijke vervolging is. De gemeentepolities zouden
hiervoor weinig voelen.

AUeen firma's die schoonmaakprodukten op de markt
brengen, kunnen uit deze vandalenstreken voordeel halen.
Sedert enkele tijd besmeuren « taggers » ook inlichtingsbor-
den, plaatsen van de bestemming van metrotreinen en andere
voor de gebruikers bestemde informatie. Dit kan nadelige
gevolgen hebben voor de gebruikers en voor de dienstregelin-
gen van het openbaar vervoer.

Graag vernam ik hoeveel « taggers » in 1990 opgepikt
werden. Kan de Minister me melden weike maatregelen tegen
« tagging » getroffen werden, en wat de resultaten ervan
zijn ?

Meer bepaald zou ik willen vernemen of de Minister eerder
preventieve en curatieve maatregelen, dan wel repressieve
verkiest, en waarom ?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

De « taggers » doken in het ondergronds net op in het
begin van 1989. Hun aktiviteiten breidden zich aanzienlijk uit
en bereikten een hoogtepunt op het einde van 1990.

Dit verschijnsel wordt bestreden sedert het einde van 1989,
jaar waarin in de MIVB een interdienstenwerkgroep werd
opgericht.

Question n° 175 de M"" Neyts-Uyttebroeck du 19 fevrier
1991 (N.):

Intervention contre les « taggers » dans Ie metro bruxel-
lois.

D'apres certaines informations, les « taggers » sevissent a
nouveau dans les voitures et les stations de metro a Bruxelles.

Le nettoyage des sieges, fenetres, murs, etc... coute beau-
coup d'argent. La societe des transports bruxellois dispose
d'une equipe de nettoyage entierement affectee a essayer
d'effacer les traces de destruction et les dessins des « tag-
gers ».

II s'avere que la seule maniere d'intervenir efficacement est
la poursuite judidaire. Les polices communales ne seraient
guere favorables a cette solution.

Seules les societes qui commercialisent des produits de
nettoyage peuvent tirer avantage des coups de bombes de ces
vandales. Depuis quelque temps, les « taggers » souillent
egalement les tableaux indicateurs, les panneaux qui indi-
quent le lieu de destination des voitures de metro et d'autres
informations destinees aux utilisateurs, ce qui peut porter
prejudice aux utilisateurs et aux horaires des transports en
commun.

Je souhaiterais etre informee du nombre de « taggers »
interceptes en 1990. Le Ministre peut-il me dire quelles
mesures ont ete prises centre le « tagging » et quels resultats
elles ont donnes ?

Je souhaiterais savoir plus precisement si le Ministre prefere
les mesures preventives et curatives aux mesures repressives,
et pour quelle raison ?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

Le phenomene des taggers est apparu dans le reseau
souterrain des le debut de 1'annee 1989, pour prendre une
extension importante qui semble avoir atteint son paroxisme
en fin d'annee 1990.

Ce phenomene des « taggers » a ete pris en consideration
des la fin de 1'annee 1989 qui a vu la mise en place d'un
groupe de travail inter-services au sein de la STIB.

De strijd tegen de
lende vlakken.

: taggers » wordt gevoerd op verschil- La lutte centre les
rents axes.

taggers » se developpe suivant diffe-

Ten einde het probleem beter te beheersen, werd contact
opgenomen met buitenlandse netten die reeds te maken
hadden met hetzelfde probleem. Om de vaststellingen samen
te vatten, werd een nota opgesteld.

Er werden preventieve acties gevoerd. Het personeel van de
MTVB werd ertoe aangezet om meer aandacht te besteden aan
het verschijnsel.

Zowel in de stations als in de rijtuigen worden curatieve
acties ondernomen :

a) behalve de normale schoonmaak van de stations, wordt
een ploeg van 4 schoonmakers ingezet voor de verwijde-
ring van de « tags »;

b) wat de metrostellen betreft: een ploeg van een tiental
arbeiders van de. dienst Rollend materieel verwijdert de
tags en de graffiti op de ruiten en de wanden van de
stellen.

Tout d'abord, en vue de mieux cerner le probleme, des
contacts ont eu lieu avec les reseaux etrangers qui etaient
confrontes au meme probleme.

Des actions de prevention ont ete mises en place par le
renforcement de 1'attention portee a ce phenomene par le
personnel de la STIB.

Des actions curatives sont entreprises tant au niveau des
stations que des vehicules :

a.) au niveau des stations, en plus du nettoyage normal de la
station, une equipe de 4 nettoyeurs est affectee a 1'en-
levement des taggs;

b) au niveau des rames de metro, une equipe d'une dizaine
d'ouvriers du service du materiel roulant precede a
1'enlevement des taggs et des graffiti sur les vitres et les
parois des rames.
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Bovendien worden thans in vier stations proeven gedaan
om de muurbekledingen te beschermen tegen de schade
veroorzaakt door de tags. Deze proeven hebben tot doel de
beschermingsmethoden uit te proberen die er voornamelijk in
bestaan een laag vernis aan te brengen waardoor er heel wat
gemakkelijker kan worden schoongemaakt.

Zodra de resultaten gekend zullen zijn, zai worden overwo-
gen om de bescherming van de bekledingen van de stations uit
te breiden tot de meest getroffen stations.

Deze beschermingsmethode moet gepaard gaan met een
schoonmaakactie ten einde alle graffiti te doen verdwijnen
binnen een vastgestelde termijn. Deze termijn moet zo kort
mogelijk zijn.

Ook zai de keuze van de materialen van de nieuwe rijtuigen
worden bemvloed door de kenmerken en de graffitibestendig-
heid ervan.

Er werden informatiecampagnes gevoerd in bepaalde scho-
len met het oog op de sensibilisering van de leraars en de
leerlingen voor dit probleem. Deze acties kunnen echter
slechts doeltreffend zijn indien het initiatief uitgaat van de
school.

Behalve deze preventieve en curatieve acties moeten ook
repressieve maatregelen worden getroffen.

Laatstgenoemde opdrachten worden vervuld door de
oversten en de personeelsleden van het departement Veilig-
heid Net van de dienst Algemeen Toezicht van de MIVB.

Dit personeel werkt grotendeels in uniform. Een gespeciali-
seerde brigade van 8 personen (Opsporingsbrigade) werkt in
burgerkledij.

Sinds het begin van het jaar 1990 heeft dit personeel 94
« graffitikunstenaars » en taggers betrapt. Voor 56 onder hen
werd een proces-verbaal opgesteld dat werd doorgezonden
naar de Procureur des Konings. De dossiers ten laste van deze
overtreders worden beheerd door de Juridische Dienst van de
maatschappij.

Er dient te worden opgemerkt dat onze Opsporingsbrigade
haar enquetes uitvoert in samenwerking met de rijkswachtbri-
gades van het district Brussel en met bepaalde gemeentelijke
politiediensten die ons graag hun medewerking verlenen.

En outre, actuellement des essais sont effectues dans quatre
stations en vue de proteger les revetements muraux centre les
degats occasionnes par les taggs. Ces essais ont pour but de
tester les methodes de protection qui consistent pour la
plupart en 1'application d'un vernis qui permet une action de
nettoyage plus facile.

Une fois les resultats connus, il est envisage d'etendre la
protection aux revetements des stations les plus touchees.

Cette methode de protection doit aller de pair avec une
action de nettoyage visant a faire disparaitre tout graffiti dans
un laps de temps determine, qui devrait etre Ie plus court
possible.

De meme, Ie choix des materiaux des nouveaux vehicules
sera influence par leurs caracteristiques propres a resister aux
graffiti.

Des actions d'information ont ete realisees dans certaines
ecoles en vue de sensibiliser les professeurs et les eleves au
probleme. Cependant, ces actions ne sont efficaces que si
1'initiative vient de 1'ecole.

En plus de ces actions preventives et curatives, il y a lieu de
prendre des mesures repressives.

Ces dernieres missions sont remplies par les grades et
agents du departement Securite Reseau du service de la
Surveillance generate de la STTB.

Ce personnel travaille pour la plupart en uniforme. Nean-
moins, une brigade specialisee de 8 personnes (brigade de
Recherches) travaille en civil.

Depuis Ie debut de 1'annee 1990, ce personnel a intercepte
94 auteurs de graffiti ou de taggs. Pour 56 d'entre eux, des
proces-verbaux ont ete rediges et adresses a Monsieur Ie
Procureur du Roi. Les dossiers a charge de ces contrevenants
sont geres par Ie service juridique de la societe.

II est a noter que les enquetes effectuees par la brigade de
Recherches sont menees en collaboration avec les brigades de
gendarmerie du district de Bruxelles et avec certaines polices
communales qui veulent bien collaborer avec la STIB.

De plus, je souhaite rappeler combien Ie tag est un
probleme de societe qui, pose simplement au niveau de la
STIB, est purement limite.

Ce phenomene doit etre analyse dans sa globalite au regard
des choix de developpement de la ville.

De nombreux sociologues, partout dans Ie monde, analy-
sent ces phenomenes. Le monde politique doit reflechir a la
creation d'espaces d'expansion pour les tags mais aussi a une
campagne de demystification aupres des jeunes qui conside-
rent trop souvent les taggers comme des heros qui bravent
1'interdit social.

Vraag nr. 177 van de heer Cornelissen d.d. 4 maart 1991
(Fr.) :

Verbetering van de commerciele snelbeid van de spoor-
lijnen van de MIVB.

U liet ondermeer in de pers weten dat 1991 het jaar van de
verbetering van de commerciele snelheid van het boven-
grondse net van de MIVB zai zijn.

Question n° 177 de M. Cornelissen du 4 mars 1991 (Fr.) :

Amelioration de la vitesse commerciale des lignes ferrees de
la STIB.

Vous avez fait savoir, notamment par la voie de la presse,
que 1991 sera 1'annee de 1'amelioration de la vitesse commer-
ciale du reseau de surface de la STIB.
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Kunt u mij mededelen, mij'nheer de Minister, weike plan-
nen u ter zake heeft en vooral weike maatregelen u denkt te
treffen op bepaalde gewestelijke wegen waar de driekleurige
lichtbebakening die door de nationale administratie werd
aangebracht de oorzaak is van de vertraging van de spoor-
diensten van de MIVB. Graag vernam ik onder andere hoever
het staat met de technische studies ter zake, vooral daar u, als
ik goed ingelicht ben, uw administratie opdracht gaf bepaalde
proeftrajecten te verwezenlijken? De concrete uitvoering laat
helaas op zich wachten en men kan zich terecht afvragen of
het bepaalde dienstverantwoordelijken niet aan goede wil
ontbreekt. In dit geval zou u tegenover hen de gepaste
maatregelen moeten treffen, zodat de ministeriele opdrachten
geen dode letter blijven.

Ik had graag van u, mij'nheer de Minister, een reactie hierop
en graag vernam ik weike maatregelen u overweegt om het
proces te versnellen.

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

Bij mijn installering als Minister van Openbare Werken en
Verkeerswezen van het Brusselse Gewest besloot ik om aan
mijn diensten voor de gewestwegen de afstandsbediening,
door de trams en bussen, op te leggen van alle verkeerslichten.

Het materieel voor deze afstandsbediening wordt momen-
teel geinstalleerd op de kruispunten. Dit geschiedt volgens een
nauwkeurig programma.

De staat van de technische kennis is voldoende gevorderd
om over te gaan tot een concrete toepassing, en wel in die
mate waarin de MIVB sedert een tiental jaren een vijftigtal
kruispunten op de gemeentewegen op deze manier heeft
uitgerust.

In 1990 werden de volgende kruispunten uitgerust:
— Leopold II-laan;
— Stallestraat,
— Louizaplein;
— Kruispunt Sermon-Bossaert;
— Marlowplein;
— DeJacht;
— Kruispunt Lambermont-Vilvoordsesteenweg.

Ik heb de Adviescommissie voor de Studie en de Verbete-
ring van het Openbaar Vervoer er bovendien op gewezen dat
de bedragen, die voor het voeren van dit beleid werden
vastgelegd, zouden kunnen worden teruggewonnen binnen
een periode van 4 tot 10 jaar door de verhoging van de
rijsnelheid van de voertuigen van het openbaar vervoer.

Ook zai de beheersovereenkomst, die werd gesloten tussen
de MIVB en het Gewest, het Gewest toelaten om op dit vlak
initiatieven te nemen.

Mijn diensten zijn in verband hiermee momenteel bezig met
een bepaling van de assen en punten die minder betrokken
zijn bij de verbetering van de rijsnelheid. Ook wordt er voor
een verbetering van de situatie voor elk geval naar gepaste
maatregelen gezocht.

Ik meen dat de doelstelling, die moet worden bereikt
binnen drie jaar, een gemiddelde is van 20 km/u op het
oppervlaktenet.

Ik leg mij hierop vastberaden toe en twijfel geenszins aan de
goede wil van mijn diensten.

J'aimerais, Monsieur Ie Ministre, connaitre vos projets en
la matiere et en particulier les mesures que vous envisages de
prendre sur certaines voiries regionales ou la signalisation
lumineuse tricolore installee par 1'adrnmistration nationale est
cause des retards des services ferres de la STIB. Je souhaiterais
entre autres connaitre 1'etat d'avancement des etudes techni-
ques en la matiere, d'autant plus que si je suis bien informe
vous avez donne des instructions a votre administration pour
realiser certains troncons-tests? Helas, 1'execution concrete ne
suit pas et on peut legitimement se demander s'il n'existe pas
one absence de volonte de certains responsables des services
concernes, auquel cas il y aurait lieu de prendre a leur egard
les mesures adequates de sorte que les instructions ministe-
rielles ne restent pas lettre morte.

Je souhaiterais connattre, Monsieur Ie Ministre, votre
reaction a ce sujet et les dispositions que vous envisage? pour
accelerer Ie processus.

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

J'ai decide depuis ma prise de fonction comme Ministre des
Communications et des Travaux publics de la Region bruxel-
loise d'imposer a mes services la telecommande de tous les
feux en voirie regionale par les trams et bus.

Le materiel de telecommande est en cours d'installation
dans les carrefours suivant un programme precis.

L'etat de connaissance technique est suffisamment avance
pour pouvoir passer a une application concrete dans la
mesure ou depuis une dizaine d'annees, la STIB a amenage de
certe maniere une cinquantaine de carrefours en voirie
communale.

En 1990, les carrefours suivants ont ete equipes :
— Bid Leopold II;
— rue de Stalle;
— place Louise;
— Carrefour Sermon Bossart;
— Square Marlow;
— La Chasse;
— Carrefour Lambermont-chaussee de Vilvorde.

De plus, j'ai indique a la Commission consultative pour
1'Etude et 1'Amelioration des Transports publics que les
sommes engagees pour mener a bien cette politique pour-
raient etre amorties en une periode variant entre 4 et 10 ans
par 1'accroissement de la vitesse commerciale des vehicules de
transport en commun.

Enfin, le contrat de gestion conclu entre la STIB et la
Region ingere a la Region de prendre des initiatives dans ce
domaine.

A cet egard, une determination des axes et points moins
vises par 1'amelioration de la vitesse commerciale est en cours
d'elaboration par mes services. Des mesures aptes, au cas par
cas, a ameliorer la situation sont egalement a 1'etude.

J'estime par ailleurs que 1'objectif a atteindre dans trois ans
est une moyenne de 20 km/heure sur le reseau de surface. •

Je m'y emploie avec determination et je ne doute pas de la
volonte de mes services.
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Vraag nr. 178 van de heer Cornelissen d.d. 4 maart 1991
(Fr.):

Metro. — Eea tiisseatermiiius ia Siat-Katelijae.

Uit de verkeersstudies ter zake en het dagelijks gebruik van
metrolijn 1 blijkt het onevenwicht tussen de vertakkingen ten
oosten en ten westen ervan. Wij zitten opgescheept met een
toestand die we zeif niet wensten en met een net dat ons
dwingt tot verbeteringen. Over enkele jaren wordt de aftak-
king noord-west Beekkant-Heizel heel waarschijniijk aange-
sloten op metrolijn 2, de zogenaamde « kleine ring »;
bijgevolg zou dan een tussenterminus voor de stellen vanuit
Oudergem moeten worden gebouwd.

In plaats van investeringen te doen rond Beekkant (boven-
en ondergronds), lijkt het me nuttiger een tussenterminus in
Sint-Katelijne te bouwen, aangezien de nodige ruimte reeds
gedeeltelijk aanwezig is.

Deed de Minister deze wisseloplossing bestuderen ?

Zo ja, weike zijn de besluiten van deze studie ?

Aatwoord : Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

In 1968, tijdens de eerste studies voor de realisatie van de
Brusselse metro, werd een ontwerp van eindpunt voorzien
voorbij het station Sint-Katelijne. Dit ontwerp plande twee
centrale sporen om bepaalde treinen uit het oosten van de
stad toe te laten om voorbij dit station terug te keren.

Omwille van deze reden werd tijdens de uitvoering van het
station Sint-Katelijne in 1970 een begin gemaakt met een
verbreding van de tunnel over een lengte van ongeveer twintig
meter. Deze studies toonden eveneens aan dat de inplanting
van dit eindpunt de gedeeltelijke afbraak vereiste van het
huizenblok gevormd door de Locquenghienstraat, de Sint-
Andriesstraat en de Oppemstraat, enerzijds, en de volledige
afbraak van de noordelijke gevels van de Locquenghienstraat
tussen de Oppenstraat en de Nieuwpoortlaan anderzijds.
Omwille van de stedebouwkundige gevolgen werd heel snel
afgezien van deze opiossing.

Na de indienststelling van de metro naar Molenbeek in
1981 bleek dat een groot aantal reizigers zich van deze
gemeente naar het centrum begaven. Het is bijgevolg niet
mogelijk om een bediening van deze zone te blijven verzeke-
ren met een beperkt aantal treinen.

Bovendien maakt het behoud van het gemeenscbappelijk
vak op de Oost-Westas tot Beekkant het mogelijk om goede
overstapmogelijkheden te bieden op het net op grondniveau
(bus 85).

Indien de Kleine Ring in lusvorm wordt uitgebaat, dan zai
aldus een tweede overstapmogelijkheid kunnen worden gebo-
den op lijn 2 voor al de treinen van de Oost-West-as.

De investeringen, die in dat vooruitzicht in Beekkant
moeten worden voorzien werden nog niet op gedetailleerde
wijze in cijfers omgezet. Ze lijken evenwel niet zeer omvang-
rijk te zijn. Het betreft immers een aanpassing van kunstwer-
ken in het thans verlaten en onbezet spoorweggebied.

Question n" 178 de M. Cornelissen du 4 mars 1991 (Fr.):

Creation d'un terminus mtermediaire a la station Sainte-
Catberiae.

Tant les etudes de trafic que 1'usage quotidien de la ligne de
metro n° 1 montrent Ie desequilibre entre les branches est et
ouest de celle-ci. Nous avons herite d'une situation que nous
n'avions pas voulue et d'un reseau que nous devons nous
efforcer d'ameliorer. U est tres probable que d'ici quelques
annees 1'antenne nord-ouest Beekkant-Heysel soit raccrochee
a la ligne de metro n° 2, dite de « petite ceinture »; un
terminus mtermediaire devrait des lors etre construit pour les
trains en provenance d'Auderghem.

Plutot que de faire des invesrissements a proximite de la
station Beekkant (en surface ou en souterrain), il me semble-
rait utile d'envisager la realisation a court terme d'un
terminus mtermediaire a la station Sainte-Catherine, d'autant
plus qu'une partie des volumes necessaires existe deja.

Le Ministre a-t-il fait etudier cette solution de remplace-
ment ?

Dans 1'affirmative, quelles sont les conclusions de 1'etude ?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

En 1968, lors des premieres etudes menees pour la realisa-
tion du metro a Bruxelles, un projet de terminus a ere dessine
au-dela de la station Sainte-Catherine. II prevoyait deux voies
centrales pour permettre a certains trains venant de 1'Est de la
ville de rebrousser au-dela de cette station.

C'est la raison pour laquelle lors de 1'execution de la station
Sainte-Catherine, en 1970, un debut d'elargissement de
tunnel sur une longueur d'une vingtaine de metres a ete
realise. Ces etudes montraient egalement que 1'implantation
de ce terminus necessitait la demolition partielle de 1'ilot
forme par les rues Locquenghien, St.-Andre et d'Ophem d'une
part et la demolition complete du front de batisse Nord de la
rue Locquenghien entre la rue d'Ophem et le boulevard de
Nieuport d'autre part. Vu les consequences urbanistiques,
cette solution a ete tres rapidement abandonnee.

De plus, apres la mise en service du metro vers Molenbeek
en 1981, il est apparu qu'un flux de clientele important se
dirigeait de cette commune vers le centre. II n'est done pas
possible de maintenir une desserte de cette zone avec un
nombre reduit de trains.

En outre, le maintien du tronc commun de 1'axe Est-Ouest
jusqu'a Beekkant permet d'assurer une bonne correspondance
avec le reseau de surface (bus 85).

Enfin, au cas ou la Petite Ceinture serait bouclee, une
deuxieme correspondance avec la ligne 2 serait ainsi assuree
pour tous les trains de 1'axe Est-Ouest.

Les investissements a prevoir a Beekkant dans cette optique
n'ont pas encore ete chiffres dans le detail mais ne semblent
pas fort importants car il s'agit d'une adaptation d'ouvrages
dans le site du chemin de fer actuellement desaffecte et vierge
de toute occupation.
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Vraag nr. 181 van de heer de Lobkowicz d.d. 1 maart 1991
(Fr.):

MJVB-vnjkaarten voor het gemeeatepersoueel.

Vele jaren reeds hebben de gemeenteraadsleden, de politie
en een beperkt aantal gemeentelijke personeelsleden MIVB-
vrijkaarten voor het gehele net.

Question n° 181 de M. de Lobkowicz du 1" mars 1991 (Fr.)

Libre-parcours STIB pour Ie personnel communal.

Depuis de nombreuses annees les conseillers communaux,
les membres de la police ainsi qu'un nombre restreint de
membres des personnels communaux ont a leur disposition
des libre-parcours gratuits sur 1'ensemble du reseau de la
STIB.

Op dit ogenblik ontvingen de gemeenten slechts vrijkaarten
voor de gemeenteraadsleden en de gemeentesecretarissen. In
de brief die deze stukken vergezelde, zei de MIVB dat de
Executieve op haar vergadering van 13 September 1990
besloten had alleen de gemeenteraadsleden en de politie
vrijkaarten te geven en dus niet meer aan het andere
gemeentepersoneel.

Keurt u deze beslissing goed die in strijd lijkt met uw
aanmoedigingsbeleid van het openbaar vervoer ?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve besloot inderdaad
tijdens haar zitting van 13 September 1990 om de toekenning
van de vrijkaarten te beperken ten einde de commercialisering
ervan te verbeteren en de MIVB financieel in evenwicht te
brengen.

Het Ministerie legt daarom zijn eigen diensten trouwens de
globale aankoop van een nieuw vervoerbewijs op dat « Abon-
nement Gewest 50 %» werd genoemd.

Dit bewijs werd in het kader van de collectieve overeen-
komst verstrekt aan het gewestelijk personeel, op voorwaarde
dat het hele personeel het zou ontvangen. Ik heb deze
maatregel gewild om het gebruik van het openbaar vervoer
door de diensten van de Executieve aan te moedigen.

In het kader van de beslissing van 13 September 1990
organiseerde ik bovendien de toekenning van vrijkaarten aan
de politiediensten met het oog op een globale verbetering van
de veiligheid op het Brussels net van openbaar vervoer.

Deze beslissing heeft betrekking op de gemeentelijke poli-
tiediensten, de officieren van de rijkswacht van het district
Brussel en de officieren van de gerechtelijke politie, de
agenten van de Staatsveiligheid en van het Hoog Comite voor
Toezicht.

Tenslotte wens ik het geachte lid erop te wijzen dat de
Executieve op 21 maart 1991 op mijn aanvraag eveneens het
beginsel aannam van de toekenning van een vervoerbewijs
tegen 50 % voor het hele gemeentepersoneel. Dit princiepe
moet nog worden goedgekeurd door de sociale partners in het
kader van de sectoriele onderhandelingen 1990 voor de lokale
besturen van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Ik meen daarom dat de verschillende beslissingen die
werden genomen bijdragen tot een steeds grotere bevordering
van het openbaar vervoer.

A ce jour, seuls les nouveaux libre-parcours destines aux
mandataires communaux et aux secretaires communaux ont
ete transmis aux communes et dans la lettre accompagnant
ces documents la STIB annonce qu'en seance du 13 septembre
1990,1'Executif a pris la decision de limiter 1'octroi des libre-
parcours aux membres du conseil communal et aux forces de
la police et, par consequent, d'en supprimer la delivrance a
tous les autres membres du personnel communal.

Approuvez-vous cette decision qui semble en contradiction
avec votre politique d'encouragement des transports en
commun ?

Repoase: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale a effective-
ment decide, en sa seance du 13 septembre 1990, de limiter
1'octroi des libre-parcours gratuits dans Ie but d'ameliorer la
commercialisation du produit mais aussi d'atteindre 1'equili-
bre financier de la STIB.

Le Ministere impose en effet a ses propres services 1'achat
global d'un nouveau titre de transport appele «Abonnement
Region 50 %».

Ce titre a ete accorde, dans le cadre de la convention
collective, au personnel regional, a la condition que tout le
personnel soit concerne. J'ai souhaite cette mesure afin
d'encourager 1'utilisadon des transports en commun par les
Services de 1'Executif.

Par ailleurs, dans le cadre de la decision du 13 septembre
1990, j'ai organise 1'octroi de libre-parcours gratuits au forces
de police dans un souci d'amelioration globale du niveau de
securite sur le reseau des transports en commun bruxellois.

Cela vise les polices communales, les officiers de gendarme-
rie du District de Bruxelles et les officiers de police judiciaire,
les agents de la Surete et 1'Etat et du Comite superieur de
Controle.

Enfin, je tiens a preciser a 1'honorable membre qu'en date
du 21 mars 1991, 1'Executif a decide, a ma demande, le
principe de 1'octroi d'un titre a 50 % pour tous les personnels
communaux. Ce principe doit encore etre avalise par les
partenaires sociaux dans le cadre de la negociation sectorielle
1990 pour les pouvoirs locaux de la Region de Bruxelles-
Capitale.

Je pense done que les diverses decisions prises vont dans le
sens d'une promotion sans cesse accrue des transports en
commun.



Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 8 mei 1991 (nr. 13)
Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 8 mai 1991 (n° 13) 1353

Staatssecretaris
toegevoegd aan de Minister-Voorzitter

Secretaire d'Etat
adjoint au Ministre-President

Vraag nr. 38 van de heer Vandenbossche d.d. 22 januari
1991 (N.):

Bnisselse vertegenwoordigingsradea en parastatale instel-
lingen.

Graag had ik volgende informatie gehad :

Kunt u mij de samenstelling bezorgen van de algemene
vergaderingen, raden van beheer en/of raden van bestuur van
de diverse Brusselse vertegenwoordigingsraden en parastatale
instellingen ?

Kunt u aanduiden weike vertegenwoordigers behoren tot
de representatieve werkgevers en werknemersorganisaties ?

Gelijktijdig verzoek ik de leden van de Executieve de
taalaanhorigheid van de vertegenwoordigers aan te stippen.

Tenslotte verzoek ik de Staatssecretaris mij te laten weten
waarom het NCMV Brussel als wettelijke Nederlandstalige
vertegenwoordiger binnen het Hoofdstedelijk Gewest Brussel,
zijnde de enige representatieve organisatie voor Nederlands-
talige zeifstandigen, niet wordt aangeschreven om haar ver-
tegenwoordigers aan te duiden.

Op weike bepaling baseert men zich om een zogenaamde
« Intersyndicale des Independants » alsdanig te beschouwen,
weike zeifs niet is vertegenwoordigd in de NAR ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid op de hoogte te
brengen dat deze vraag niet in het kader van mijn bevoegd-
heden valt.

Question n° 38 de M. Vandenbossche du 22 janvier 1991
(N.):

Conseils de representation et organismes parastataux.

]e souhaiterais etre informe sur ce qui suit:

Pouvez-vous me communiquer la composition des assem-
blees generales, des conseils d'administration, des divers
conseils de representation et des organismes parastataux
bruxellois ?

Pouvez-vous indiquer quels representants appartiennent
aux organisations representatives des employeurs et a celles
des travailleurs ?

Je demande egalement aux membres de 1'Executif de
mentionner 1'appartenance linguistique des representants.

Enfin, je demande au Secretaire d'Etat de me fake savoir
pourquoi la NCMV Brussel, representant neerlandophone
legal au sein de la Region de Bruxelles-Capitale et seule
organisation representative des independants de langue neer-
landaise, n'est pas invitee a designer ses representants.

Sur quelle disposition se base-t-on pour considerer comme
telle une pretendue « Intersyndicale des Independants » qui
n'est meme pas representee au sein du CNT ?

Reponse : J'ai 1'honneur d'informer 1'honorable Conseiller
que sa question n'a pas d'objet dans Ie cadre de mes
competences.

Vraag nr. 44 van de heer de Lobkovvicz d.d. 3 januari 1991
(Fr.):

Ontwerp van een stadsvuilnisbak.

Op uw voorstel en met instemming van de Minister van
Openbare Werken besliste de Executieve een offerte-wedstrijd
uit te schrijven om een bijzondere stadsvuilnisbak te ontwer-
pen voor de wegen van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Kan u me de modaliteiten van deze offerte-aanvraag
meedelen ?

Ging de achtbare Staatssecretaris alvorens deze wedstrijd
uit te schrijven na hoe dit bij voorkeur in het buitenland
gebeurde ? Zo ja, stootte hij dan op iets interessants ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid volgende informa-
tie te verschaffen:

De operatie « stadsprullenmand», vastgesteld door de
Executieve, zai in twee stappen geschieden.

Question n° 44 de M. de Lobkowicz du 3 janvier 1991
(Fr.) :

Conception d'une corbeiUe urbaine.

Sur votre proposition et avec 1'accord du Ministre des
Travaux publics, 1'Executif a decide de lancer un appel
d'offres-concours en vue de la -conception d'une corbeille
urbaine specifique pour equiper les voies de la Region de
Bruxelles-Capitale.

Pourrais-je connaitre les modalites de cet appel d'offres ?

Est-ce que, avant de lancer cette operation, 1'honorable
Secretaire d'Etat s'est penche sur ce qui se faisait de mieux a
1'etranger en ce domaine et, en cas de reponse affirmative a
cette question, n'y a-t-il rien trouve d'interessant ?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les informations suivantes :

L'operation « corbeille urbaine » decidee par 1'Executif se
deroulera en deux phases.
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De eerste stap bestaat uit een ideeenwedstrijd die voor alle
ontwerpers ruim openstaat en die tot doel heeft de ontwikke-
ling van een stadsprullenmand met ergonomische, esthetische
en technische eigenschappen.

In een tweede fase is het Gewest van plan een beperkte
aanbesteding voor de laureaten in te schrijven met het oog op
de seriefabricage van een mand die door het Gewest zou
kunnen aangekocht worden (een eerste bestelling van
1.000 eenheden wordt overwogen, verdere bestellingen in de
loop van de vol;i;ende jaren zijn mogelijk naar gelang de
behoeften en de begrotingsmogelijkheden).

Ik deel het geachte lid het reglement van de wedstrijd en het
bestek mee opdat hij over de gedetailleerde modaliteiten kan
beschikken.

Wat het tweede deel van zijn vraag betreft, staat het vast
dat mijn diensten zich gemformeerd hebben over de situatie
elders en over de op de markt beschikbare uitrusting. Ze
hebben onder meer de reinigingsdiensten van Parijs en andere
Belgische steden bezocht en het resultaat van de in het midden
van 1990 door de Stad Brussel ingeschreven aanbesteding
aandachtig onderzocht.

Inzake materieel hebben mijn diensten vastgesteld dat geen
produkt tot nog toe de ergonomische, esthetische en tech-
nische eigenschappen bezit waarop het Gewest aanspraak kan
maken. Bovendien was de prijs van de uitrusting met de
blijkbaar beste kwaliteit zeer duur.

La premiere phase consiste dans Ie lancement d'un
concours d'idees largement diffuse et ouvert aux concepteurs
en vue de 1'elaboration d'un projet de corbeille urbaine alliant
qualites ergonomiques, esthetiques et techniques.

Dans une deuxieme phase, il est prevu que la Region
precede a un appel d'offres restreint aux laureats en vue de la
production en serie d'une corbeille susceptible d'etre achetee
par la Region (une premiere commande de 1.000 unites est
envisagee, d'autres commandes sont susceptibles d'etre faites
dans les annees suivantes en fonction des disponibilites
budgetaires et des besoins).

Je communique directement a 1'honorable Conseiller les
reglements du concours et cahier des charges, de facon a ce
qu'il dispose des modalites detaillees.

En ce qui concerne la deuxieme partie de la question de
1'honorable membre, il va de soi que mes services se sont
interesses a ce qui se fait ailleurs et au materiel mis sur Ie
marche. Ont notamment ete realisees des visites a Paris et
dans d'autres villes de Belgique ainsi qu'un examen attentif du
resultat de 1'appel d'offres lance par la ville de Bruxelles a la
mi-90.

Pour ce qui est du materiel, mes services ont estime
qu'aucun produit n'alliait simultanement les qualites ergono-
miques, esthetiques et techniques auxquelles la Region peut
pretendre; en outre. Ie materiel offrant apparemment la
meilleur qualite etait d'un cout fort eleve.

Vraag nr. 47 van de heer Adriaens d.d. 18 januari 1991 (Fr.) :

Glasophaliag door de n.v. Minerale.

Op mijn vraag nr. 9 van 5 maart 1990 antwoordde de heer
Staatssecretaris dat de n.v. Minerale in 1989 in de Brusselse
gemeenten een hoeveelheid van 1.176 ton glas ophaalde.

Kan de heer Staatssecretaris me de volgende gegevens
verschaffen :

1. Hoeveel glascontainers had de n.v. Minerale eind 1990
geplaatst in het kader van de 5-jarige overeenkomst tussen
haar en de Brusselse Agglomeratie ?

2. Kan de Staatssecretaris me ook zeggen hoeveel glascon-
tainers de n.v. Minerale ter beschikking van het publiek stelde
in het kader van de afzonderlijke overeenkomsten met
sommige Brusselse gemeenten ?

3. Hoeveel glas haalde de n.v. Minerale in 1990 in het
Brusselse Gewest op ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid volgende informa-
tie te verschaffen:

— Einde 1990 bevonden zich in Brussel 204 glascontainers
die door de n.v. Minerale in het kader van de overeenkomst
met de Agglomeratie Brussel werden geplaatst.

— De dienst beschikt over geen cijfers voor Jette, Gansho-
ren, Koekelberg en Evere die met de n.v. Mineraal een
overeenkomst hebben gesloten. Het geachte lid kan zich bij de
bevoegde gemeentebesturen informeren.

— Voor 1990 deelt de dienst me mede dat 2.507 ton
werden opgehaald op het grondgebied van 13 gemeenten die
een overeenkomst met de Agglomeratie hebben gesloten.

Question n° 47 de M. Adriaens du 18 janvier 1991 (Fr.):

La collects de verre par la societe la s.a. Minerale.

En reponse a ma question ecrite n" 9 du 5 mars 1990,
Monsieur Ie Secretaire d'Etat m'informait qu'en 1989 la
quantite de verre recoltee dans les communes bruxelloises par
la s.a. Minerale etait de 1.176 tonnes.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat veut-il bien me donner les
informations suivantes :

1. Quel etait, fin 1990, Ie nombre total de « bulles » a
verre placees par la s.a. Minerale dans Ie cadre de la
convention de 5 ans la liant a 1'Agglomeration de Bruxelles ?

2. Le Secretaire d'Etat peut-il aussi me donner Ie nombre
de conteneurs a verre mis a la disposition du public par la s.a.
Minerale dans le cadre de conventions separees signees par
certaines communes bruxelloises ?

3. Quelle fut la quantite de verre recupere en Region
bruxelloise par la s.a. Minerale en 1990 ?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les informations suivantes :

— A la fin 1990, le nombre total de bulles placees par la
s.a. Minerale dans le cadre de sa convention avec 1'Agglome-
ration de Bruxelles etait de 204.

— Le service ne dispose pas des chiffres des 4 communes
suivantes : Jette, Ganshoren, Koekelberg et Evere qui sont
liees par contrat avec la n.v. Mineraal. L'honorable Conseiller
peut s'informer aupres des autorites communales compe-
tentes.

— Pour 1'annee 1990, le service me communique que
2.507 tonnes ont ete recoltees sur le territoire des 13 com-
munes contractantes avec 1'Agglomeration.
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Vraag nr. 48 van de heer de Lobkowicz d.d. 25 januari 1991
(Fr.):

Aankoop van bekers... door bet Kabinet in 1990.

Kan de geachte Staatssecretaris me de bedragen mededelen,
gehaald uit de voor de werking van zip Kabinet bestemde
kredieten, voor de aankoop van bekers, soeveniers, prularia
en gravures, bestemd om door hem of namens hem op diverse
sportieve, culturele en andere happenings uitgedeeld te wor-
den ?

Antwoord: Gelet op de belangstelling van het geachte
Raadslid voor de eerbiediging van de tradities ter zake, deel ik
hem mede dat volgende bekers in 1990 werden toegekend :

— 6 bekers tegen de prijs van 420 fr. per stuk;
— 11 bekers tegen de prijs van 320 fr. per stuk;
— 19 gedenkplaatjes tegen de prijs van 15 fr. per stuk;
— 8 trofeeen tegen de prijs van 120 fr. per stuk.

Question n° 48 de M. de Lobkowicz du 25 janvier 1991 (Fr.)

Achat de coupes... par Ie Cabinet en 1990.

L'honorable Secretaire d'Etat pourrait-il me faire part du
montant des depenses effectuees par 1'intermediaire des
credits destines aux depenses de fonctionnement de son
Cabinet, en vue de 1'acquisition de coupes, souvenirs, colifi-
chets, gravures, destines a etre remis par lui, ou en son nom, a
1'occasion de diverses manifestations sportives, culturelles ?

Reponse : Vu 1'interet porte par 1'honorable Conseiller au
respect des traditions en cette matiere, je porte a sa connais-
sance qu'en 1990 ont ete distribues :

— 6 coupes a 420 F;
— 11 coupes a 320 F;
— 19 plaquettes a 15 F;
— 8 trophees a 120 F.

Vraag nr. 49 van de heer de Lobkowicz d.d. 29 januari 1991
(Fr.) :

Ministerieel Kabinet. — Samenstelling.

Graag kende ik de samenstelling van de personeelsformatie
van uw ministerieel Kabinet op de datum van 1 januari 1991.

Kunt u mij deze informatie meedelen per niveau, met
inbegrip van de arbeiders, de chauffeurs, de telefonisten ?

Van waar komt het personeel (openbare sector, eventueel
miliciens, prive-sector) ?

Weike wijzigingen werden sedert verleden jaar doorge-
voerd ?

Antwoord: De situatie van het personeelsbestand in mijn
Kabinet zag er in januari 1991 als volgt uit:

— 5 leden van niveau 1;
— 11 uitvoeringspersoneelsleden,
waarvan 9 van de openbare sector en 7 van de prive-sector
afkomstig zijn.

Question n" 49 de M. de Lobkowicz du 29 janvier 1991 (Fr.):

Cabinet mmisteriel. — Composition.

J'aimerais connaltre la situation de votre Cabinet ministe-
riel, en ce qui concerne ses effectifs, a la date du 1" janvier
1991.

Pourrais-je avoir communication de ces informations par
niveau jusque et y compris Ie cadre ouvrier, les chauffeurs, les
telephonistes ?

Quelle est 1'origine de ce personnel (secteur public —
eventuellement miliciens — secteur prive) ?

Quelles sont les modifications intervenues depuis 1'an
dernier ?

Reponse : La situation de mon Cabinet, en ce qui concerne
ses effectifs au 1° janvier 1991 est de :

— 5 membres de niveau 1;
— 11 agents d'execution,
dont 9 personnes proviennent du secteur public et 7 per-
sonnes du secteur prive.

Vraag nr. 52 van de heer Cauwelier d.d. 7 maart 1991
(N.):

De emissies van de verbrandingsoven(s) van Neder-Over-
Heembeek.

Graag vernam ik van de heer Staatssecretaris enkele recente
gegevens die verband houden met de emissies van de verbran-
dingsoven(s) van Neder-over-Heembeek.

1. Wanneer werden voor het laatst medngen verricht
betreffende de emissie van :

a) HCL;
b) HF;
c) S02;
d) NOx;
e) cadmium en kwik,
en wat waren voor elk van deze stoffen de resultaten?

Question n" 52 de M. Cauwelier du 7 mars 1991 (N.) :

Emissions (des) de l'incinerateur(s) de Neder-over-Heem-
beek.

Je souhaiterais que Ie Secretaire d'Etat me communique
quelques donnees recentes sur les emissions (des) de 1'incine-
rateur(s) de Neder-over-Heembeek.

1. Quand a-t-on effectue pour la derniere fois des mesures
relatives a 1'emission de :

a) HCL;
b) HF);
c) S02;
d) NOx;
e) cadmium et mercure;
et quels etaient les resultats pour chacune de ces substances?
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2. Weike instantie heeft deze metingen verricht?

3. In hoever beantwoorden de meetresultaten van elk van
deze stoffen aan de Europese richtlijnen van 1989 betreffende
de emissienormen voor huisvuilverbranding?

4. Mocht in bepaalde gevallen deze norm niet gehaald
worden, dan vernam ik graag weike maatregelen genomen
worden om eraan tegemoet te komen en tegen weike datum
zij eventueel gepland zijn.

Aatwooid: Ik heb de eer het geachte lid het volgende te
antwoorden op zijn aangehaalde vraag :

1. De laatste metingen voor de gassen HCL en HF werden
in november 1990 verricht.

2. Quelle est 1'instance qui a effectue ces mesures?

3. Jusqu'a quel point les resultats des mesures pour
chacune de ces substances repondent-ils aux directives euro-
peennes de 1989 relatives aux normes en matiere d'emissions
lors de 1'incineration de dechets menagers?

4. Si, dans certains cas, ces normes n'etaient pas respectees,
je souhaiterais etre informe des mesures prises pour y
remedier et de la date a laquelle elles sont eventuellement
prevues.

Repoase: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
Conseiller la reponse suivante :

1. Les dernieres mesures des gaz HCL et HF ont ete
effectuees en novembre 1990.

De resultaten ervan zijn :

HCL (mg/Nm3

L.1

L.2

L.3

681
1.005

843
553
863
296

HF (mg/Nm3)

5,11
4,23
4,23
3,77
0,77
1,82

Les resultats sont:

L.I

L.2

L.3

HCL (mg/Nm3)

681
1.005

843
553
863
296

HF (mg/Nm3)

5,11
4,23
4,23
3,77
0,77
1,82

De metingen voor SO^ en NO werden in 1987 en in 1988
verricht.

De resultaten ervan zijn :

Voor 11 % 02 :
SOz: 203 mg/Nm3,
NO : 286 mg/Nm3.

2. De metingen werden voor HCL en HF door de dienst
van professor Buekens (VUB) en voor SOi en NO door AIB —
Vincotte verricht.

3. De geregeld verrichte metingen zijn degene waarin het
bijzonder bestek voorziet; ze stemmen met de thans vigerende
exploitatievergunning overeen.

4. Mocht de norm niet gehaald worden, voorziet het
bijzonder bestek in boetes (5 % van het bedrag der retributies
voor de gedurende de periodes van overschrijding verwerkte
tonnage).

Les mesures pour les SO^ et NO ont ete effectuees en 1987
et 1988.

Les resultats sont:

Pour 11 % Oz:
SO; : 203 mg/Nm3,
NO : 286 mg/Nm3.

2. Les mesures ont ete effectuees par Ie service du profes-
seur Buekens (VUB) pour les HCL et HF, par AIB — Vincotte
pour les SOz et NO.

3. Les mesures faites periodiquement sont celles prevues
dans Ie cahier special des charges et se conferment au permis
d'exploiter actuellement en vigueur.

4. En cas de depassement, Ie cahier des charges prevoit des
penalites (5 % du montant des redevances relatives aux
tonnages traites durant les periodes de depassement).

Vraag nr. 53 van de heer de Lobkowicz d.d. 6 maart 1991
(Fr.) :

ViiUnisopbaling. — Tewerkstelling.

Een verordening van 10 november 1988 van de Brusselse
Agglomeratie, door de toezichthoudende overheid goedge-
keurd, voorziet in het scheppen van 100 « lichte arbeidsplaat-
sen » om de ongeschikte arbeiders van de vuilnisophalings-
dienst te herklasseren.

Op 1 maart 1989 diende het College van de Agglomeratie
een lijst met 153 beambten in.

Graag vernam ik of dit cijfer sedertdien nog is verhoogd en,
zo ja, weike taken deze nieuwe ongeschikte arbeiders krijgen
ofzullen krijgen?

Question n° 53 de M. de Lobkowicz du 6 mars 1991 (Fr.) :

Collects des immondices. — Emplois.

Un reglement du 10 novembre 1988 de 1'Agglomeration de
Bruxelles, approuve par la tutelle, prevoit la creation de
100 postes « travaux legers » aux fins de reclasser les travail-
leurs inaptes du service de la collecte des immondices.

Une liste de 153 agents a ete arretee par Ie College de
1'Agglomeration en date du I" mars 1989.

J'aimerais savoir si depuis cette date ce chiffre a encore
augmente et dans 1'affirmative a queues taches sont ou seront
affectes ces nouveaux travailleurs inaptes.
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Aatwoord: Uw vraag d.d. 14 januari 1991 aan de heer
Minister Chabert in verband met de betrekkingen voor de
huisvuilophaaldienst valt onder mijn bevoegdheid.

Het aantal beambten die licht werk leveren schommelt
tussen 150 a 160. Sommigen zijn nu weer voor lading
geschikt en worden van deze lijst afgevoerd. Anderen, die
ouder zijn of slachtoffers waren van een ongeval, worden in
de lijst opgenomen. Een bepaalde schommeling bestaat dus.

Thans staan 80 werkers ter voorlopige beschikking van het
Gewest. De 70 anderen vervullen een andere taak dan de
lading (bode, telefonist, postverdeling, onderhoudswerken)
waarvoor zij wel door de geneesheer geschikt werden geacht.

Repoase : Votre question du 14 janvier 1991 a Monsieur Ie
Ministre Chabert concernant les emplois a la collecte des
immondices releve de mes competences.

Le nombre d'agents en service leger varie entre 150 et 160.
Certains sont a nouveau reconnus aptes a charger et sortent
de la liste. D'autres, plus ages ou victimes d'un accident, y
entrent. II y a done fluctuation.

Actuellement 80 agents sont mis a la disposition provisoire
de la Region. 70 autres sont affectes a des caches autres que la
charge (huissier, telephoniste, estafette, travail d'entretien)
auxquelles le medecin les a juges aptes.

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Finanden, Begroting,

Openbaar Ambt
en Externe Betrekkingen

Vraag nr. 40 van de heer Adriaens d.d. 19 maart 1991
(Fr.):

Informatiecampagae : «Wel comfort, geen verkwisting».

Op 15 januari 1991 startle de Staatssecretaris dank zij een
net van computer-informatiecentra die met energetische
auditprogramma's zijn uitgerust voor het grote publiek een
informatiecampagne over energieproblemen.

Wil de Staatssecretaris mij de kostprijs mededelen van de
verschillende onderdelen van deze informatiecampagne?

Kan hij mij volgende punten verduidelijken:

1. Globale kostprijs van de campagne?

2. Kosten voor de huis - aan - huisbedeling?

3. Kostprijs van de software die door de v.z.w. Testaan-
koop werd ontwikkeld?

4. Investeringskosten voor het aankopen van informatica-
materiaal en het inrichten van de informatiecentra?

5. Kostprijs voor de vorming van de personen die het
programma en het informaticamaterieel gebruiken?

6. Werkingskosten voor de bezoldiging van het personeel
van de instanties die informatiecentra onderdak bieden?

7. Duur van de overeenkomst tussen deze instanties en het
Gewest?

8. Loonkosten voor de rondreizende deskundige die de
verschillende informatiecentra bijstaat?

Aatwoord: Ik heb de eer het volgende aan het geachte lid
te antwoorden:

1. De totale kostprijs van de campagne bedraagt:
10.883.592 fr. (excl. 19 % BTW).

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
des Finances, du Budget,
de la Fonction publique

et des Relations exterieures

Question n° 40 de M. Adriaens du 19 mars 1991 (Fr.):

La. campagae d'iaformation «0ui au contort, noa au
gaspillage! »

A partir du 15 janvier 1991, Monsieur le Secretaire d'Etat a
lance une action d'information du grand public quant au
problemes energetiques, grace a un reseau de points d'appui
dotes d'ordinateurs comportant des programmes d'audit
energetique.

Monsieur le Secretaire d'Etat veut-il bien me fournir des
precisions quant aux couts des differentes parties de cette
campagne d'information?

Ainsi, veut-il bien me preciser les points suivants:

1. Cout global de la campagne?

2. Cout de la diffusion de 1'information par toutes boites?

3. Cout de 1'obtention du logiciel mis au point par 1'a.s.b.l.
Test-Achats?

4. Cout de 1'investissement pour 1'acquisition du materiel
informatique mis en place dans les points d'appui?

5. Cout de la formation des personnes utilisant le pro-
gramme et le materiel informatique?

6. Cout de fonctionnement par retribution du personnel
des organismes accueillant les points d'appui?

7. Duree de la convention liant ces organismes a la
Region?

8. Cout salarial du specialiste itinerant aidant les divers
points d'appui?

Repoase: J'ai 1'honneur de transmettre a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants :

1. Le cout global de la campagne s'eleve a : 10.883.592 F
(excl. 19 % TVA).
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2. De huis-aan-huis-verspreiding van de folder:
180.600 fr. (exd. 19 % BTW).

3. De kostprijs voor het op PC brengen van de documen-
taire databank « Energie » : 1.926.000 fr. (exd. 19 % BTW).

— De actualisering van de documentaire databank « Ener-
gie » : 2.526.000 fr. (exd. 19 % BTW).

— De actualisering en het informatie-onderhoud van het
programma « Energetische audits » : 2.112.000 fr. (exd.
19 % BTW).

4. Kostprijs van 8 PC's : 678.432 fr. (exd. 19 % BTW).

— Kostprijs van 8 printers : 204.560 fr. (exd. 19 %
BTW).

5. Kostprijs van de opieiding van het personeel en de
ondersteuning van de informatiecentra, alsmede de deelname
aan acties : 2.856.000 fr. (exd. I? % BTW).

6. De verschillende steunpunten kregen een PC en printer
ter beschikking gesteld (behalve Unerg en Sibelgas). Boven-
dien werden de volgende toelagen uitgekeerd ten einde de
werkingskosten te dekken : « De Stadswinkel » : 300.000 fr.;
« Het Energieloket » : 100.000 fr.

7. De conventie is opgesplitst in twee fasen. De eerste fase
van de samenwerking omvat drie onderdelen :
— het op diskette brengen van de databank « Energie »;

— het actualiseren van het programma «Energetische
audits »;

— de opieiding, ondersteuning en informatie.

De samenwerking in de eerste fase liep over een periode van
zes maanden en nam een aanvang op 1 juli 1990 en eindigde
op 31 december 1990.

De tweede fase omvat het actualiseren van de documentaire
databank « Energie ». De samenwerking in de tweede fase is
jaarlijks opzegbaar voor 1 oktober.

8. Voorlopig werd nog geen specialist aangeduid die de
verschillende steunpunten bezoekt en ze in hun activiteiten
ondersteunt.

2. La diffusion du depliant par toutes boites : 180.600 F
(exd. 19 % TVA).

3. Cout de la realisation du logiciel de la banque de
donnees documentaire « Energie » pour usage sur PC :
1.926.000 F (exd. 19 % TVA).

— L'actualisation de la banque de donnees documentaire
« Energie » : 2.526.000 F (exd. 19 % TVA).

— L'actualisation et maintenance informatique du pro-
gramme « Audits energetiques » : 2.112.000 P (exd. 19 %
TVA).

4. Cout de 8 PC : 678.432 F (exd. 19 % TVA).

— Cout de 8 imprimantes : 204.560 F (exd. 19 % TVA).

5. Cout de la formation du personnel et de 1'assistance des
points d'appui, ainsi que la participation a des actions :
2.856.000 F (exd. 19 % TVA).

6. Les differents points d'appui ont recu un PC et une
imprimante a leur disposition (sauf Unerg et Sibelgaz). En
plus, les subventions suivantes ont etc accordees afin de
couvrir les frais de fonctionnement:
« Le Centre Urbain » : 300.000 F.; « Le Guichet de 1'Ener-
gie » : 100.000 F.

7. La convention est divisee en deux phases. La premiere
phase de la collaboration comprend trois parties :
— la transmission sur disquette de la banque de donnees

« Energie »;
— 1'actualisation du programme « Audits energetiques »;

— la formation, 1'assistance et 1'information.

La collaboration dans la premiere phase comprend une
periode de six mois et a debate le 1" juillet 1990 et a pris fin le
31 decembre 1990.

La deuxieme phase comprend 1'actualisation de la banque
de donnees documentaire « Energie ». La collaboration dans
la deuxieme phase peut etre resiliee annuellement avant le
1" octobre.

8. En ce moment, aucun specialiste, qui visitera les diffe-
rents points d'appui et qui les soutiendra dans leurs activites,
n'a ete designe.

Vraag nr. 42 van de heer Draps d.d. 4 maart 1991 (Fr.):

Brochure over eaergiebesparing.

Onlangs gaf de heer Staatssecretaris een brochure uit
waarin comfort werd gepromoot maar verspilling tegen-
gegaan.

Graag kende ik de doelgroep en de verspreidingsmiddelen
van deze brochure.

Kan de heer Staatssecretaris me zeggen hoeveel het ontwer-
pen, drukken en verspreiden van deze vierkleurendruk kostte,
alsmede de opiage ervan ?

Op weike begrotingspost werden deze uitgaven ingeschre-
ven?

Question n° 42 de M. Draps du 4 mars 1991 (Fr.):

Brochure sur les economies d'energie.

Monsieur le Secretaire d'Etat a recemment fait editer une
brochure intitulee : « Oui, au confort! — Non au gaspil-
lage! ».

Je souhaiterais connaltre la cible de population choisie et
les moyens de diffusion de ce document.

Monsieur le Secretaire d'Etat pourrait-il me faire savoir le
cout de conception, de 1'impression et de distribution de ce
document edite en quadrichromie, ainsi que le nombre
d'exemplaires imprimes.

Sur quels credits du budget ces depenses ont-elles ete
imputees ?
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Weike contracten werden gesloten voor het ontwerpen en
verwezenlijken van deze brochure en met weike firma's ?

Aatwoord: Ik heb de eer het volgende aan het geachte lid
te antwoorden :

De folder «Comfort, Ja! Verspilling, Neen!» is gericht aan
de hele bevolking van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.
Hij werd verspreid via een huis-aan-huis-bedeling.

De conceptiekosten van de folder bedragen : 500.000 fr.

De drukkosten bedragen : 785.000 (excl. 6 % BTW).

De distributiekosten bedragen : 180.600 fr. (excl. 19 %
BTW).

De kredieten voor conceptie en realisatie van de folder
werden vastgelegd op artikel 12.08, Sectie 46, Titel I van de
uitgavenbegroting 1990.

Voor het drukklaar maken van de folder (tot en met de
fotogravure) werd een overeenkomst afgesloten met de v.z.w.
Broecksele omwille van haar jarenlange ervaring inzake het
ontwerpen, opstellen en drukklaar maken van publikaties met
niet-commerciele doeleinden. De overeenkomst werd onder-
hands afgesloten, gezien het om een opdracht gaat voor een
bedrag dat lager ligt dan 1.250.000 fr.

Voor de druk van de folder werd een « Inschrijvmgsformu-
lier betreffende het bijzonder lastenkohier » naar de 5 vol-
gende drukkers gestuurd :

— Drukkerij Cloet & Co, Korte 1'Olivierstraat 18, 1030
Brussel;

— Type & Graphic Fonteyn, Nieuwelaan 124, 1860 Meise;
— Nimifi, Hopstraat 47, 1000 Brussel;
— Direct Marketing Efficiency, 62 rue du Planois, 7090

Hennuyeres;
— Drukkerij Grafix n.v., St-Paulusstraat 8, 2470 Retie.

De driikkerij met de tweede goedkoopste offerte werd
(Type & Graphic Ponteyn) weerhouden omdat zij binnen een
termijn van 4 weken kon leveren (de goedkoopste drukkerij
(Grafix n.v.) had een leveringstermijn van 8 weken).

Quel a etc Ie mode de passation de marche pour la
conception puis la realisation de cette brochure et a quelles
firmes a ete donne ce marche ?

Reponse: J'ai 1'honneur de transmettre a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants :

Le depliant «0ui, au contort! Non, au gaspillage!» est
adresse a toute la population de la Region de Bruxelles-
Capitale. II a ete distribue dans toutes les boites aux lettres.

Les frais de conception de ce depliant s'elevent a 500.000 F.

Les frais d'impression s'elevent a 785.000 F (excl. TVA de
6 %).

Les frais de distribution s'elevent a 180.600 F (excl. TVA
19 %).

Les credits pour la conception et la realisation de ce
depliant ont ete engages a 1'article 12.08, Section 46, Titre I
du budget des depenses 1990.

Pour la raise au net de ce depliant (jusqu'a la photogravure)
line convention a ete conclue avec 1'a.s.b.l. Broecksele pour sa
longue experience concernant la conception, la redaction et la
mise au net de publications a but non commercial. La
convention a ete conclue de gre a gre, vu le fait qu'il s'agit
d'une commande inferieure a un montant de 1.250.000 F.

Pour 1'impression du depliant un « Formulaire d'inscrip-
tion concernant le cahier special des charges » a ete envoye
aux 5 imprimeurs suivants :

— Imprimerie Cloet & Co, Petite rue 1'Olivier 18, 1030
Bruxelles;

— Type & Graphic Fonteyn, Nieuwelaan 124, 1860 Meise;
— Nimifi, rue du Houblon 47, 1000 Bruxelles;
— Direct Marketing Efficiency, 62 rue du Planois, 7090

Hennuyeres;
— Imprimerie Grafix s.a., St-Paulusstraat 8, 2470 Retie.

C'est 1'imprimerie classee deuxieme (Type 8c Graphic
Fonteyn) qui a ete retenue car elle avait un delai de livraison
de 4 semaines (1'imprimerie avec la meilleure offre (Grafix
s.a.) avait un delai de livraison de 8 semaines).

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Huisvesting,

Leefmilieu, Natuurbehoud
en Waterbeleid

Vraag nr. 94 van de heer Adriaens d.d. 12 augustus 1990
(Fr.) :

Gebouwen besmet door isolatie met asbest.

In de periode 1960-1980 werden vele Brusselse gebouwen
gei'soleerd, gebruik makend van de techniek van het veloute-
ren met asbest. In 1980 werd deze praktijk verboden want
men weet dat hi]' leidt tot luchtvervuiling door microscopische
vezels die tal van soms heel zware longziekten veroorzaken.

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
du Logement, de PEnvironnement,

de la Conservation de la Nature
et de la Politique de 1'Eau

Question n° 94 de M. Adriaens du 12 aout 1990 (Fr.) :

Les batiments contamiaes par 1'isolation a 1'amiante.

Entre les annees 1960 et 1980, de nombreux batiments
bruxellois furent isoles par la technique du flocage a
1'amiante. Depuis 1980 cette pratique est interdite car on sait
qu'elle conduit a une pollution de 1'air par des fibres
microscopiques causant divers types de maladies pulmonaires
parfois fort graves.
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K.an de Staatssecretaris voor Leefmilieu me de volgende
verduidelijkingen geven ?

1. Werd er, op initiatief van de Brusselse Executieve, een
inventaris opgemaakt van de besmette gebouwen van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest? Zo ja, aan wie werd deze
opdracht toeverlxouwd ? Hoeveel gebouwen moeten er,
indien men over voorlopige gegevens beschikt, asbestvrij
gemaakt worden ? Tegen weike datum mag men hopen over
een volledige inventaris te beschikken ?

2. Heeft het Gewest informatie verspreid ten einde de
prive-personen en ondernemingen te waarschuwen voor
asbestisolatie en ten einde hen raadgevingen te geven om de
gebouwen asbestvrij te maken ?

3. Wordt er gedacht aan gezondmakingspremies voor het
wegnemen van de asbestisolades ?

4. Heefr het Gewest een kalender opgesteld voor het
asbestvrijmaken van deze gebouwen ?

Aatwoord: De problematiek rond gebouwen met spuit-
lagen asbest is complex.

Zoals u vermeldt in uw vraag werd asbest gedurende een
twintigtal jaren als isolatie tegen brandgevaar gebruikt in
gebouwen. Toen waren de toxicologische gegevens betref-
fende de schadelijkheid van asbest nog weinig of niet gekend.

Brussel is altijd al een stad geweest van bouwen en
vernieuwen. In die 20 jaren werden er dus heel wat gebouwen
voorzien van asbest.

Als Staatssecretaris voor Leefmilieu, ben ik vooral bezorgd
voor de kwaliteit en de bescherming van het leefmilieu; de
bescherming van werknemers behoort tot de nationale
bevoegdheid en de preventieve geneeskunde hangt af van de
Gemeenschappen.

Mijn bezorgdheid spitst zich vooral toe op de vrijkoming
van de asbest in de lucht bij beschadiging of bij de uitvoering
van vernieuwingswerken en bij de afbraak van gebouwen die
spuitlagen asbest bevatten. Het is dus dit aspect van het
probleem dat al mijn aandacht trekt.

Zoals u terecht opmerkt zouden wij in het bezit moeten zijn
van een inventaris van gebouwen die daadwerkelijk spuitla-
gen asbest bevatten, wat niet zonder problemen mogelijk is.

Want al is het min of meer makkelijk om een inventaris op
te stellen van openbare gebouwen die gebouwd of vernieuwd
werden tijdens die bewuste periode, toen men spuitlagen
asbest gebruikte, is het daarentegen veel moeilijker om met
zekerheid te kunnen vaststellen weike gebouwen werkelijk
asbest bevatten en in weike staat deze asbest is.

Wat prive-gebouwen betreft, hier wordt het opstellen van
een inventaris nog veel moeilijker.

Immers, alleen een diepgaand laboratoriumonderzoek
(electronische microscopic), uitgevoerd door specialisten, laat
toe te bepalen of er zich werkelijk asbest bevindt en van welk
type.

Bovendien is het noodzakelijk de staat van het gebouw te
onderzoeken ten einde het risico van vrijkoming van asbest in
de lucht te bepalen.

Le Secretaire d'Etat a 1'Environnement peut-il me fournir
les precisions qui suivent ?

1. Un inventaire des batiments contamines en Region de
Bruxelles-Capitale a-t-il ete entame a 1'initiative de 1'Executif
bruxellois? Si oui, a qui a-t-il ete confie? Si des donnees
preliminaires sont disponibles, a combien peut-on estimer le
nombre de batiments qu'il faudra decontaminer? Dans quel
delai peut-on esperer que 1'inventaire sera completement
ten-nine ?

2. La Region a-t-elle diffuse une information pour mettre
en garde les particuliers et les entreprises sur les isolations a
base d'amiante et leur donner des conseils pour realiser la
decontamination ?

3. Des primes a 1'assainissement pour 1'enlevement des
isolants a base d'amiante sont-elles envisagees ?

4. La Region a-t-elle entrepris de fixer un calendrier de
decontamination ?

Reponse: La problematique des batiments floques a
1'amiante est complexe.

En effet, comme vous le mentionnez dans votre question,
1'utilisation de 1'amiante dans les batiments comme isolation
centre 1'incendie a dure une vingtaine d'annees pendant
lesquelles les donnees toxicologiques concernant la nocivite
de 1'amiante etaient peu connues.

Bruxelles a toujours ete une ville de construction et de
renovation. Ces 20 annees ont done vu pas mal de batiments
concernes par le flocage.

En tant que Secretaire d'Etat a 1'Environnement, je suis
essentiellement preoccupe par la qualite et la protection de
1'environnement, la protection des travailleurs etant du res-
sort du National et la medecine preventive dependant des
Communautes.

Mon souci se focalise sur la liberation de 1'amiante dans
1'air lors de la degradation ou lors de 1'execution de travaux
de renovation et de demolition de batiments contenant de
1'amiante floque. C'est done cet aspect du probleme qui
retient toute mon attention.

Comme vous le signalez a juste titre, nous devrions etre en
possession d'un inventaire des batiments contenant effective-
ment de 1'amiante floque, ce qui ne va pas sans poser de
problemes.

En effet, s'il est plus ou moins aise de proceder a 1'inven-
taire des batiments publics construits ou renoves pendant la
periode critique d'utilisation de 1'amiante floque, il est par
centre beaucoup plus difficile de pouvoir determiner avec
precision les batiments contenant reellement de 1'amiante et
1'etat dans lequel se trouve cet amiante.

En ce qui concerne les batiments prives, 1'inventaire devient
beaucoup plus difficile.

En effet, seules des etudes de laboratoire poussees (micro-
scopie electronique) realisees par des specialistes permettent
de determiner s'il y a effectivement de 1'amiante et le type
d'amiante concerne.

En outre, 11 est necessaire d'expertiser 1'etat du batiment
afin d'evaluer le risque de liberation d'amiante dans 1'air.
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U zai toegeven dat zo'n inventaris verre van evident is. Het
is nochtans een van de noodzakelijke middelen om het
probleem te bevatten.

Ten einde een manier te bedenken om het leefmilieu op de
meest doeltreffende wijze te beschermen tegen asbest, werd
een werkgroep opgericht in het Brussels Instituut voor
Milieubeheer. Het is nog te vroeg om u de voorgestelde
opiossingen door te geven.

Ter informatie, het « Agence americaine pour la Protection
de 1'Environnement» (Amerikaans Agentschap voor de Be-
scherming van het Leefmilieu) beveelt in haar publikatie
« Managing Asbestos in Place » (EPA, juli 1990) niet langer
de systematische ontsmetting van de gebouwen aan, maar wel
een beheer dat gezond is, economisch en dat er op uit is de
gezondheid van het leefmilieu te vrijwaren.

Ik hoop zo geantwoord te hebben op uw vraag.

Vous conviendrez qu'un inventaire de ce type est loin d'etre
evident. II est pourtant un des moyens necessaires pour
apprehender Ie probleme.

Afin d'imaginer la protection de 1'environnement la plus
efficace face a 1'amiante, un groupe de travail a ete cree au
sein de 1'Institut bruxellois pour la Gestion de 1'Environne-
ment. II serait premature actuellement de vous faire part des
solutions proposees.

Pour votre information, 1'Agence americaine pour la Pro-
tection de 1'Environnement, dans sa publication « Managing
Asbestos in Place »; (EPA, juillet 1990) ne prone plus une
decontamination systematique des batiments mais bien une
gestion saine, economique et soucieuse de la sante et de
1'environnement.

J'espere ainsi avoir repondu a votre question.

Vraag nr. 110 van de heer de Lobkowicz d.d. 25 September
1990 (Fr.) :

Stemrecbt in de algemene vergaderiagea van de sociale
huisvestingsmaatschappijea.

De opheffing van de Nationale Huisvestingsmaatschappij
leidt tot een herverdeling van de aandelen in de verschillende
sociale huisvestingsmaatschappijen van de 19 gemeenten.

Ik veronderstel dat de aandelen van de Staat en het
stemrecht dat daaraan vastzit naar het Gewest worden
overgeheveld. Is dat zo ?

Wat gebeurt er met de aandelen die de provincies tot
hiertoe hadden ? Is het waar dat ze eveneens door het Gewest
worden overgenomen en dit zonder financiele compensatie
voor de provincies ?

Wie oefent er in de toekomst het stemrecht uit dat aan hun
aandelen vastzit ?

Meent de Executieve niet, indien dit het Brusselse Gewest
zou zijn, dat het Gewest het gevaar loopt teveel belangen te
hebben in de algemene vergadermgen van de sociale huisves-
tingsmaatschappijen ?

Aatwootd: In antwoord op de vraag van het geachte lid,
kan ik hem bevestigen :

— dat de aandelen van de Staat in de verschillende sociale
huisvestingsmaatschappijen, in functie van het artikel 10
van het koninklijk besluit van 27 juli 1990 betreffende de
ontbinding van de NHM voortaan overgedragen zijn aan
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest;

— dat de aandelen van de provincie Brabant in de sociale
huisvestingsmaatschappijen eigendom blijven van deze
laatste;

— dat voortaan een vertegenwoordiger van het Gewest het
stemrecht verbonden aan de aandelen die vanaf nu aan het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest behoren, zai verzekeren.

Wat de beoordeling van deze nieuwe verdeling van de
aandelen betreft, vind ik dat ze vooral synoniem is van een
meer positieve context voor de bevestiging van een daadwer-
kelijk gewestelijk beleid voor de sociale huisvesting.

Question n° 110 de M. de Lobkowicz du 25 septembre 1990
(Fr.) :

Droit de vote aux assemblees geaerales des societes de
logements sociaux.

L'eclatement de la Societe nationale de Logement va
provoquer une redistribution des parts dans les differentes
societes de logement social des 19 communes.

Je suppose que les parts de 1'Etat et les droits de vote y
afferents seront transmis a la Region. En est-il bien ainsi ?

Que deviennent les parts detenues jusqu'a present par les
provinces ? Est-il exact qu'elles seront reprises egalement par
la Region et ce sans compensation financiere pour les
provinces ?

Qui exercera a 1'avemr les droits de vote attaches a ses
parts ?

Pour Ie cas ou ce serait la Region, 1'Executif ne pense-t-il
pas que la Region risque d'avoir une trop grande importance
au sein des assemblees generales des societes de logements
sociaux ?

jReponse ; En reponse a la question de 1'honorable membre,
je peux lui confirmer :

— que les parts detenues par 1'Etat dans les differentes
societes de logements sociaux sont desormais transferees a
la Region de Bruxelles-Capitale en fonction de 1'article 10
de 1'arrete royal du 27 juillet 1990 relatif a la dissolution
de la SNL;

— que les parts detenues par la province de Brabant dans les
societes de logements sociaux restent propriete de cette
derniere;

— que c'est desormais un representant de la Region qui
pourra assurer Ie droit de vote attache aux parts desor-
mais detenues par la Region de Bruxelles-Capitale.

Sur 1'appreciation de cette nouvelle repartition des parts, je
pense qu'elle est surtout synonyme d'un contexte plus positif
pour 1'affirmation d'une politique reellement regionale du
logement social.

171
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Vraag nr. 122 van mevrouw Nagy d.d. 4 oktober 1990
(Er.):

De binder veroorzaakt door de SST.

Uit de antwoorden die de achtbare Staatssecretaris op mijn
vragen nrs 77, 79, 80 en 81 van 27juni jongstleden heeft
gegeven, blijkt dat de Executieve geen nauwkeurige bestekken
met de negatieve gevolgen van de SST op het Brusselse
leefmilieu heeft doorgegeven aan de NMBS.

Dit heeft betrekking op de geluidswerende installaties die
absoluut noodzakelijk zijn, op de werken, op de werf en op de
bescherming van het Moeraske.

Kan de achtbare Staatssecretaris mij mededelen :
1. of hij zijn diensten heeft gevraagd een lijst met geluidswe-

rende maatregelen op te stellen : panelen, het in...
plaatsen, over het volledige traject, om dit te meten met de
door de NMBS voorgestelde projecten;

2. of hij het ernstig vindt van de Executieve geen maatregelen
te nemen om van de NMBS een vaste verbintenis te ver-
krijgen inzake de nodige beschermingsmaatregelen en de
daarbij behorende begrotingen, voor het overlegcomite
bijeenkomt;

3. of de Executieve het door het beschermingscomite voor
het Moeraske ingediende voorstel van een alternatief
traject steunt ? Heeft hij aan de NMBS een echte gevol-
genstudie voor dit gedeelte van het traject gevraagd ?

Antwoord: Graag vestig ik er de aandacht op dat het
lawaaiprobleem dat voortkomt uit het spoorwegverkeer
alleen veel belangrijker is geworden door het feit dat we in het
Brusselse Hoofdstedelij'k Gewest waarschijniijk een SST krij-
gen.

Het is duidelijk dat de verhoging van de lawaaihinder door
het doortrekken van de SST voor de bevolking die langs de
spoorwegen leeft voornamelijk te wijten is aan de verhoging
van het spoorverkeer dat voortvloeit uit het doortrekken van
de SST.

Daarom moeten alle infrastructuren voor akoestische be-
scherming in hun geheel worden beschouwd en voor heel het
spoornet van het Brusselse Gewest, dus niet alleen voor de
sporen van de SST.

Natuurlijk moeten er anti-lawaaivoorzieningen komen, die
het lawaainiveau voor de bevolking die langs de spoorwegen
leeft, leefbaar maken. Dit moet diepgaand worden bestudeerd
en dus niet enkel voor het doortrekken van de SST.

Daarom moet eerst een akoestische studie langsheen alle
spoorwegen van het Brusselse Gewest worden gemaakt
waardoor men de akoestische druk kan vaststellen. die de
bevolking daar ondergaat.

Naargelang van de resultaten van deze studie, zou men
eveneens de mogelijke infrastructuren moeten uitdenken die
deze akoestische druk op de aldus beschermde ruimten
volgens een ruimtelijk ordeningsbeleid toe te wijzen.

Het probleem van het lawaai afkomstig van spoorwegver-
keer moet dus in zijn geheel worden gezien en er moet ook na
een diepgaande en serieuze studie een plan worden opgesteld
over de manier waarop men dit lawaai kan verminderen.

Question n° 122 de M"° Nagy du 4 octobre 1990 (Fr.) :

Les nuisances causees par Ie TGV.

II ressort des reponses que 1'honorable Secretaire d'Etat a
donne a mes questions n" 77, 79, 80 et 81 du 27 juin dernier,
que 1'Executif n'a pas transmis a la SNCB de cahier de charges
precis concernant les retombees du TGV sur 1'environnement
bruxellois.

Cela concerne les dispositifs antibruits qui seront indispen-
sables, les travaux pendant Ie chantier ainsi que la protection
du Moeraske.

L'honorable Secretaire d'Etat peut-il me dire :
1. s'il a demande a ses services d'etablir une liste de mesures

antibruit: panneaux, mise en caisson, etc., sur 1'ensemble
du trajet, afin de la confronter aux projets prevus par la
SNCB;

2. s'il estime serieux de la part de 1'Executif de ne pas
intervenir avant que la Commission de concertation ne se
reunisse, pour obtenir de la SNCB un engagement ferme
en matiere de mesures necessaires de protection de
1'environnement et des budgets y afferents;

3. si 1'Executif soutient la proposition de trace alternatif
presente par Ie comite de sauvegarde du Moeraske ? A-t-il
demande a la SNCB une veritable etude d'impact sur cette
partie du trace ?

Reponse: Je voudrais rappeler a 1'honorable membre que
Ie probleme du bruit engendre par Ie trafic .ferroviaire a
simplement pris une ampleur plus importante a cause de la
probable arrivee du TGV dans la Region de Bruxelles-
Capitale.

II est evident que 1'augmentation du bruit engendre par Ie
passage du TGV au niveau des populations avoisinantes des
voies de chemin de fer est principalement due a 1'augmenta-
tion du trafic ferroviaire decoulant du passage du TGV.

C'est pourquoi toutes les infrastructures de protection
acoustique doivent etre pensees dans leur ensemble pour tout
Ie reseau ferroviaire de la Region bruxelloise et non unique-l\, J.̂ JI.J^CI.U J.̂ 1. 1.'-' Y S.U.I.S. \, VJ.I- LO. -I-VI-C-IV^JH L/J. L4^V»,1-L\̂ UV

ment pour les voies empruntees par Ie TGV.motif- r\i^i-i** 1*30 Tr<"»li3c* ofnMfiiftt'ooc rflf la 'Tf~l\7

II est vrai qu'il taut prevoir des dispositifs anti-bruit,
rendant Ie niveau de bruit acceptable au niveau des popula-
tions avoisinantes des voies de chemin de fer, et ceci doit faire
1'objet d'une reflexion beaucoup plus approfondie que Ie
simple passage du TGV.

C'est pourquoi, il convient en premier lieu de realiser une
etude acoustique Ie long de toutes les voies de chemin de fer
en Region bruxelloise et de determiner la pression acoustique
subie par les populations.

En fonction de cette etude, il conviendrait egalement
d'imaginer les infrastructures potentielles capables de reduire
cette pression acoustique aux endroits les plus critiques et de
reaffecter 1'espace ainsi protege en fonction d'une politique
d'amenagement du territoire.

Le probleme du bruit engendre par Ie trafic ferroviaire doit
dont etre pris dans son ensemble et faire egalement 1'objet
d'un plan de reduction des nuisances apres une etude
approfondie et serieuse.
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Wat het Moeraske betreft, heeft de Executieve de nationale
regering er aan herinnerd dat dit een natuurgebied is, dat zij
tegen eike aantasting van die zone is, dat zij alternatieve
voorstellen eist die de bouw van viaducten uitsluit, maar de
mogelijkheid overweegt groen te creeren.

Ik hoop hiermee de vraag van het geachte lid te hebben
beantwoord.

En ce qui concerne Ie Moeraske, L'Executif a rappele au
National que Ie Moeraske est une zone naturelle, et qu'il
s'opposait a toute atteinte a cette zone, qu'il exigeait des
propositions alternatives excluant la construction de viaducs
et envisageant la possibility de creations de couvertures vertes.

J'espere ainsi avoir repondu a la question de 1'honorable
membre.

Vraag nr. 124 van de heer de Lobkowicz d.d. 6 September
1990 (Fr.):

Regioaalisatie van de Natioaale Maatschappij voor de
Hiiisvesting.

De Nationale Maatschappij voor de Huisvesting is nu
geregionaliseerd. Volgens het in het Belgisch Staatblad gepu-
bliceerde uitvoeringsbesluit worden alle sociale aandelen in de
plaatselijke huisvestingmaatschappijen die tot nu toe in het
bezit waren van de Nationale Maatschappij voor de Huisves-
ting overgedragen naar de gewestelijke maatschappijen voor
de huisvesting.

Maar ik heb vernomen dat in de algemene vergadering voor
bepaalde plaatselijke maatschappijen het nog steeds de door
de nationale Minister van Financial aangeduide commissaris-
sen zijn die het stemrecht van deze sociale aandelen die niet
meer tot de Staat behoren uitoefenen.

Vindt de geachte Staatssecretaris deze toestand normaal en
weike maatregelen overweegt hij in het tegenovergestelde
geval?

Aatwoord: In antwoord op de vraag van het geachte lid,
kan ik hem melden dat sinds de toepassing van het komnklijk
besluit van 27 juli 1990 betreffende de ontbinding van de
NHM, de door de nationale Minister van Financien aange-
duide commissarissen niet langer het stemrecht hebben dat
verbonden is aan de sociale aandelen die voortaan aan het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest toebehoren.

Bijgevolg zijn alle beslissingen van de algemene vergade-
ring, gestemd met deelneming van deze commissarissen,
duidelijk ongeldig.

Het ordonnantieontwerp dat de huisvestingscode, sociale
huisvestingsector, wijzigt, dat ik spoedig bij de Executieve wil
voorleggen, zai een nieuw controlestelsel voorstellen dat de
rol van de huidige commissarissen zai herformuleren; maar
voor zijn inwerkingtreding is het aan te bevelen dat het
Gewest, als tijdelijke maatregel, de commissarissen bij eike
sociale huisvestingsmaatschappij aanduidt of bevestigt.

Question n° 124 de M. de Lobkowicz du 6 septembre 1990
(Fr.) :

Regionalisation de la Societe nationale du Logement.

La Societe Nationale du Logement est a present regionali-
see. Aux termes de 1'arrete d'execution publie au Moniteur,
1'ensemble des parts sociales dans les societes locales de
logement, detenues jusqu'a present, par la Societe nationale
du Logement, sont transferees aux societes regionales du
logement.

Or, j'apprends qu'aux assemblies generales de certaines
societes locales, ce sont encore des commissaires designes par
Ie Ministre national des finances qui exercent les droits de
vote lies a ces parts sociales qui n'appartiennent plus a 1'Etat.

L'honorable Secretaire d'Etat trouve-t-il cette situation
normale et dans Ie cas contraire, quelles mesures envisage-
t-il ?

Reponse : En reponse a la question de 1'honorable membre,
je peux lui signaler que depuis la mise en application de
1'arrete royal du 27 juillet 1990 relatif a la dissolution de la
SNL les commissaires designes par Ie Ministre national des
finances ne sont plus en position d'exercer Ie droit de vote lie
a des part sociales qui appartiennent desormais a la Region de
Bruxelles-Capitale.

En consequence, formellement toutes les decisions d'assem-
blee generale votees avec la participation dudit commissaire
sont nulles.

Le projet d'ordonnance modifiant Ie code du logement,
secteur du logetnent social, que je compte deposer tres
prochainement aupres de 1'Executif proposera un nouveau
regime de controle qui reformulera le role des commissaires
actuels mais avant son entree en vigueur, il conviendra que la
Region designe ou confirme, de maniere transitoire, les
commissaires aupres de chaque societe de logement social.

Vraag nr. 129 van de heer Vandenbussche d.d. 5 november
1990 (N.):

Lacbtverontreinigmg veroorzaakt door het crematorium
van Ukkel.

In het Engelse wetenschappelijk tijdschrift « Nature » van
16 augustus 1990 staat een ingezonden brief van Allan Mills,
geoloog aan de universiteit van Leicester.

Question n° 129 de M. Vandenbussche du 5 novembre 1990
(N.):

Pollution atmospberique provoquee par le crematoire
d'Uccle.

Dans la revue scientifique anglaise « Nature » du 16 aout
1990, on peut lire un courrier d'Allan Mills, geologue a
1'universite de Leicester.
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Deze wetenschapper berekende dat een Engels cremato-
rium waar jaarlijks gemiddeld 3.700 stoffelijke overschotten
worden verbrand, zonder een filtering van de rookgassen, per
jaar waarschijniijk ongeveer elf kilo giftige kwikdampen
uitstoot.

Die kwikdamp komt uit de vullingen in de gebitten van de
doden. Als vulling wordt een amalgaam gebruikt, een legering
van kwik met een metaal, meestal zilver.

Mills verbaast er zich over dat er wel aandacht is besteed
aan de mogelijke gevaren van kwik voor tandartsen, assisten-
ten en patienten, maar dat nog niemand zich heeft afgevraagd
wat er uiteindelijk gebeurt met de vullingen. Ik deel deze
verbazing.

Zonder te willen uitweiden over de milieugevolgen veroor-
zaakt door het begraven van mensen, stel ik mij de vraag naar
de toestand van het crematorium in Ukkel.

Volgens Mills komt bij een temperatuur van 700 graden
een kwikdamp vrij veroorzaakt door het kwik in vullingen.
Afhankelijk van het aantal crematies kan dit tot enkele kilo's
kwikdamp per jaar opiopen. Over jaren gespreid betekent dit
ongetwijfeld een milieuverontreiniging voor de omgeving.

In 1989 werden in het crematorium van Ukkel 7.300 lijken
verbrand.

Kan de heer Staatssecretaris mij mededelen of het cremato-
rium van Ukkel over de nodige filters beschikt om de emissie
van deze dampen te verhinderen ? Zoniet, weike maatregelen
denkt hij te nemen om hiertoe te komen ?

Crematoria behoren niet tot de grote vervuilers maar,
vanuit ethische overwegingen, ben ik van mening dat alle
maatregelen moeten genomen worden opdat zij zo weinig
mogelijk giftige stoffen zouden uitstoten.

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid het volgende mee
te delen :

Er is relatief weinig geweten over het vraagstuk van de
verontreinigende rookgassen afkomstig van crematoria (bij-
voorbeeld dat van Ukkel).

In absolute emissiehoeveelheid per jaar, vertegenwoordigt
deze aard van installatie echter geen belangrijke bron van
luchtverontreinigmg.

Nochtans zijn de inlichtingen die u geeft volledig juist en er
zou inderdaad een studie moeten worden gemaakt met het
oog op een homogene reglementering van de verbrandings-
procede's in de crematoria.

Zulk een reglementering maakt over 't algemeen een
onderscheid tussen grote en kleine installaties (minder stricte
normen), daar de crematoria niet verplicht zijn een
zuiveringsinstallatie te gebruiken.

Het crematorium van Ukkel beschikt momenteel niet over
zo'n zuiveringsinstallatie.

Ce scientifique a calcule qu'un crematoire anglais, qui brule
environ 3.700 depouilles mortelles par an, sans filtration des
gaz, rejette vraisemblablement chaque annee environ onze
kilos de vapeurs de mercure toxiques.

Ces vapeurs de mercure proviennent des plombages de la
dentition des personnes decedees. Comme plombage on
utilise un amalgame compose d'un alliage de mercure avec un
metal, generalement de 1'argent.

M. Mills s'etonne que 1'on soit attentif aux dangers que
peut faire courir Ie mercure aux dentistes, a leurs assistants et
leurs patients mais que personne ne se soit encore demande ce
qu'il advenait finalement des plombages. Je partage cet
etonnement.

Sans vouloir m'etendre sur les consequences de 1'enterre-
ment des personnes sur 1'environnement, je me demande
quelle est la situation du crematoire d'Uccle.

D'apres M. Mills, des vapeurs de mercure en provenance
du mercure des plombages sont liberees a une temperature de
700 degres. Selon Ie nombre de cremations, il peut s'agir de
plusieurs kilos de vapeurs de mercure par an. Sur plusieurs
annees, ce phenomene constitue sans conteste une pollution
de 1'environnement.

En 1989, Ie crematoire d'Uccle a incinere 7.300 corps.

Le Secretaire d'Etat peut-il me dire si Ie crematoire d'Uccle
dispose des fibres necessaires pour empecher 1'emission de ces
fumees ? Dans le cas contraire, quelles mesures envisage-t-il de
prendre pour arriver a ce resultat ?

Les crematoires ne comptent pas parmi les gros pollueurs
mais des considerations ethiques me paralssent imposer que
toutes les mesures soient prises afin qu'ils rejettent le moins de
produits toxiques possibles.

Reponse: J'ai 1'honneur de transmettre a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants :

Le probleme des emissions polluantes causees par les
crematoriums (celui chaussee d'Uccle, par exemple) est relati-
vement mal connu.

En quantite absolue d'emissions par an, ce type d'installa-
tion n'est cependant pas une source majeure de pollution.

Neanmoins, les informations que vous donnez sont exactes
et le cas des crematoriums devrait etre etudie dans le cadre
d'une reglementation homogene des precedes d'incineration.

Ce type de reglementation fait generalement une distinction
entre les grandes et les petites installations (normes moins
strictes), les crematoriums etant exempts des dispositifs
d'epuration.

Actuellement, le crematorium d'Uccle ne dispose pas d'un
disposirif d'epuration.
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Vraag nr. 134 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 november
1990 (Fr.):

Verkoop van hout in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Ik verneem dat de beschadigde oppervlakte van het open-
baar woud (staatsbossen, gemeentelijke bossen en bossen van
de openbare instellingen...)
- in Wallonie 2.870.000 m3;
- in Vlaanderen 140.000 m3;
- in Brussel 21.000 m3 bedraagt.

De schade aan prive-bossen is even belangrijk als voor de
openbare bossen in het gehele land, namelijk ongeveer
3.000.000 m3.

De m de herfst voorziene verkopen van hout door het
Waalse bosbestuur zullen voor het openbaar bos 540.000 m3

bedragen, waarvan 75 % omgevallen bomen.

Het Vlaamse bosbestuur zai slechts 31.000 m3 op de markt
brengen, waarvan 95 % omgevallen bomen, terwiji het
Brussels bosbestuur geen verkoop van hout zou organiseren.

Hoe verantwoordt de achtbare Staatssecretaris deze hou-
ding?

Antwoord: Ik heb de eer aan het eerbaar lid het volgende
te antwoorden :

Het volume windval verkocht per openbare verkoping op
19 maart 1990 en bij uitbreiding van markt is geschat op
21.000 m3. Dit volume werd meegedeeld aan het Rampen-
fonds.

Geen openbare verkoping werd voorzien in oktober 1990,
want er was geen windval meer te verkopen. De bosdienst had
geen bomen gehamerd tijdens het vorige dienstjaar om de
regionale en de Belgische houtmarkt niet te belemmeren.

Er is geen openbare verkoping voorzien in oktober 1991.

Question n" 134 de M. de Lobkowicz du 30 novembre 1990
(Fr.):

Vente de bois en Region de Bruxelles-Capitale.

II me revient que les degats occasionnes en foret soumise
(forets domaniales, communales, des etablissements
publics,...) atteignent:
- 2.870.000 m3 en Wallonie;
- 140.000m3 en Flandre;

21.000 m3 a Bruxelles.

Quant aux degats occasionnes a la foret privee, ils sont
sensiblement de la meme importance que ceux subis par les
forets soumises dans 1'ensemble du pays, soit environ
3.000.000 m3.

Les ventes de bois prevues a 1'automne par 1'Administration
forestiere wallonne pour la foret soumise porteront sur
540.000 m3, dont 75 % de chablis.

Quant a 1'Admimstration forestiere flamande, elle ne
mettra que 31.000 m3 sur Ie marche, dont 95 % de chablis,
tandis que 1'Administration bruxelloise n'organiserait pas de
vente de bois.

Comment 1'honorable Secretaire d'Etat justifie-t-il cette
attitude ?

Reponse: J'ai 1'honneur de transmettre a 1'honorable
membre la reponse suivante :

Le volume de chablis mis en vente publique Ie 19 mars
1990 et par extension de marche est estime a 21.000 m3. C'est
le volume communique au Fonds des calamites.

Aucune vente publique n'a ete prevue en octobre dernier,
parce qu'U n'y avait plus de chablis a vendre, et que le service
forestier n'a pas martele d'arbre lors de 1'exercice precedent
pour ne pas encombrer inutilement le marche regional et
beige du bois.

En octrobre prochain, il y aura une vente publique des
coupes de bois.

Vraag nr. 135 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 november
1990 (Fr.) :

Subsidies van 500.000 fr. voor de v.z.w. « La Rue ».

De Executieve gaf haar akkoord aan de toekenning van een
subsidie van 500.000 fr. aan de v.z.w. « La Rue » voor de
verwezenlijking van het project « II y a un pommier a
Molenbeek » (« Er staat een appelboom in Molenbeek »).

Deze toelage is voor deze v.z.w. ongetwijfeld een onver-
hoopte steun.

Deze subsidie is ongetwijfeld eveneens gerechtvaardigd.

Wanneer men echter weet dat heel verdienstelijke v.z.w.'s
jaarlijks van de gemeenten, de provincie of de gemeenschaps-
commissies slechts een paar duizend frank krijgen, dringt zich
inzake dit dossier een schriftelijke vraag op.

Question n° 135 de M. de Lobkowicz du 30 novembre 1990
(Fr.) :

Subvention d'un montant de 500.000 F en favour de
1'a.s.b.l. « La Rue ».

L'Executif a marque son accord sur 1'octroi d'une subven-
tion de 500.000 F a 1'a.s.b.l. « La Rue » pour la realisation
du projet « II y a un pommier a Molenbeek ».

Nul doute que cette subvention represente pour cette
a.s.b.l. un soutien inespere.

Nul doute egalement que cette subvention est tres large-
ment justifiee.

Toutefois, lorsque 1'on sait que des a.s.b.l. tres meritantes
ne percoivent des subventions annuelles des communes, de la
province ou des commissions communautaires, que de quel-
ques milliers de francs seulement, une question ecrite s'impose
a propos de ce dossier.
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Graag vernam ik wie deel uitmaakt van de raad van beheer
van de v.z.w. Dit laat me misschien toe het belang van deze
toelage te begrijpen.

Hoeveel personen stelt de v.z.w. tewerk ?

Hoelang bestaat zij ?

Weike zijn haar vroegere belangrijke ondernemingen ?

Ontving zij al subsidies van andere organismen ?

Waarvoor wordt de 500.000 fr. gebruikt?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid volgend antwoord
mee te delen :

Wat de leden van de raad van beheer van de v.z.w. « La
Rue » betreft, verwijs ik het geachte lid naar het Belgisch
Staatsblad waarin hij, na enig onderzoekswerk, het antwoord
op zijn vraag zai vinden.

Daar zai hij ook de datum van de stichting van de v.z.w.
terugvinden.

Wat het aantal mensen betreft die door de v.z.w. tewerk-
gesteld worden, wijs ik het geachte lid erop dat dit afhankelijk
is van de activiteiten en de subsidiering.

De activiteit van de v.z.w. bestaat voornamelijk in acties
voor wederopleving en wederaanpassing van oude wijken van
Molenbeek.

De v.z.w. heeft reeds subsidies genoten van de Koning
Boudewijnstichting en van de gemeente Molenbeek.

De 500.000 fr. aan de v.z.w. toegewezen subsidies, zullen
worden gebruikt om een gedeelte van de financiering van het
ontwerp « Er staat een appelboom in Molenbeek » te verze-
keren.

Het project bestaat erin :

— aan de kinderen van de oude wijken van Molenbeek de rol
van ambassadeurs en verdedigers van het leefmilieu bij de
volwassenen te geven;

— de gezamenlijke uitdrukking van kinderen over dit thema
organiseren op basis van een onderzoek in de klassen en
bij volwassenen. Dit alles loopt uit op een feest en
animaties in de straten.

Na bewustwording en uitdrukking komt men tot actie op
het gebied van de reinheid van de straten en de voetpaden en
van het aanleggen en beheren van « tuinen van de kinderen ».

Voor alle verdere inlichtingen blijf ik ter uwer beschikking.

J'aimerais beaucoup savoir qui sont les membres du conseil
d'administration de 1'a.s.b.l., ce qui me permettra peut-etre de
comprendre 1'importance du subside.

Quel est Ie nombre de personnes employees par 1'a.s.b.l. ?

Depuis quand existe-t-elle ?

Quelles ont ere ses precedentes activites importantes ?

A-t-elle deja ere subsidiee par d'autres organismes ?

A quoi seront affectes les 500.000 F de la subvention ?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre la reponse suivante :

En ce qui concerne les membres du Conseil d'Administra-
tion de 1'a.s.b.l., je renvoie 1'honorable membre au Moniteur
beige ou, moyennant quelques recherches, il aura reponse a
cette question.

II y trouvera egalement la date a laquelle 1'a.s.b.l. a ete
fondee.

Quant au nombre de personnes employees par 1'a.s.b.l., je
signale a 1'honorable membre qu'il varie en fonction des
activites et subsides.

L'activite de 1'a.s.b.l. consiste principalement en actions
pour la revitalisation et la reappropriation des anciens
quartiers de Molenbeek.

L'a.s.b.l. a deja beneficie de subsides de la Fondation Roi
Baudouin et de la Commune de Molenbeek.

Les 500.000 F de subsides alloues a 1'a.s.b.l. serviront a
assurer une partie du financement du projet « II y a un
pommier a Molenbeek ».

Ce projet consiste a :

- dormer aux enfants des anciens quartiers de Molenbeek
un role d'ambassadeurs et de defenseurs de 1'environne-
ment aupres des adultes dans leur quartier.

- organiser 1'expression collective des enfants sur ce theme,
a partir d'une enquete menee dans les classes et aupres des
adultes. Deboucher sur une fete et des animations de rues.

Apres la prise de conscience et 1'expression, passer a
1'action sur la proprete des rues et trottoirs et sur 1'amenage-
ment et la gestion de « jardins des enfants ».

Je me tiens a la disposition de 1'honorable membre pour
tout renseignement complementaire.

Vraag nr. 136 van mevrouw Nagy d.d. 11 december 1990
(Fr.) =

Het opaieuw onderhandelen over de overeenkomst over de
kazernes.

Op 8 maart 1989 heeft op het Kabinet van de Minister van
Landsverdediging een vergadering plaatsgehad met vertegen-
woordigers van de Kabinetten van de Minister en de Staats-
secretaris van het Brusselse Gewest, de heren P. Moureaux en
J. Valkeniers.

Question n° 136 de M°" Nagy du 11 decembre 1990 (Fr.);

La renegociation de la. convention sur les casernes.

Le 8 mars 1989, une reunion s'est tenue au Cabinet du
Ministre de la Defense nationale, a laquelle etaient repre-
sentes les Cabinets du Ministre et du Secretaire d'Etat a la
Region bruxelloise, Messieurs P. Moureaux et J. Valkeniers.
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Het doel van die vergadering was de eventuele nieuwe
onderhandeling over de overeenkomst van 30 September
1976 in verband met de overdracht van de oude militaire
domeinen aan de Nationale Maatschappij voor de Huisves-
ting en het Brusselse Gewest.

De nieuwe onderhandeling ging over de volgende domei-
nen :
— het Klein Kasteeltje, waarvan de bestemming als onthaal-

centrum door geen enkele van de partij'en in vraag wordt
gesteld;

— een deel van de Dailly-kazerne, betreffende deweike de
Staatssecretaris van het Brusselse Gewest wenst dat ze niet
uit de overeenkomst wordt gelicht.

Kan de Staatssecretaris me zeggen weike vergaderingen er
met de Minister van Landsverdediging hebben plaatsgehad na
8 maart 1989 ?

Beschikt hij over een document inzake de voorstellen tot
heronderhandeling van de overeenkomst van 30 September
1976, dat door de Minister van Landsverdediging moest
worden opgesteld ?

Neemt de Nationale Maatschappij voor de Huisvesting
deel aan de onderhandelingen ?

Antwoord: In antwoord op de vraag van het geachte lid,
kan ik haar melden dat de overeenkomst van 30 September
1976 die de overdracht van enkele militaire kazernes gelegen
in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest organiseerde, onlangs
werd verbroken door een gemeenschappelijk akkoord tussen
al de betrokken partijen, de BGH inbegrepen.

Deze verbreking laat de finalisatie toe van de aan de gang
zijnde onteigeningsprocedures voor het militair hospitaal en
een derde van de totale oppervlakte van de Dailly-kazerne ten
voordele van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Anderzijds moet worden opgemerkt dat het Klein Kas-
teeltje, voortaan eigendom van de Regie der gebouwen, niet
betrokken werd door deze verbrekingsprocedure.

Cette reunion avait pour objet la renegotiation eventuelle
de la convention du 30 septembre 1976 sur la cession des
anciens domaines militaires a la Societe nationale du Loge-
ment et a la Region bruxelloise. .

Cette renegociation portait sur les sites suivants :

- Ie Petit Chateau, dont 1'affectation en centre d'accueil n'est
remise en question par aucune des parties;

— une partie de la caserne Dailly, pour laquelle Ie Secretaire
d'Etat a la Region bruxelloise souhaite qu'elle ne soit pas
retiree de la convention.

Le Secretaire d'Etat peut-il me dire quelles ont ete les
reunions qui ont eu lieu depuis le 8 mars 1989 avec le
Ministre de la Defense nationale ?

Dispose-t-il d'un document portant sur les propositions de
renegociation de la convention du 30 septembre 1976 qui
devait etre etablie par le Ministre de la Defense nationale ?

La Societe du Logement de la Region bruxelloise participe-
t-elle aux negotiations ?

Repoase : En reponse a la question de Madame la Conseil-
lere regionale, je peux lui signaler que la convention du 30
septembre 1976 qui organisait la cession de certaines casernes
militaires, sises en Region de Bruxelles-Capitale, a recemment
ete denoncee d'un commun accord entre toutes les parties
concernees, y compris done la SLRB.

Cette denonciation permet la finalisation au profit de la
Region de Bruxelles-Capitale des procedures d'expropriation
actuellement en cours et qui concernent 1'hopital militaire et
un tiers de la superficie totale de la caserne Dailly.

D'autre part, il est a noter que, dorenavant propriete de la
Regie des batiments, le Petit Chateau n'etait pas concerne par
cette procedure de denonciation.

Vraag nr. 147 van de heer Huygens d.d. 23 januari 1991
(Fr.) :

Wegwijzers en plaabordea in het Zonieawoud.

Vele wandelaars en sportievelingen gaan meer dan regelma-
tig naar het Terkamerenbos en het Zonienwoud.

Dikwijis lopen deze personen, en vooral kinderen, helaas
verloren, hetgeen in dit uitgestrekt gebied niet zonder gevaar
is.

In de handel zijn reeds talrijke kaarten en plannen van deze
groene ruimten te verkrijgen.

Maar de wegwijzers en de aanduiding van de dreven en de
lanen zijn oud en dikwijis onleesbaar.

Is deze bewegwijzering een bevoegdheid van het Brusselse
Gewest?

Zo ja, bestaat er een project om deze borden te vernieuwen,
er uiteraard rekening mee houdend dat ze in het bosmilieu
moeten passen?

Question n° 147 de M. Huygens du 23 janvier 1991 (Fr.) :

FIecbage et panneaux indicateurs en Foret de Soignes.

Le Bois de la Cambre et la Foret de Soignes sont frequentes
avec assiduite par de nombreux promeneurs et sportifs.

L'egarement de ces personnes, tout particulierement des
enfants, est malheureusement frequent et pourrait comporter
un certain danger dans cette vaste etendue.

Plusieurs cartes et plans de situation de ces espaces verts ont
deja ete commercialises.

Cependant, le flechage et 1'indication des dreves et des
allees sont vetustes et souvent illisibles.

Cette signalisation entre-t-elle dans les competences de la
Region bruxelloise?

Le cas echeant, existe-t-il un projet de renovation de ces
panneaux, dont la conception devrait bien evidemment etre
compatible avec 1'environnement forestier?
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Aittwoord: Ik heb de eer het geachte lid volgende gegevens
mee te delen :

Het is inderdaad zo dat de wegwijzers en de verkeersborden
in het Zonienwoud in slechte staat zijn.

Ingevolge deze toestand heb ik de beslissing genomen ze
allemaal te vervangen.

Dit zai 1.000.000 fr. kosten. De bedragen werden in
december 1990 vastgelegd.

Deze borden zullen dan ook worden geplaatst zodra ze
geleverd worden.

Bovendien bestudeert men momenteel voor alle geweste-
lijke groene ruimten het creeren van didactische panelen. Het
BIM is hiermee belast.

Reponse : J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants :

II est exact que Ie flechage et les panneaux indicateurs de la
Foret de Soignes sont dans un triste etat.

Cette situation m'a fait prendre la decision de les remplacer
tous.

L'operation represente un cout de 1.000.000 F, les mon-
tants ont ete engages en decembre 1990.

Le placement de ces panneaux aura done lieu prochaine-
ment, des livraison.

Par ailleurs, la creation de panneaux didactiques est a
1'etude pour 1'ensemble des espaces verts regionaux, c'est
1'IBGE qui a ete charge de mener a bien cette tache.

Vraag nr. 150 van de beer de Lobkowicz d.d. 25 januari
1991 (Fr.) :

Raad voor het Leefmilieu van bet Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest.

Kan de Staatssecretaris me wat meer gegevens verschaf-
fen over de Raad voor het Leefmilieu van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest ?

Wanneer werd hi) opgericht ?

Wie maakt er deel van uit ?

Door wie en hoe werden ze aangewezen ?

Weike lokalen staan ter zijner beschikking ?

Weike financiele middelen stelt het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest dit organisme ter beschikking ?

Over hoeveel personeel beschikt het ?

Weike zijn de belangrijkste opdrachten ervan ?

Antwoord: De antwoorden die het geachte lid wil kan hij
vinden in :

1. het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve
van 15 maart 1990 houdende regeling van de oprichting, de
samenstelling en de werking van de Raad voor het Leefmilieu
voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest (Belgisch Staats-
bladvan 7 juni 1990, p. 11737 en volgende);

2. het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijk Executieve
van 25 oktober 1990 houdende benoeming van de leden van
de Raad voor het Leefmilieu van de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve {Belgisch Staatsblad van 29 november 1990,
p. 22282 en volgende) ;

3. in het verslag van de besprekingen van afdeling 18 van
de administratieve begroting voor 1991 die plaatsgrepen in de
commissie « Leefmilieu en Natuurbehoud » van de Geweste-
lijke Raad.

Question n° 150 de M. de Lobkowicz du 25 janvier 1991
(Fr.):

Conseil de 1'Eaviroanement de Bruxelles-Capitale.

L'honorable Secretaire d'Etat pourrait-il m'apporter quel-
ques precisions relatives au « Conseil de 1'Environnement de
Bruxelles-Capitale » ?

De quand date sa fondation ?

Quels en sont les membres ?

Par qui et comment ont-ils ete designes ?

Quels locaux ont ete mis a sa disposition ?

Quels sont les moyens financiers mis par la Region de
Bruxelles-Capitale a la disposition de cet organisme ?

Quel est son effectif en personnel ?

Quelles en sont les principales missions ?

Reponse : Les reponses souhaitees par 1'honorable membre
figurent:

1. dans 1'arrete de 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale du 15 mars 1990 reglant 1'institution, la composition
et le fonctionnement du Conseil de 1'Environnement pour la
Region de Bruxelles-Capitale (Moniteur beige du 7 juin 1990,
p. 11737 et suivante );

2. dans 1'arrete de 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale du 25 octobre 1990 portant nomination des mem-
bres du Conseil de 1'Environnement pour la Region de
Bruxelles-Capitale (Monitew beige du 29 novembre 1990,
p. 22282 et suivantes);

3. dans le compte rendu des discussions de la division 18
du budget administratif pour 1991 qui eurent lieu au sein de
la commission «Environnement et Conservation de la
Nature » du Conseil Regional.
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Vraag nr. 152 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 januari
1991 (Fr.):

AaawijzuJg van arcbitecten door het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest.

Ik kreeg de mogelijkheid de geachte Minister-Voorzitter te
ondervragen over de aanwijzing van advokaten door het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. Hij was zo vriendelijk me,
erg volledig, te antwoorden in het bulletin van Vragen en
Antwoorden.

Dit soort vragen is belangrijk want meestal gebeurt de
keuze van de leveranciers van het Gewest op basis van erg
precieze en streng gereglementeerde procedures wat publieke
offertes betreft, hetgeen niet langer het geval is inzake de
keuze van de uitoefenaar van een vrij beroep.

Dit standpunt werd niet gedeeld door het Bureau van de
Assemblee de la Commission communautaire francaise die
een gelijkaardige vraag afwees, deontologische regels inroe-
pend die eigen zijn aan sommige beroepen maar vreemd aan
de elementaire prindpes van de parlementaire controle.

In deze optiek zou ik graag de naam kennen van de
architecten, of architectenverenigingen, die door het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest werden aangewezen sedert het aantre-
den van de nieuwe Executieve, en voor eike architect het
aantal dossiers dat hem werd toevertrouwd.

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid volgende gegevens
mee te delen:

Wat mijn bevoegdheden inzake «Groene Ruimten»
betreft, zijn er momenteel twee projecten waarvoor een
contract met een architect of een tuinarchitect ondertekend
werd :

1. Plaatsing van een hek rond de Plantentuin
Contractant: M. L. Bazelmans
Studiebureau R. Pechere
Belle-Vuestraat 3
1050 Brussel

2. Omvorming van de resten van het kasteel van het Tour-
nay-Solvaypark tot een Engelse rume
Contractant: M. P. Jouret
Atelier 50
Hertogdreef 50
1170 Brussel

Question n" 152 de M. de Lobkowicz du 30 janvier 1991
(Fr.):

Designation d'architectes par la Region de BruxeUes-
Capitale.

J'ai eu I'occasion d'interroger 1'honorable Ministre-Presi-
dent sur la designation d'avocats par la Region de Bruxelles-
Capitale, suite a quoi il a eu 1'amabilite de bien vouloir me
repondre, de maniere tres complete, par Ie biais du bulletin
des Questions et Reponses.

Ce genre de questions est important car la plupart du temps
Ie choix des fournisseurs de la Region se fait apres des
procedures tres precises et fort reglementees d'appels d'offres
publics,... ce qui n'est plus Ie cas en ce qui concerne Ie choix
du titulaire d'une profession liberale.

Ce point de vue n'a pas ete partage par Ie Bureau de
1'Assemblee de la Commission communautaire francaise qui a
rejete une question similaire invoquant des raisons deontolo-
giques propres a certaines professions mais etrangeres aux
principes elementaires du controle parlementaire.

Dans cet ordre d'idees, je souhaiterais a present connattre Ie
nom des architectes, ou associations d'architectes, designes
par la Region de Bruxelles-Capitale depuis 1'installation du
nouvel Executif jusqu'a ce jour, et pour chaque architecte Ie
nombre de dossiers qui lui a ete confie.

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants :

En ce qui concerne mes competences Espaces Verts, deux
projets ont a ce jour fait 1'objet d'un contrat avec un
architecte ou un architecte-paysagiste :

1. Installation d'une grille autour du pare Botanique.
Contractant: M. L. Bazelmans
Bureau d'Etude R. Pechere
rue de Belle-Vue 3
1050 Bruxelles

2. Creation d'une ruine a 1'Anglaise a partir des restes du
chateau du pare Tournay-Solvay.
Contractant: M. P. Jouret
Atelier 50
dreve du Due 50
1170 Bruxelles

172
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IV. Bijiage : / Annexe :
Vragen ingediend tijdens de maand die aan de publikatie voorafgaat

Questions deposees pendant Ie mois precedant la publication

(N.) : Vraag gesteld in 't Nederlands — (Fr.) : Vraag gesteld in 't Frans
(N.) : Question posee en neerlandais — (Fr.) : Question posee en francais

Voorzitter en Minister
belast met Ruimtelijke Ordening,

de Ondergeschikte Besturen en Tewerkstelling

Vraag nr. 295 van de heer Vandenbossche d.d. 27 maart
1991 (N.) :

Lokale besturem programmatic 1990.

Bij omzendbrief van de Minister-voorzitter van het Brus-
selse Hoofdstedelijk Gewest van 29 oktober 1990 werden de
voordelen bepaald weike de Brusselse gemeenten aan him
personeel mochten toekennen. Daarin werd bepaald dat de
gemeente een ontwerp vooraf diende te bespreken in het
bevoegde vakbondscomite en haar beslissing te onderwerpen
aan het administratief toezicht.

Kan de Minister-Voorzitter mij mededelen weike gemeen-
ten kennis hebben gegeven aan het Hoofdstedelijk Gewest
van dit ontwerp, voorwerp van administratief toezicht?

President et Ministre
de 1'Amenagement du Territoire,

des Pouvoirs locaux et de PEmploi

Question n° 295 de M. Vandenbossche du 27 mars 1991
(N.):

Pouvoirs locaux programmation 1990.

La circulaire du Ministre-President de la Region de Bruxel-
les-Capitale du 29 octobre 1990 arrete les avantages que les
communes bruxelloises peuvent accorder a leur personnel. II y
est indique que la commune doit au prealable discuter d'un
projet devant Ie comite syndical competent et soumettre sa
decision a la tutelle administrative.

Le Ministre-President peut-il me communiquer les commu-
nes qui ont informe la Region-Capitale de ce projet, soumis a
la tutelle administrative?

Vraag nr. 296 van de heer de Lobkowicz d.d. 27 maart
1991 (Pr.) :

Hetparkerea van (aanhang) wagens met reklamebordea op
de Horzel ia Ukkel.

Jarenlang reeds dient « de Horzel », gelegen op het kruis-
punt van de Alsembergsesteenweg en de Drogenbossteenweg
in Ukkel als parkeerterrein voor (aanhang)wagens met publi-
dteitsborden van 20 m1. 's Avonds staan en nog meer.

Aangezien het een voormalige Staatseigendom betreft, had
ik graag geweten of hiervoor, eventueel tegen betaling, een
vergunning nodig is.

Denkt de Executieve aan bijzondere maatregelen indien het
gebruik van deze plaats niet toegelaten is?

Question n° 296 de M. de Lobkowicz du 27 mars 1991
(Fr.):

Estreposage de vebicules publicitaires sw la plaine du
Bourdon a Uccle.

Depuis plusieurs annees deja, la « plaine du Bourdon »
situee au carrefour des chaussees d'Alsemberg et de Drogen-
bos a Uccle sert de lieu de parking pour des vehicules support
de deux panneaux publicitaires de 20 m2. Le soir, ce pheno-
mene tend a augmenter.

S'agissant d'une ancienne propriete de 1'Etat, j'aimerais
savoir si une autorisation d'utilisation par ces vehicules a ete
accordee, eventuellement moyennant redevance.

Si 1'utilisation n'est pas autorisee, 1'Executif envisage-t-il
des mesures particulieres?

Vraag nr. 297 van de heer de Lobkowicz d.d. 27 maart
1991 (Fr.):

Orgaaogram van de afdefing informatics in de verscbil-
lende gemeentea.

Graag had ik mededeling van een tabel gekregen met voor
eike Brusselse gemeente het geplande personeel dat de eel
informatica van de gemeente zai bevolken, opgenomen in het
informatica-richtschemabestand.

Question n" 297 de M. de Lobkowicz du 27 mars 1991
(Fr.) :

Orgaoigramme du personnel charge du departement de
1'iaformatique dans les differentes communes.

J'aimerais beaucoup avoir communication d'un tableau
reprenant pour chaque commune bruxelloise les previsions de
son schema directeur de 1'informatique relatives au personnel
qui composera la cellule informatique de la commune.
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Graag kende ik in het bijzonder het aantal personen, met de
niveaus en administratieve rangen waartoe ze behoren, waar-
in is voorzien.

Zouden de gemeenten volgens hun bevolkingsaantal kun-
nen worden gerangschikt, ten einde de tabel leesbaar te
houden?

J'aimerais tout particulierement connaltre Ie nombre de
personnes prevues et les niveaux et rangs administratifs
auxquels ils appartiendront.

Pour la facilite de la lecture du tableau, les communes
pourraient-elles etre classees en fonction de 1'importance de
leurs populations respectives?

Vraag nr. 298 van de heer de Lobkowicz d.d. 27 maart
1991 (Fr.):

Bijzoadere itivesteringstoelage aan de gemeenten. — Ver-
plichte aankoop van Renault Clio's.

Bij besluit kende de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve
sommige gemeenten een bijzondere investeringstoelage toe
om hulpagenten aan te werven.

Volgend materieel kan mogelijk worden aangekocht:

— wagens Renault Clio;
— radio's;
— motorfietsen.

Ik stel me vragen bij de aan de gemeenten opgelegde
verplichting om precies de wagens van een bepaald merk en
type te kopen.

Waarom Renault Clio's?

Nam u contact op met verkopers van andere merken? Wat
was het resultaat van deze mogelijke raadplegingen?

Question n° 298 de M. de Lobkowicz du 27 mars 1991
(Fr.) :

Allocation exceptionnelle aux communes pour investisse-
ments. - Achat obligatoire de voitures Renault Clio.

Par arrete, 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale
accorde a certaines communes uhe allocation exceptionnelle
pour investissements dans Ie cadre du recrutement de nou-
veaux auxiliaires de police.

Le materiel qui peut etre acquis se repartit entre :

— des voitures Renault Clio;
— des radios;
— des cyclomoteurs.

Je m'interroge sur 1'obligation faite aux communes d'ac-
querir des voitures de marque et de type determines avec
autant de precision.

Pourquoi des Renault Clio?

Avez-vous consulte les concessionnaires d'autres marques?
Qu'ont donne ces eventuelles consultations?

Vraag nr. 299 van de heer de Lobkowicz d.d. 27 maart
1991 (Fr.):

Vermindering van de in het kader van bet « Gemeente-
fonds » aan de gemeenten toegekende dotatie.

Ik meen te weten dat de aan de Brusselse gemeenten
toegekende bedragen overeenstemmend met het saldo voor
1989 en 1990, in het kader van de bijkomende dotatie aan het
« Gemeentefonds » op dit ogenblik bekend zijn.

Kan ik een tabel krijgen met voor elk van de 19 gemeenten
het in het kader van deze bijkomende dotatie voor het
« Gemeentefonds » voor 1989/90 toegekende bedrag, het
beloofde bedrag en de mogelijke in percent uitgedrukte
schommelingen tussen beide?

Waardoor zijn de mogelijke wijzigingen verantwoord?

Werden nieuwe criteria bepaald?

Question n° 299 de M. de Lobkowicz du 27 mars 1991
(Fr.):

Diminution dans la dotation accordee aux communes, dans
le cadre du « fonds des communes ».

Je crois savoir que les montants qui seront accordes aux
communes bruxelloises dans le cadre de la dotation comple-
mentaire au « fonds des communes » correspondant au solde
1989 et au total 1990 sont a present determines.

Pourrais-je avoir communication d'un tableau reprenant le
nom des 19 communes avec en regard pour chacune d'elles le
montant accorde dans le cadre de cette dotation complemen-
taire au « fonds des communes » pour 1989/90, le montant
promis et la variation eventuelle entre les deux chiffres,
exprimee en termes de pourcentage?

Qu'est-ce qui justifie les eventuelles modifications?

Est-ce que des criteres nouveaux ont ete fixes?
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Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen

Vraag nr. 91 van de heer de Patoul d.d. 26 maart 1991
(Fr.):

Fiskale opbreagst van de successierecbten.

Kan de Minister me zeggen hoeveel de successierechten bij
rechtstreekste afstamming fiskaal opbrachten in 1989 en
1990?

Ministre des Finances, du Budget,
de la Fonction publique

et des Relations exterieures

Question n° 91 de M. de Patoul du 26 mars 1991 (Fr.) :

Recette Gscale des droits de succession.

Monsieur Ie Ministre peut-il me communiquer quelle a ete
la recede fiscale des droits de succession en ligne directe pour
les annees 1989 et 1990?

Minister belast met Openbare Werken,
Verkeer en de Vernieuwing

van Afgedankte Bedrijfsruimten

Vraag nr. 184 van de heer de Lobkowicz d.d. 27 maart 1991
(Fr.):

Tramstellen van 74 miljoen 't stuk.

In de lezersrubriek van een grote krant lees ik :

« De MIVB plant de aankoop van vijftig tramstellen - op
kosten van de gemeenschap - voor een bedrag van 3,7 mil-
jard, dat wil zeggen 74 miljoen per stel (uw dagblad van
vrijdag 22). In deze prijs is uiteraard de mfrastructuur (sporen
en ophanging) nog niet inbegrepen. Een moderne en milieu-
vriendelijke bus kost 5 miljoen. Met het genoemde berag had
men 740 bussen kunnen kopen ».

Achter deze ogenschijniijk eenvoudige en duidelijke bereke-
ning zit wellicht een logische uitleg.

Kunt u me die geven?

Ministre des Travaux publics,
des Communications et de la Renovation

des Sites d'Activites economiques desaffectes

Question n° 184 de M. de Lobkowicz du 26 mars 1991 (Fr.):

Des tramways a 74 millions piece.

Je lis dans Ie courrier des lecteurs d'un grand quotidien :

« La STIB envisage 1'achat de cinquante voitures de tram-
ways - aux frais de la collectivite — pour un montant de
3,7 milliards. Soit 74 millions piece (yotre journal du ven-
dredi 22). Dans ce prix n'est evidemment pas comprise
1'infrastructure (rails et catenaires). Un autobus moderne et
non polluant coute cinq millions. Pour la somme indiquee, on
pourrait en acheter 740 ».

Derriere ce calcul en apparence simple et evident se cache
certainement une explication logique.

Pourriez-vous me la fournir?

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Financien, Begroting,

Openbaar Ambt
en Exteme Betrekkingen

Vraag nr. 43 van de heer Cools d.d. 26 maart 1991 (Fr.) :

Steunfonds brandweer.

Tot 1972 beheerde elk brandweerkorps van de 19 gemeen-
ten een met eigen giften gestijfd Steunfonds.

In 1972 kwamen met de oprichting van de brandweer van
de Brusselse Agglomeratie de diverse steunfondsen samen in
een fonds. De leden van de brandweerdiensten worden, in
tegenstelling met het verleden, niet meer op de hoogte
gehouden van de stand van zaken van dit Steunfonds.

Kan de heer Staatssecretaris me zeggen waarom deze
informatie niet meer wordt verstrekt?

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
des Finances, du Budget,
de la Fonction publique

et des Relations exterieures

Question n° 43 de M. Cools du 26 mars 1991 (Fr.):

Fonds de soutien du service d'incendie.

Jusqu'en 1972, chacun des corps d'incendie des dix-neuf
communes gerait un Fonds de soutien alimente par des dons.

En 1972, la creation du service d'incendie de 1'Agglomera-
tion de Bruxelles a reuni les divers fonds de soutien en un seul.
Les membres du service d'incendie, contrairement aux prati-
ques anterieures, ne sont plus tenus au courant de Revolution
de ce Fonds de soutien.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il me dire pourquoi cette
information n'est pas assuree?
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Kan de Staatssecretaris me ook meedelen :

hoeveel geld dit Ponds op 31 december 1988,1989,1990
in kas had;
waarvoor dit vooral wordt gebruikt;
hoe het beheersorgaan van dit Ponds eruit ziet;
indien dit Ponds in 1988, 1989 en 1990 werd gesubsi-
dieerd, giften en legaten kreeg en zo ja, voor weike
bedragen?

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il egalement me preci-
ser:

— Ie montant global des sommes en caisse de ce Fonds au
31 decembre 1988, 1989, 1990:

— leurs affectations principales;
— 1'organe de gestion de ce Fonds;
— si ce Fonds a beneficie en 1988, en 1989 et en 1990 de

subsides, dons et legs et si oui, pour quels montants?

Vraag nr. 44 van de heer Cools d.d. 26 maart 1991 (Fr.):

Sociale Dienst van de brandweei.

Het brandweerkorps van de Agglomeratie Brussel beschlkt
over een sociale dienst.

Kan de heer Staatssecretaris mij mededelen wat de
opdrachten van deze sociale dienst zijn en de verwezenlij kin-
gen in 1989 en 1990?

Kan de Staatssecretaris mij eveneens verduidelijken of deze
dienst over budgettaire middelen en personeel beschikt en zo
ja, weike?

Ik verneem dat de brandweermannen tijdens hun
wachtbeurt van 24 uur de maaltijd moeten betalen die ze in de
kantine van de brandweerpost gebruiken. Vindt de heer
Staatssecretaris dat normaal? Geniet de brandweerdienst niet
rechtstreeks of onrechtstreeks, langs de sociale dienst om, een
dotatie voor de maaltijdkosten? Zo ja, kan de heer Staatsse-
cretaris mij het bedrag ervan, per man en per maaltijd voor
1989 en 1990, mededelen?

Question n" 44 de M. Cools du 26 mars 1991 (Fr.) :

Service social du service d'iacendie.

Un service social fonctionne au sein et au benefice du corps
des sapeurs-pompiers de 1'Agglomeration de Bruxelles.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il me communiquer les
missions de ce service social et ses realisations au cours des
annees 1989 et 1990?

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il egalement me preciser
si des moyens budgetaires et en personnel sont affectes a ce
service et si oui, lesquels?

II me revient que les sapeurs-pompiers, affectes a une garde
de 24 heures, doivent payer leurs repas pris a la cantine du
poste d'incendie ou ils sont affectes. Monsieur Ie Secretaire
d'Etat estime-t-il cela normal? Le service d'incendie ne
beneficie-t-il pas, directement ou indirectement, via le service
social d'une dotation pour faire face a ces frais de repas? Si
oui. Monsieur le Secretaire d'Etat peut-il m'indiquer le
montant de celle-ci pour les exercices 1989 et 1990 par
homme et par repas?

Vraag nr. 45 van de heer Cools d.d. 26 maart 1991 (Fr.) :

Vergoedingen voor de brandweerduikers.

Ik verneem dat de brandweermannen-duikers naast hun
normale wedde van brandweerman ook een vaste vergoeding
van 500 fr. per vijftien minuten genieten, zowel voor reddin-
gen als tijdens de trainingen.

Kan de heer Staatssecretaris mij de functionele en statutaire
verantwoording voor deze vergoeding mededelen, evenals het
aantal begunstigden en mij de budgettaire weerslag ervan
voor de jaren 1989 en 1990 laten kennen?

Kan de heer Staatssecretaris mij eveneens laten weten weike
lokalen, materialen en voertuigen daarvoor zijn bestemd?

Question n° 45 de M. Cools du 26 mars 1991 (Fr.) :

lademmtes pour les sapeurs-pompiers plongeurs.

II me revient que les sapeurs-pompiers plongeurs, outre leur
traitement normal de sapeur-pompier, beneficient d'une
indemnite forfaitaire de 500 F par quart d'heure, tant lors des
interventions que durant les entralnements.

Monsieur le Secretaire d'Etat peut-il me fournir la justifica-
tion fonctionnelle et statutaire de cette indemnite et m'en
indiquer le nombre de beneficiaires et me preciser 1'impact
budgetaire en decoulant pour les annees 1989 et 1990?

Monsieur le Secretaire d'Etat peut-il egalement me faire
part des moyens en locaux, materiels et vehicules y affectes?

Vraag nr. 46 van de heer Cools d.d. 26 maart 1991 (Pr.) :

Voorpost in de Marconistraat in Vorst.

De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve overwoog een
gebouw te kopen in de Marconistraat van Vorst om er een
voorpost van de brandweerdienst in onder te brengen.

Question n° 46 de M. Cools du 26 mars 1991 (Fr.):

Poste avance dans la rue Marconi a Forest.

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale envisagerait
d'acquerir un immeuble rue Marconi a Forest afin d'y
installer un poste avance du service d'incendie.
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Kan de heer Staatssecretaris mij mededelen of:

1° het gemeentelijk arsenaal van Vorst (Luttrebrug) onge-
zond werd veridaard waardoor de hierboven vermelde
aankoop verantwoord is? Zoniet, waarom werd daar geen
voorpost in ondergebracht;

2° de installatie in de Marconistraat van de genoemde post
niet schaadt aan de inachtneming van de stiltezone die
door de aanwezigheid van het Ziekenhuis Moliere-Lon-
gchamp wordt opgelegd;

3° het gemeentelijk arsenaal van Vorst niet beter op het
nabijgelegen industrieterrein zou gelegen zijn voor het
uitrukken bij brand;

4° het uitrukken vanaf het gemeentelijk arsenaal van Vorst
niet vlugger gebeurt dan vanaf overwogen terrein, gelet op
de verbindingswegen?

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il m'indiquer si:

1° 1'arsenal communal de Forest (avenue du Pont de Luttre) a
ete declare insalubre, justifiant ainsi 1'acquisition evoquee
ci-dessus? Si non, pourquoi avoir renonce a y installer un
poste avance?

2° 1'installation rue Marconi dudit poste avance ne nuit pas
au respect de la zone de silence imposee par la presence de
1'hopital Moliere-Longchamp;

3° 1'arsenal communal de Forest n'est-il pas mieux localise
pour les interventions « incendie » sur les sites industriels
proches;

4° les interventions au depart du site de 1'arsenal communal
de Forest sont plus rapides en fonction des voies de
communication que du site envisage?

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Huisvesting,

Leefmilieu, Natuurbehoud
en Waterbeleid

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
du Logement, de 1'Environnement,

de la Conservation de la Nature
et de la Politique de 1'Eau

Vraag nr. 160 van de heer de Lobkowicz d.d. 29 maart
1991 (Fr.):

Premies voor vossenverdelging.

De « vossenpremie » is sedert twee jaar opgeschort: dit is
een dwaling meer die uit de gewestvorming van ons land
voortvloeit.

Deze premie werd op nationaal vlak toegekend door het
Ministerie voor Landbouw, veeartsenijdienst; sedert twee jaar
wordt ze geweigerd waarbij men verwijst naar een besluit van
het Arbitragehof dat, kort weergegeven, zegt: « De vos die in
artikel I van de geregionaliseerde jachtwet wordt vermeld,
valt niet meer onder de bevoegdheid van het nation ale
Ministerie van Landbouw ».

De Waalse en de Vlaamse Gewesten weerleggen dat zij geen
bevoegdheid hebben op gewestelijk vlak omdat deze in een
nationale optiek tegen dolheid toegekende premie niet
bedoeld is om de jacht te bevorderen.

Wat doet men ter zake in het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest?

Question n° 160 de M. de Lobkowicz du 29 mars 1991
(Fr.) :

Primes a la destruction des renards.

La « prime au renard » est suspendue depuis deux ans : ceci
est une aberration de plus, decoulant de la regionalisation de
notre pays.

Cette prime etait accordee au niveau national, par Ie
Ministere de 1'Agriculture, service veterinaire; depuis deux
ans, il la refuse, se basant sur un arret de la Cour d'Arbitrage
qui dit, en resume : « Le renard figurant a Particle Ibis de la
loi sur la chasse, qui est regionalisee, le Ministere de
1'Agriculture qui est national, n'a plus competence en la
matiere ».

Et les Regions wallonne et flamande de retorquer qu'elles
n'ont pas competence en la matiere au niveau regional car
cette prime n'est pas accordee pour aider la chasse mais dans
un contexte national anti-rage.

Qu'en est-il en Region de Bruxelles-Capitale?

Vraag nr. 167 van de heer Vandenbossche d.d. 26 maart
1991 (N.);

De toelage van de Brusselse Gewestelijke Huisvestings-
maatschappij aaa immobilienmaatschappijea.

Bij besluit van 22 november 1990, Belgisch Staatsblad
lljanuari 1991, werd de Brusselse Gewestelijke Huisves-
tingsmaatschappij gemachtigd aan immobilienmaatschap-
pijen van openbaar nut die aan een structureel tekort leiden
een solidariteitstoelage uit te keren.

Question n° 167 de M. Vandenbossche du 26 mars 1991
(N.):

Subvention de la Societe du Logement de la Region
bmxelloise a des societes de logement.

La Societe du Logement de la Region bruxelloise a etc
habilitee, par arrete du 22 novembre 1990 (Moniteur beige
11/01/1991), a verser une allocation de solidarite aux societes
de logement d'utilite publique confrontees a un deficit
structurel.
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Kan de heer Staatssecretaris mij laten weten :

- weike immobilienmaatschappijen tot op heden de toelage
hebben ontvangen;

- weike de waarde is van de toelage;

- weike immobilienmaatschappijen worden beschouwd van
openbaar nut?

Le Secretaire d'Etat peut-il me dire ;

— quelles societes de logement ont, a ce jour, recu la
subvention;

— quelle est 1'importance de la subvention;

— quelles societes de logement sont considerees comme etant
d'utilite publique?

Vraag nr. 168 van de heer de Lobkowicz d.d. 26 maart
1991 (Fr.) :

Raad voorhetLeefmilieu voorbet Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest.

Deze nieuwe raad werd opgericht door een besluit van de
Executieve van 15 maart 1990.

De Raad voor het Leefmilieu voor het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest werd officieel op 19 november 1990 geinstal-
leerd.

We moeten dit initiatief toejuichen op voorwaarde dat het
de belastingbetaler niet teveel kost.

Daarom vernam ik graag weike dotatie er jaarlijks wordt
aan toegekend en hoeveel personeel er zai werken wanneer
deze raad op voile toeren draait.

Zijn samenstelling is erg verrassend, ook al is de door u
aangewende praktijk schermg en inslag in de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve.

U doet een beroep op verenigingen die soms, maar niet
altijd, representatief zijn, met uitsluiting van de leden van de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad, nochtans de verkozenen van
de Brusselse bevolking.

De Hoofdstedelijke Raadsleden in deze Raad voor het
Leefmilieu zijn trouwens weinig talrijk.

U doet een beroep op de vakbonden en de werkgevers,
ondanks het feit dat weinig Brusselaars deel uitmaken van
deze organisaties.

U vertrouwt het voorzitterschap toe aan een oud-verkozene
(lid van uw partij), terwiji tal van huidige verkozenen deze
taak hadden kunnen vervullen.

U schept een onevenwicht ten voordele van de universitei-
ten van een bepaalde filosofische strekking ten nadele van de
universiteit van een andere strekking.

Weike redenen liggen aan de basis van de keuze van dit
organogram?

Question n° 168 de M. de Lobkowicz du 26 mars 1991
(Fr.) :

ConseU de I'Enviroanemeat de la Region de BmxeUes-
Capitale.

Ce nouveau conseil a ete cree par un arrete de 1'Executif du
15 mars 1990.

Le Conseil de 1'Environnement de la Region de Bruxelles-
Capitale a ete officiellement mis en place le lundi 19 novem-
bre 1990.

Je crois que 1'on ne peut que se louer de cette initiative pour
pen qu'elle ne coute pas trop cher au contribuable.

C'est pourquoi j'aimeras connaltre la dotation qui lui sera
allouee chaque annee et 1'importance de son personnel
lorsqu'il fonctionnera a plein regime.

Par centre sa composition a plus de quoi surprendre meme
si la pratique que vous avez adoptee est fort repandue au sein
de 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale.

Vous faites appel a des mouvements associates, parfois
mats pas toujours representatifs, a 1'exclusion des membres
du Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale pourtant elus
par la population bruxelloise.

Les elus, membres de ce Conseil, seront d'ailleurs tres peu
nombreux.

Vous faites appel aux syndicats et au patronat malgre que
de nombreux Bruxellois ne se retrouvent pas dans ces
organisations.

Vous confiez la presidence a un ancien elu (membre de
votre parti) alors que beaucoup d'elus actuels auraient pu
remplir la fonction.

Vous creez un desequilibre en favorisant les universites
d'un courant philosophique par rapport a 1'universite d'un
autre courant.

Quelles ont ete les motivations qui vont ont pousse a
adopter cet organigramme?

Vraag nr. 169 van de heer de Lobkowicz d.d. 26 maart
1991 (Fr.):

Stormscbade ran vorig jaar in het Zonieawoud.

De zware stormen van vorig jaar liggen nu bijna veertien
maanden achter ons.

Ik stel echter vast dat het Zonienwoud na al die tijd nog
steeds met puin bezaaid ligt. Hoe is dit mogelijk?

Question n° 169 de M. de Lobkowicz du 26 mars 1991
(Fr.) :

Degats occasionnes par [es tempetes de /'an dernier a. la
Foret de Soignes.

Les grandes tempetes de 1'an dernier remontent maintenant
a pres de 14 mois.

Or, je constate que la Foret de Soignes est encore, apres si
longtemps, jonchee de chablis. Comment est-ce possible?
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Kan u mij zeggen weike werken er de voorbije veertien
maanden werden uitgevoerd en weike er nog moeten worden
uifgevoerd?

Welk is de waarde van het hout dat niet in het water
terechtkwam of werd doorweekt?

Pourriez-vous m'indiquer les travaux qui ont ete faits
durant ces 14 mois et ceux qui restent encore a accomplir?

Quelle est a present la valeur des bois qui n'ont ete ni
stockes sous eau ni meme arroses?

Vraag nr. 170 van de beer de Lobkowicz d.d. 27 maart
1991 (Fr.) :

Campagne voor de ophaling van klein cheniisch afval.

Kan u mij enkele gegevens mededelen over de door uw
diensten georganiseerde campagne voor de ophaling van klein
chemisch afval?

Hoeveel kost deze campagne jaarlijks?

Wat is het resultaat?

Hoeveel kost een kilogram gerecupereerd afval?

Weike firma werkt hiervoor met het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest samen?

Question n° 170 de M. de Lobkowicz du 27 mars 1991
(Fr.) :

Campagae de collects des petits dechets cbimiques.

Pourriez-vous me fournir quelques renseignements a pro-
pos de la campagne de collecte des petits dechets chimiques
organisee par vos services?

Quel est Ie cout annuel de cette campagne?

Quel en est Ie resultat?

A combien revient Ie kilo de dechets recuperes?

Quelle firme collabore avec la Region de Bruxelles-Capitale
dans Ie cadre de cette operation?
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Inschrijving op de begroting van de opieidingen voor de
ambtenaren en mandatarissen van de gemeenten.

Imputation budgetaire des formations destinees aux fonction-
naires et aux mandaraires communaux.

Opieiding voor het personeel van de plaatselijke besturen.
Formation du personnel des pouvoirs locaux.
Vernieuwing van het stadsweefsel — Subsidies van de

Executieve.
Renovation du tissu urbain. — Subventions accordees par

1'Executif.
Leningen Hatry I, Hatry 11, Fonds Nothomb en Bijzonder

Hulpfonds voor de Brusselse gemeenten in moeilijkheden.
Emprunts Hatry I, Hatry II, Fonds « Nothomb » et Fonds

special d'aide aux communes bruxelloises en difficulte.
Vernieuwing van de stoepen — Subsidies per gemeente.
Refection de trottoirs. — Subsides par commune.
Opiniepeilingen. — Prijs.
Sondages d'opinion. — Prix.
Het aandeel van Brussel in het tijdschrift « Wallonie/

Bruxelles ».
La part de Bruxelles dans la revue « Wallonie-Bruxelles ».
De in 1990 verleende gewestelijke toelagen aan de v.z.w.'s

Bral en Inter-Environnement.
Subsides regionaux accordes en 1990 aux a.s.b.l. Bral et

Inter-Environnement.
Meerjarenbeheersplannen. — Informatica.
Plans de gestion pluriannuels. — Informatique.
Renovatiepremie voor een gevel op de Guy d'Arezzo-plaats in

Ukkel.
Primes a la renovation d'une facade place Guy d'Arezzo a

Uccle.
Uitgaven voor het imago van Brussel.
Les depenses en faveur de 1'image de Bruxelles.
Bijzpndere vergoeding voor de leden van het politiekorps.
Indemnite speciale aux membres des corps de police.
Subsidies aan Inter-Environnement Bruxelles.
Subvention a Inter-Environnement a Bruxelles.
Werkingsuitgaven van het Kabinet.
Depenses de fonctionnement du Cabinet.
Inzagerecht van een Vlaams OCMW-raadslid in een

gemeente waar geen enkele Vlaming in de gemeenteraad
verkozen werd.

Droit de regard d'un conseiller flamand du CPAS dans une
commune ou Ie Conseil communal ne compte aucun elu
flamand.

Reglement van de gemeente Anderlecht op de tenlasteneming
van een vreemdeling.

Reglement relatif a la prise en charge d'un etranger vote par Ie
conseil communal d'Anderlecht.

Specialist in communicatie op het Kabinet. — Contracten
toegekend door de Executieve inzake communicatie.

Specialiste en communication au sein du Cabinet. — Contrats
attribues par 1'Executif en matiere d'attribution.
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De huis-aan-huis-folder met een « Mededeling van de Brus- 1291

seise Hoofdstedelijke Execudeve betreffende de belasting
voor stadsreinheid en veiligheid ».

Depliant toutes boites comportant une « Communication de
1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale sur la taxe de
proprete et de securite urbaines ».

De v.z.w. « Des Humanites ». 1315
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Overheveling van personeel van de ministeriele Kabinetten 1269

naar de Agglomeratie.
Personnel des Cabinets ministeriels transfere a 1'Agglome-

ration.
Geintegreerde ontwikkeling van buurten op de begroting van 1317

het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.
Developpement integre des quartiers au budget de la Region

de Bruxelles-Capitale.
De aanleg van de parkeerplaatsen aan de Hallepoort. 1269
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Aanleg van een parkeerterrein door de GOMB (vervolg). 1269
La construction d'un parking par la SDRB (suite).
De wijk Froissart-Comines. 1270
L'ilot Froissart-Comines.
De vertegenwoordiging van de GOMB in de overlegcommis- 1270

sie (vervolg).
La representation de la SDRB a la Commission de concerta-

tion (suite).

Gesco's voor de gemeenten om de dienstverlening aan de 1317
bevolking te verbeteren.

Octroi de postes ACS aux communes en vue de 1'amelioration
du service a la population.

Lokale besturen programmatic 1990. 1370
Pouvoirs locaux programmation 1990.
Het parkeren van (aanhang)wagens met reklameborden op de 1370

Horzel in Ukkel.
Entreposage de vehicules publicitaires sur la plaine du

Bourdon a Uccle.
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Aantal vrouwen in adviesorganen.
Nombre de femmes dans les organes consultants.
Ondertekening van het formulier voor de belasting op de

stadsreinheid en -veiligheid.
Signature du formulaire de taxe PSU.
Vrijstelling van belasting op de stadsreinheid en -veiligheid

voor maatschappijen waarvan de bedrijvigheden verminde-
ren of voor beoefenaars van een vrij beroep wier bezighe-
den onbestaande zijn.

Debition de la taxe de proprete et de securite urbaines par des
societes aux activites en veilleuse ou par des titulaires de
profession liberate dont les activites sont inexistantes.

De verwezenlijking van een Europees Cultureel Centrum.
La realisation d'un Centre culturel europeen.
Werkingsuitgaven van het Kabinet.
Depenses de fonctionnement du Cabinet.
De publikatie van het tijdschrift « Wallonie/Bruxelles ».
L'edition de la revue « Wallonie/Bruxelles »
Internationaal Onthaalcentrum.
Service d'accueil international.
De huis-aan-huis-folder met een « Mededeling van de Brus-

selse Hoofdstedelijke Executieve betreffende de belasting
voor stadsreiniging en veiligheid ».

Depliant toutes boltes comportant une « Communication de
1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale sur la taxe de
proprete et de securite urbaines ».

Vouwblad van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve in
verband met de belasting van stadsreiniging en -veiligheid.

Depliant « Communication de 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale sur la taxe de proprete et de securite
urbaines ».

Zwijgplicht van de gewestelijke ambtenaren.
Le devoir de reserve des fonctionnaires regionaux.

1271

1271

1271

1319

1320

1320

1321

1321

1322

1323
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

''"'' Vraag met antwoord
"* Bijiage

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

* * Question avec reponse
'"'•"' Annexe

14. 3.1991

26. 3.1991

90 Nagy

91 de Patoul

7. 3.1991 94 Draps

* Produktiviteitspremies voor de burgerlijke ingenieurs van het 1272
Ministerie van Openbare Werken.

Les primes de productivite en faveur des ingenieurs civils du
Ministere des Travaux publics.

*** Fiskale opbrengst van de successierechten. 1372
Recette fiscale des droits de succession.

*'"' Huis aan huisbedeling betreffende de belasting van stads- 1324
reiniging en -veiligheid.

Toutes boites sur la taxe de proprete et de securite urbaines.

Minister belast met Huisvesting, Leefinilieu, Natuurbehoud en Waterbeleid
Ministre du Logement, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau

8. 9.1989

30. 4.1990

20. 6.1990

25. 6.1990

9. 7.1990

31, 8.1990

13. 9.1990

22. 1.1991

25.10.1990

31.10.1990

16.11.1990

3. 1.1991

25. 1.1991

1 de Lobkowicz

38 Neyts-Uyttebroeck

43 Nagy

50 Garcia

52 Cools

62 Guillaume

64 Huygens

75 Vandenbossche

83 de Patoul

85 Adriaens

87 de T'Serclaes

92 Adriaens

94 de Lobkowicz

Vieurgatsesteenweg. — Uithangbord. 1272
Chaussee de Vieurgat. — Panneau d'affichage.
Brusselse huisvestingsmaatschappijen. — Verplichting tot 1324

tweetaligheid.
Societes bruxelloises du logement. — Obligation de bilinguis-

me.

Geluidshinder veroorzaakt door de aankomst van de SST te 1325
Brussel.

Les nuisances sonores provoquees par 1'arrivee du TGV a
Bruxelles.

Vergunningen afgeleverd en controles uitgevoerd door het 1272
BIM.

Autorisations accordees et controles effectues par 1'IBGE.
Uitgave van brochures en organisatie van manifestaties. — 1272

Beroep op maatschappijen voor public relations.
Edition de brochures et organisation de manifestations. -

Concours de societes de relations publiques.
Bijdrage van het Gewest voor de verbetering van het rioolnet 1272

te Schaarbeek.
Intervention de la Region en faveur de 1'amelioration du

reseau d'egouts a Schaerbeek.
Kwaliteit van het water bij de verbruiker. 1273
Qualite de 1'eau chez Ie consommateur.
Brusselse vertegenwoordigingsraden en parastatale instel- 1273

lingen.
Conseils de representation et organismes parastataux.
De waterprijs in de gemeenten. 1273
Pris de 1'eau dans les communes.
Prijs van het industrieel water. 1273
Le prix de 1'eau industrielle.
Evolutie van het aantal taxi's in het Brusselse Gewest. 1325
L'evolution du nombre de taxis en Region bruxelloise.
De behandeling van de modder in het zuiveringsstation Zuid. 1273
Traitement des boues de la station d'epuration.
Aankoop van bekers... door het-Kabinet in 1990. 1273
Achat de coupes..., par le Cabinet en 1990.
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Datum Vraag nr,

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoprd

*"' Vraag met antwoord
"•'- Bijiage

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

** Question avec repon.se
"'**' Annexe

29. 1.1991

30. 1.1991

95 de Lobkowicz

96 de Lobkowicz

11. 2.1991 97 de Lobkowicz

28. 3.1991 98 De Berlangeer

Ministerieel Kabinet. — Samenstelling. 1273
Cabinet ministeriel. — Composition.
Aanwijzing van architecten door het Brusselse Hoofdstedelijk 1274

Gewest.
Designation d'architectes par la Region de Bruxelles-

Capitale.
Werkingsuitgaven van het Kabinet. 1274
Depenses de fonctionnement du Cabinet.
Examens voor taxichauffeurs. 1326
Examens pour chauffeurs de taxis.

21.12.1990

25. 1.1991

21. 2.1991

21. 2.1991

21. 2.1991

1, 3.1991

4. 3.1991

12. 3.1991

12. 3.1991

40 de Lobkowicz

42 de Lobkowicz

47 Clerfayt

48 Nagy

49 Clerfayt

50 Drouart

51 Nagy

52 Duponcelle

53 de Lobkowicz

Minister belast met Economic
Ministre de 1'Economie

''• Toelage voor de v.z.w. CERA/CGTO. 1274
Subside a 1'a.s.b.l. CERA/CGTO v.z.w.

* Aankoop van bekers... door het Kabinet in 1990. 1274
Achat de coupes..., par Ie Cabinet en 1990.

*"' Nieuwe richtlijn B5 in toepassing van de wet op de 1327
economische herorientermg van 4 augustus 1978.

Nouvelle directive B5 d'application de la loi de reorientation
economique du 4 aout 1978.

** Subsidie aan de v.z.w. Brussels Instituut voor de Nieuwe 1328
Ondernemingen.

La subvention accordee a 1'a.s.b.l. Institut bruxellois pour les
nouvelles entreprises.

*'* Vermindermg van de belangrijke administratieve vertraging 1328
in de behandeling van de KMO-dossiers.

Reduction du retard administratif important dans Ie traite-
ment des dossiers des PME.

'''* Aankoop van terreinen door de GOMB aan de Nijverheids- 1329
laan.

L'acquisition de terrains par la SDRB, situes en bordure du
boulevard de 1'Industrie.

'''"' Recuperatie van economische expansiesteun. 1330
La recuperation des aides a 1'expansion economique.

""'' Bijdrage van de Execudeve tot het « Rosed — 1G Hera »- 1333
project.

Contribution accordee par 1'Executif au projet« Rosed — 1G
Hera ».

"•* N.v. Little Big One. 1334
S.a. Little Big One.

Minister belast met Openbare Werken, Verkeer en de Vernieuwing van Afgedankte Bedrijfsruimten
Ministre des Travaux publics, des Communications

et de la Renovation des Sites d'Activites economiques desaffectes

3. 9.1990 90 de Lobkowicz Werken aan de Brugmannlaan.
Travaux avenue Brugmann.

1274
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Datum Vraag nr.

Date Question n"
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

** Vraag met antwoord
"* Bijiage

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

** Question avec reponse
*** Annexe

3.10.1990 111 Vandenbossche

25.10.1990 125 Nagy

20.11.1990 138 Vandenbussche

17. 1.1991 141 deLobkowicz

19.12.1990 142 Nagy

17. 1.1991 147 Roelants du Vivier

18. 1.1991 153 Carton de Wiart

17. 1.1991 155 Adriaens

25. 1.1991 157 Nagy

29. 1.1991 159 deLobkowicz

1. 2.1991 160 deLobkowicz

4. 2.1991 162 Nagy

30. 1.1991 163 Nagy

30. 1.1991 164 deLobkowicz

4. 2.1991 165 Nagy

11. 2.1991 166 deLobkowicz

11. 2.1991 167 Vandenbossche

11. 2.1991 168 Cornelissen

21. 2.1991 169 Maison

Geluidshinder van de ring ter hoogte van de Neerpede-cite. 127.4
Nuisances sonores du ring a la hauteur de la cite de Neerpede.
Verbod van skate-boards op de openbare weg. 1275
L'lnferdiction des planches a roulettes sur la voie publique.
Woon-werkabonnement openbaar vervoer. 1335
Abonnement « domicile-travail » aux transports en com-

mun.
Overeenkomst van de MTVB met de firma Decaux. 1337
Contrat de la STIB avec la firme Decaux.

De verkeerslichten met afstandbediening op de Zavel. 1275
Les feux de signalisation tele-commandes au Sablon.
Heraanleg van de Kortenberglaan. 1275
Avenue de Cortenberg. — Reamenagement de surface.
Aanleg van het kruispunt op de Jacht. 1338
Amenagement du carrefour de la Chasse.
De reklame op de MIVB-voertuigen. 1338
La publicite sur les vehicules de la STIB.
De vernieuwing van het gebouw 52/54 op de Brugmannlaan. 1275
La renovation du batiment situe 52/54 avenue Brugmann.
Vernieuwingswerken in de Stallestraat. 1340
Travaux de renovation dans la rue de Stalle.

Reklame bij de MTVB. 1341
Publicite a la STIB.

Terugvordering van het voorschot voor de exploitatie van de 1341
zware metro op de kleine ring.

Recuperation de 1'avance consentie pour 1'exploitation de la
petite ceinture en metro lourd.

Bestudering van een lijn 62. 1343
La mise a 1'etude d'une ligne 62.

Aanwijzing van architecten door het Brusselse Hoofdstedelijk 1275
Gewest.

Designation d'architectes par la Region de Bruxelles-
Capitale.

Halte van de tram Koningstraat-Wetstraat. 1343
L'arret de tram rue Royale-rue de la Loi.

PIanborden op de openbare plaatsen van het Brusselse 1275
Hoofdstedelijk Gewest.

Planimetres installes sur Ie domaine public de la Region de
Bruxelles-Capitale.

Wijzigingen uitgevoerd door de MTVB ter hoogte van de 1344
Albert I-square.

Modifications effectuees par la STIB a la hauteur du square
Albert I".

Recuperatie van kosten betaald door Openbare Werken in 1275
het kader van maatregelen ambtshalve.

Recuperation de frais engages par les Travaux publics dans Ie
cadre des mesures d'office.

Ruwbouw aan het station op het Albertplein. 1276
Gros ceuvre de la station place Albert.
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

'''*' Vraag met antwoord
*"•* Bijiage

21. 2.1991 170 Carton de Wiart

21. 2.1991 171 Carton de Wiart

21. 2.1991 172 Nagy

21. 2.1991 173 deLobkowicz

21. 2.1991 174 Nagy

19. 2.1991 175 Neyts-Uyttebroeck

4. 3.1991 176 Nagy

4. 3.1991 177 Cornelissen

4. 3.1991 178 Cornelissen

1. 3.1991 179 Cornelissen

1. 3.1991 180 Cornelissen

1. 3.1991 181 de Lobkowicz

12. 3.1991 182 Adriaens

14. 3.1991 183 Duponcelle

27. 3.1991 184 deLobkowicz

"' Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire
" Question avec reponse

**"' Annexe

Advies van het Brusselse Gewest over een wijziging van de 1345
parkeertijd van bepaalde voertuigen.

Avis de la Region bruxelloise sur un modification de la duree
de stationnement de certains vehicules.

Elektrisch verbruik van de verlichting op de openbare weg. 1346
Consommation electrique de 1'eclairage en voirie.
Het investeringsplan voor de ruimte Brussel-Europa. 1276
Le plan d'investissements pour 1'espace Bruxelles Europe.
Abonnementen MIVB voor de provinciale Raadsleden. 1346
Abonnements STIB delivres aux Conseillers provinciaux.
Slechte staat van het fietspad Lorrainedreef. 1292
Le mauvais etat de la piste cyclable, dreve de Lorraine.
Optreden tegen « taggers » in de Brusselse metro. 1348
Intervention centre les « taggers» dans le metro bruxellois.
Heraanleg van het Poelaertplein. 1276
Le reamenagement de la place Poelaert.
Verbetering van de commerciele snelheid van de spoorlijnen 1349

van de MIVB.
Amelioration de la vitesse commerciale des lignes ferrees de la

STIB.
Metro — Een tussenterminus in Sint-Katelijne. 1351
Creation d'un terminus intermediaire a la station Sainte-

Catherine.
Traject van bus 87 richting Simonisplein. 1277
Itineraire du bus 87 en direction de la place Simonis.
Financiering van een spanrijproject door de EEG. 1277
Financement d'un projet de co-voiturage par la Communaute

economique europeenne.
MTVB-vrijkaarten voor het gemeentepersoneel. 1352
Libre-parcours STIB pour le personnel communal.
Sneeuwruimen door het Gewest en de MTVB. 1278
La politique de deneigement de la Region et de la STIB.
Opdrachten toevertrouwd aan de veiligheidsdienst van de 1278

MTVB.
Missions confiees au service de securite de la STIB.
Tramstellen van 74 miljoen 't stuk. 1372
Des tramways a 74 millions piece.

Staatssecretaris toegevoegd aan de Mimster-Voomtter
Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President

25. 6.1990

22. 8.1990

13. 9.1990

23 Adriaens

28 de Lobkowicz

33 Roelants du Vivier

Extra-branders in de fabriek van huisvuilverbranding. 1279
Installation de bruleurs d'appoint a 1'usine d'incineration des

ordures menageres.
Studieopdrachten. 1279
Missions d'etudes.
Gebruik van de assen uit de verbrandingsoven. 1279
Utilisation des cendres de 1'incinerateur.
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

"' Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

*"' Vraag met antwoord
*•* Bijiage

22. 1.1991 38 Vandenbossche

3. 1.1991 44 deLobkowicz

3. 1.1991 45 Roelants du Vivier

17. 1.1991 46 Adriaens

18.

25.

29.

11.

19.

7.

1.1991

1.1991

1.1991

2.1991

2.1991

3.1991

47

48

49

50

51

52

Adriaens

de Lobkov

de Lobkov

de Lobkov

Drouart

Cauwelier

6. 3.1991

14. 3.1991

53 de Lobkowicz

54 Nagy

* Question sans reponse
0 Question avec reponse provisoire

** Question avec reponse
"•"•* Annexe

Brusselse vertegenwoordigingsraden en parastatale instel- 1353
lingen.

Conseils de representation et organismes parastataux.
Ontwerp van een stadsvuilnisbak. 1353
Conception d'une corbeille urbaine.
Reglementering van de reclame en van de openbare stads- 1279

voorzieningen.
Reglementation de la publicite et du mobilier urbains.
De verbranding van huishoudelijk afval van de niet-Brusselse 1279

gemeenten.
L'incineration de dechets managers venant de communes

exterieures a la Region de Bruxelles-Capitale.
Glasophaling door de n.v. Minerale. 1354
La collecte de verre par la societe la s.a. Minerale.

Aankoop van bekers... door het Kabinet in 1990. 1355
Achat de coupes... par Ie Cabinet en 1990.
Ministerieel Kabinet. — Samenstelling. 1355
Cabinet ministeriel. — Composition.
Werkingsuitgaven van het Kabinet. 1279
Depenses de fonctionnement du Cabinet.
Gebruik van glascontainers. 1280
Les bulks a verre.
De emissies van de verbrandingsoven(s) van Neder-over- 1355

Heembeek.
Emissions (des) de l'incinerateur(s) de Neder-over-Heembeek.
Vuilnisophaling. — Tewerkstelling. 1356
Collecte des immondices. — Emplois.
Studies en overeenkomsten in verband met de verbrandings- 1280

oven.
Les etudes et conventions sur 1'incinerareur.

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister belast met Financial,
Begroring, Openbaar Ambt en Exteme Betrekldngen

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des Finances,
du Budget, de la Fonction publique et des Relations exterieures

19. 3.1991

4. 3.1991

26. 3.1991

26. 3.1991

40 Adriaens

42 Draps

43 Cools

44 Cools

"'* Informatiecampagne : «Wel comfort, geen verkwisting».
La campagne d'information «0ui au confort, non au gaspil-

lage! »
* * Brochure over energiebesparing.

Brochure sur les economies d'energie.
*** Steunfonds brandweer.

Fonds de soutien du service d'incendie.
*** Sociale dienst van de brandweer.

Service social du service d'incendie.

1357

1358

1372

1373

174
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

* Vraag zonder anrwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

* * Vraag met antwoord
*** Bijiage

Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

** Question avec reponse
**'"' Annexe

26. 3.1991

26. 3.1991

45

46

Cools

Cools

»»» Vergoedingen voor de brandweerduikers.
Indemnites pour les sapeurs-pompiers plongeurs.

*** Voorpost in de Marconistraat in Vorst.
Poste avance dans la rue Marconi a. Forest.

1373

1373

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister belast met Huisvesting,
Leefmilieu, Natuurbehoud en Waterbeleid

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau

26. 3.1990 61 de Lobkowicz

25. 6.1990 85 Garda

9. 7.1990 88 de Lobkowicz

16. 7.1990 91 de Lobkowicz

12. 8.1990 94 Adriaens

25. 9.1990 110 de Lobkowicz

25. 9.1990 114 de Lobkowicz

27. 9.1990 117 Cornelissen

22. 1.1991 120 Vandenbossche

4.10.1990 122 Nagy

6. 9.1990 124 de Lobkowicz

5.11.1990 129 Vandenbussche

Verhouding schade Zonienwoud/Andere bossen. 1281
Rapport degats Foret de Soignes/Autres bois.
Vergunningen afgeleverd en controles uitgevoerd door bet 1281

BIM.
Autorisations accordees et controles effectues par 1'IBGE.
Betwisting m verband met de toekenning van renovatie- 1281

premies.
Contentieux lie a 1'octroi des primes de renovation.
Schuldvorderingen van de BIW bij de sociale huisvestings- 1281

maatschappijen.
Creances de 1'IBDE sur les societes de logements sociaux.
Gebouwen besmet door isolatie met asbest. 1359
Les batiments contamines par 1'isolation a 1'amiante.
Stemrecht in de algemene vergaderingen van de sociale 1361

huisvestingsmaatschappijen.
Droit de vote aux assemblies generates des societes de

logements sociaux.
Jachtexamen. 1281
Examen de chasse.
De toekenning van een subsidie aan het « Vlaams Komitee 1281

voor Brussel » in het kader van het artikel 33.60 van de
begroting voor 1989.

L'octroi d'un subside au « Vlaams Komitee voor Brussel »
dans Ie cadre de 1'article 33.60 du budget pour 1989.

Brusselse vertegenwoordigingsraden en parastatale instel- 1282
lingen.

Conseils de representation et organismes parastataux.
De hinder veroorzaakt door de SST. 1362
Les nuisances causees par Ie TGV.

Regionalisatie van de Nationale Maatschappij voor de Huis- 1363
vesting.

Regionalisation de la Societe nationale du Logement.
Luchtverontreiniging veroorzaakt door het crematorium van 1363

Ukkel.
Pollution atmospherique provoquee par Ie crematoire

d'Uccle.
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

*'* Vraag met antwoord
*** Bijiage

30.11.1990 133 de Lobkowicz

30.11.1990 134 de Lobkowicz

30.11.1990 135 de Lobkowicz

11.12.1990 136 Nagy

21.12.1990 137 de Lobkowicz

21.12.1990 140 de Lobkowicz

21.12.1990 141 Adriaens

3. 1.1991 143 Adriaens

3. 1.1991 144 Adriaens

14. 1.1991 145 de Lobkowicz

18. 1.1991 144 Carton de Wiart

23. 1.1991 147 Huygens

23. 1.1991 148 Neyts-Uyttebroeck

25. 1.1991 150 de Lobkowicz

30. 1.1991 152 de Lobkowicz

11. 2.1991 153. de Lobkowicz

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire
" Question avec reponse

•"* Annexe

Bevel van de rechter in kortgeding van 2 november 1990. —
Afgifte van een gratis jachtvergunning.

Ordonnance des referes du 2 novembre 1990. — Delivrance
d'un permis de chasse gratuit.

Verkoop van hout in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.
Vente de bois en Region de Bruxelles-Capitale.
Subsidies van 500.000 fr. voor de v.z.w. « La Rue ».
Subvention d'un montant de 500.000 F en faveur de 1'a.s.b.l.

« La Rue ».

Het opnieuw onderhandelen over de overeenkomst over de
kazernes.

La renegociation de la convention sur les casernes
Toelage voor de werken aan het kerkhof van Elsene.
Subsidiation de travaux au cimetiere d'lxelles.
Inter-Environnement Bruxelles.

van 2.500.000 fr.
Inter-Environnement Bruxelles.

de 2.500.000 F.

Toelage voor een bedrag

Subvention d'un montant

Studies in verband met de verbrandingsoven van
huishoudelijk afval.

Etudes relatives a 1'incinerateur de dechets menagers.
Overeenkomst tussen het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en

het BEE. — Verbetering van het stedelijke milieu.
La convention entre la Region de Bruxelles-Capitale et Ie

BEE. — Collaboration pour 1'amelioration de 1'environne-
ment urbain.

Samenwerking met het Franse ANRED om het afvalstoffen-
plan voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest te ontwer-
pen.

La collaboration de 1'ANRED francaise a la conception du
plan dechet de la Region de Bruxelles-Capitale.

Brusselse Gewest of Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. —
Briefpapier van de Staatssecretaris.

Region bruxelloise ou Region de Bruxelles-Capitale. —
Papier a lettre.

Gebruik van chloorhoudende produkten.
Utilisation des produits chlores.
Wegwijzers en planborden in het Zonienwoud.
Flechage et panneaux indicateurs en Foret de Soignes.
De schadelijke gevolgen van atmosferische inversie en de

noodzaak van stelselmatige opsporing en verwittiging.
Consequences nefastes de 1'inversion atmospherique et neces-

site d'un depistage et d'une information systematique.
Raad voor het Leefmilieu van het Brusselse Hoofdstedelijk

Gewest.
Conseil de 1'environnement de Bruxelles-Capitale.
Aanwijzing van architecten door het Brusselse Hoofdstedelijk

Gewest.
Designation d'architectes par la Region de Bruxelles-

Capitale.
Werkingsuitgaven van het Kabinet.
Depenses de fonctionnement du Cabinet.

1282

1365

1365

1366

1282

1282

1282

1282

1282

1283

1283

1367

1283

1368

1369

1283
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

""'' Vraag met antwoord
*** Bijiage

"' Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

** Question avec reponse
""''* Annexe

5. 2.1991 154 Vandenbossche

21. 2.1991 155 deLobkowicz

4. 3.1991 156 Cornelissen

4. 3.1991 157 Drouart

18. 3.1991 158 Cauwelier

12. 3.1991 159 Drouart

29. 3.1991 160 deLobkowicz

18. 3.1991 161 Vandenbossche

20. 3.1991 162 deLobkowicz

20. 3.1991 163 de Lobkowicz

20. 3.1991 164 de Lobkowicz

20. 3.1991 165 deLobkowicz

20. 3.1991 166 deLobkowicz

26. 3.1991 167 Vandenbossche

26. 3.1991 168 deLobkowicz

26. 3.1991 169 deLobkowicz

Coordinatie rattenverdelging in de 19 gemeenten.
Coordination de la deratisation dans les 19 communes.
Belasting op de jachtvergunningen in 1990-1991 in het

Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.
Taxe sur les permis de chasse en 1990-1991 en Region de

Bruxelles-Capitale.
Herstelling in oorspronkelijke staat van het Elizabethpark in

Koekelberg.
Remise en etat du pare Elisabeth a Koekelberg.
Racistische graffiti in het Boudewijnpark.
Graffitis racistes dans Ie pare Baudouin.
Het aantal vrouwen in de Raad voor het Leefmilieu voor het

Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.
Nombre de femmes au Conseil de 1'enviromiement pour la

Region de Bruxelles-Capitale.
De oorsprong van de afvalstoffen voor een skipiste.
L'origine des dechets utilises pour la construction d'une piste

de ski.
Premies voor vossenverdelging.
Primes a la destruction des renards.

De samenstelling van de Raad van Leefmilieu voor het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Composition du Conseil de 1'environnement pour la Region
de Bruxelles-Capitale.

Nieuw tijdschtift « BIM-Berichten ».
Le nouveau periodique « IBGE Echos ».

Dringende oprichting van een Raad voor het Leefmilieu voor
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Urgence relative a la creation d'un Conseil de 1'Environne-
ment pour la Region de Bruxelles-Capitale.

Waters en Bossen. — Jachtexamen 1991.
Eaux et Forets. — Examen de chasse 1991.

Vermindering van de onroerende voorheffing ten laste van
het Woningfonds van de Gezinnen van het Brusselse
Gewest van 1,25 % naar 0,80 %.

Reduction du precompte immobilier a charge du Fonds du
Logement des Families de la Region bruxelloise de 1,25 %
a 0,80 %.

Syndikaat van de huurders van sociale woningen.
Syndicat des locataires des logements sociaux.

De toelage van de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaat-
schappij aan immobilienmaatschappijen.

Subvention de la Societe du Logement de la Region bruxel-
loise a des socetes de logement,

Raad voor het Leefmilieu voor het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest.

Conseil de 1'Environnement de la Region de Bruxelles-
Capitale.

Stormschade van vorig jaar in het Zonienwoud.
Degats occasionnes par les tempetes de 1'an dernier a la Foret

de Soignes.

1283

1283

1284

1284

1285

1285

1374

1286

1286

1286

1287

1287

1288

1374

1375

1375
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp Bladzijde

Objet Page

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

*"• Vraag met antwoord
*** Bijiage

27. 3.1991 170 de Lobkowicz

18. 3.1991 172 Nagy

3. 3.1991 173 Nagy

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

** Question avec reponse
*** Annexe

**" Campagne voor de ophaling van klein chemisch afval. 1376
Campagne de collecte des petits dechets chimiques.

"' Slechte staat van het fietspad Lorramedreef. 1288
Le mauvais etat de la piste cyclable, dreve de Lorraine.

'•'' Controle van de geluidwerende middelen. 1288
Le controle des dispositifs de prevention du bruit.
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